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AHHOTALMUS: Jlekcuueckas KOHKYpeHIMA MeXOY OTOEJIbHbIMM CIOBAMU M KOH-
CTPYKIMSIMM ¥ BHESI3BIKOBbIE (DaKTOPBI, BIMSIONINE Ha IEKCUUECKIIT BBIGOD,
OCTAIOTCSI HA CETOMHSIIHNIA eHb OMHOM U3 HauMeHee pa3paboTaHHbIX 06-
jacTeit B paMKax OHOMAacCOJIOTMUECKOTO TIOAX0/a K JIEKCHMUECKOi ceMaH-
THKe. B MpeniecTByoIMX paboTax OJHOTO 13 aBTOPOB TaKasi KOHKYPEHIINS
MCC/IeIOBaHa Ha ITpUMepe KOHCTPYKIIUIA 0mKpbleams OYmoliky M 0MKynopu-
samob 6ymouiky. OnMucaHHOE B JAHHOM CTaThe SKCIIEPUMEHTATbHOE VCCIe-
JOBaHMe TIPOBEPSIET 1 JOTOJHSIET BbIBOMbI, CIeaHHbIe B 3TUX paboTax Ha
MaTepuase aHaaM3a KOpIycoB. B xome mccienoBaHst yUaCTHMKY BCTaBJISI-
7 HamboJiee yMeCTHbIE, C MX TOUKM 3PEHUSI, CJIOBA BMECTO MPOITYCKOB BO
B3SITBIX M3 HallMOHAIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO sI3bIKa MPEIIOKEHUSX, B KO-
TOPBIX HAa MECTE ITUX MTPOITYCKOB CTOSIT IJIATOJI 0MKYNopueams. Pe3ynbraTsl
MCC/IeOBAHNS TIOATBEPAVIN CAeNaHHbIe paHee YTBEPKIEeHMS O CBSI3U I1a-
rojia OmKynopueams C «JIMTepaTypHbIM» (OpMATOM yIIOTPe6IeHMs 1 I71arojia
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O0MKpPbIBAMb — C «HEIIOCPEICTBEHHbIM» (hopMaTOoM. TaKkKe pe3yIbTaThbl 9KC-
TepMMeHTOB JAI0T OCHOBAHMUS CBSI3aTh KOHCTPYKLIMIO OMKpPbl8ams OYmuoLiKy
C IeiicTBUEM «ObICTPOI» KOTHUTUBHO CHUCTEMBI, aKTMBUPYIOIIEI TTOBEPX-
HOCTHBIE CBSI3U MEXAY JeKCUYeCKMMHU eqUHULLAMU, 8 KOHCTPYKLMIO 0m-
Kynopusams 6ymoliKy — C IeiCTBI/EeM «MeIJIeHHO» CCTeMbI, CO3/1aioIeit
MEHTaJIbHYI0 perpe3eHTalI0 ONMCAHHOV B TPeIJIOKEHUY CUTYal M.

KJIOYEBBIE CIOBA: OHOMACKOIOTUYECKUI TOJXO0], JIEKCUUeCKasi KOHKyPeHI S,
JIEKCUYECKUIA BHIOOD, «IUTEPATYPHbII» U «HEIIOCPeACTBEeHHbI» (GopMaThl,
«ObICTpast» U «MeZJIeHHasT» KOTHUTUBHbBIE CUCTEMBbI, 0MKPbI8aAmMb OYMbLIKY,
omKynopugams 6ymslaky

ANS uMTMPoBAHMA: [e6kuH B. B., EBuyKk E. A. DKcriepyMeHTaIbHOE UCCIen0-
BaHMe CUTYallMM JeKCMIECKOro BbIOOpa (Ha MaTepuaae KOHCTPYKIIUY «OT-
KPbIBaTh OYTBIIKY» U «OTKYIIOPUBATh OYTHIIKY») // Pycckast peub. 2024. N2 1.
C.7-20.DOI: 10.31857/S0131611724010015.

Issues of Modern Russian Language

Experimental Study of Lexical
Choice Situation (on the Material
of the Constructions

otkryvat’ butylku ‘open a bottle’
and otkuporivat’ butylku

‘uncork a bottle’)

Vladimir V. Glebkin?, Elizaveta A. Evchuk?, Russian Presidential Academy
of National Economy and Public Administration; School Ne1514 (Russia, Moscow)!,
an independent researcher (Russia, Moscow)?, gleb1514@gmail.com?, liza.evchuk@gmail.com?

ABSTRACT: Lexical competition between lexical units and extralinguistic factors
influencing lexical choice have remained one of the fundamental problems
within the scope of the onomasiological approach to lexical semantics as
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V.V.Glebkin, E. A. Evchuk. Experimental Study of Lexical Choice Situation (on the Material of the Constructions...)

of yet. In previous studies of one of the authors, such competition was ex-
plored with an example of the constructions otkryvat’ butylku ‘open a bottle’
and otkuporivat’ butylku ‘uncork a bottle’. The experimental study reported
in this article provides some evidence in favor of the results obtained in
the previous research based on a corpus analysis. In this study, the par-
ticipants filled the most appropriate, in their opinion, words in the gaps in
the sentences taken from the Russian National Corpus, which previously
contained the verb otkuporivat’ ‘uncork’. The results of the study confirmed
earlier observations that the verb otkuporivat’ correlates with the “literary”
context of use and the verb otkryvat’ with the “everyday” context. In addi-
tion, the results of the experiments pave the way for the correlation bet-
ween the construction otkryvat’ butylku and the action of a “fast” cognitive
system that activates surface connections between lexical units, and the
correlation between the construction otkuporivat’ butylku and the action of
a “slow” system that creates a mental representation of the situation desig-
nated in the sentence.

KEYWORDS: onomasiological approach, lexical competition, lexical choice, “lite-
rary” and “everyday” contexts, “fast” and “slow” cognitive systems, otkryvat’
butylku, otkuporivat’ butylku

FOR CITATION: Glebkin V. V., Evchuk E. A. Experimental Study of Lexical Choice
Situation (on the Material of the Constructions otkryvat’ butylku ‘open a
bottle’ and otkuporivat’ butylku ‘uncork a bottle’). Russian Speech = Russ-
kaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 7-20. DOI: 10.31857/S0131611724010015.

1. BBegenne. OHOMACHOIOTMYECKYIE VICCIeIOBAHMS SIBSIIOTCSI BJKHO CO-
CTaBJISIOLIeN JIEKCMUYECKOV CeMaHTUKM IOC/IeIHUX AeCATUIeTU U UMeIT
MIPOYHbIe OCHOBAHMS B IIPeAIIeCTBYIOmel Tpanuimn. Tak, Cucok paboT 1o
oHoMacuosoruu o 2009 T. BRIIOUNTENTbHO, ITPeICTaB/IeHHbIN Ha TuIaTdhopMe
Onomasiology Online (https://www1.ku.de/SLF/EngluVgISW/OnOn.htm), BK/i0-
yaet 60s1ee 2500 ITyHKTOB (XapaKTePUCTUKY 6a30BbIX IMOAX0I0B K OHOMACKO-
JIOTYIY U KJTIOYEBBIX TTPOGIEM B 3TOM 061acTy CM., Hamp., B [Geeraerts 2010:
23-30, 41, 96-100]; B paborax [Geeraerts et. al. 1994: 56-75; Stekauer 1998;
Grzega 2004; Geeraerts 2018: 62-98] mpezcraBieHbl 06pa3Ibl Pa3JINYHBIX
TUIIOB UCUIENOBAHMII B YKa3aHHBIX paMKax). [Ipy 3TOM B OHOMAaCHOIOTUN
CYIIECTBYET Wbl Psifi 3HAUMMBIX METOMOJIOTUYECKUX TPO6GIeM, OCTaro-
IYXCS 32 paMKaMM [TPUCTATbHOTO 00CYKIeHMs. ITO KacaeTcsl, B YaCTHOCTH,



Pycckas peub « N2 01 | 2024 Mpo6nembl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No. 01 | 2024 Issues of Modern Russian Language

MCCIeN,0BaHMIT IEKCUUECKOI KOHKYPEHIVM MKy CTTOBAMM ¥ KOHCTPYKLIMSIMMU
¥ @aHaJIV3a COUMOKY/IBTYPHBIX (DaKTOPOB, OTIPeIeIISTIONINX TeKCUIeCKIIT BHIGOD.
B craresix [[me6kmn 2021; Glebkin 2023] oTmMeueHHbIE MeTOLOIOTUYECKIE
po6eMBbl 06CYKIAIOTCSI Ha MaTepyasie JIeKCMIeCKOi KOHKYPEeHLIMM MeXIY
KOHCTPYKUMSIMU 0MKPbl8ame 6ymulaKy v omkynopueams 6ymetaxy. OnyicaHHoe
B JAaHHOJI CTaTbhe VICC/IeIOBAaHMe OMMPAeTCsl Ha YKa3aHHbIe PaGOThI, T03TOMY
MMeeT CMbIC/I HaYaTh C KPATKOTO Pe3I0MMPOBAHMS VX Pe3yJIbTaToB. DT pe-
3y/BTATHI MOTYT OBITh BHIPAJKEHBI B BUJIE CJIEAYIOIINX TE3MCOB:

e IIpoiiecc OTKpbIBaHMS GYTHIJIOK ITOYTY He ObUT MTPEICTaB/IeH B IIMChMEH-
HOM pycckom g3bike XVIII B., a B Tekcrax XIX B., 32 peIKMMU UCKIIOYEe-
HUSIMU, BBIPAXKAJICSI KOHCTPYKIMSIMU 0OMKYNOpusams OYmoliKky U pacKy-
nopusams 6ymoliky. KOHCTPYKISI omKpbleams 6ymosliKy OTCYTCTBOBAjIA
B 001ieM s13bike XIX B., HO BCTpeyasach B COLIMOIEKTE HUSIIMX TOPO.I-
CKUX CJIOEB, a TAK)Ke B TEXHUUYECKOM $I3bIKe, CBI3aHHOM C IIPUKIIAAHBIMU
HayKaMU.

e B XX B. KOHCTPYKIIVSI 0MKPbI8amMb 6YMbLIKY BXOIUT B 00T I3bIK U BCTYIIA-
€T B JIEKCMYECKYI0 KOHKYPEHIIMIO C KOHCTPYKIIME omKynopusams 6ymoliky,
orepeskas ee 1o YaCTOTHOCTH IIe-To K Hauany 1980-X. BHesI3bIKOBbIMM (haK-
TOpaMM, TIOBIVSIBIIMMM HA 3TO, CTA/IM 3aMETHOE BO3pacTaHMe TUTIOB OYTHIIIOK
¥ CTIOCO60B MX OTKPBIBAHMSI, @ TAKKE COI[MOKY/IbTYPHBIE IMPOIIECChI, BBI3BAH-
Hble OKTSI6PbCKOIT peBOJTIOIMEIT (BBITECHEHVE TTIOTOMCTBEHHO MHTEeITUTeH -
MY OBIBIIMMM PabOYMMM U KPeCTbsIHAMM B KauecTBe OCHOBHOJ COLMAalTb-
HOJi TPYIIIbI, TOPOXKIAI0IEe TEKCThI, M TPOTUBOCTOSIIIAST STOMY YCTaHOBKA
Ha «KYJIbTYPHOCTb», chopMyvpoBaHHast B 1930-e IT., KOTopasi mpeIiosarasa,
B YaCTHOCTM, C/IelOBAHME SI3BIKOBBIM TPAOMLIVMSIM KJIACCUUYECKO PYCcCKOit
JINTePaTyphI).

e Jlekcuueckuii BBIOOP MeXAY KOHCTPYKIUSIMU 0MKynopueams Gymotiky
U OMKpbleams 6YMoLIKy B TATEPATYPHOM SI3bIKE BTOPOI MOJIOBMHBI XX —
Havasia XXI BB. B 3HAUMUTEIbHOI CTEIIEHU OIpenessieTcsl TeM, KaKyl U3
IBYX MOZeei ommMcaHusl MPoIecca OTKPbIBAHUS M36MUpaiu aBTOPHI:
HeI0CPeACTBEHHYIO, ONMPAIOLIYIOCS Ha COBPEMEHHBII UM ITOBCeHEeB-
HBIJ OIBIT (B 9TOM CJ/Iy4ae JOMMHMPYET [JIaTOll 0MKPbleaAmb), I «JIN-
TepaTypHylO», 6epyIIyi0 3a OCHOBY TPAAUIUIO TIPEACTABIEHUSI 3TOTO
rnpoiecca B KJIaCCMYEeCKO aurepatype (B 9TOM CIydyae MMeeT IpeuMy-
1eCTBO [VIaTOJI OMKYNopueams).

JIBa OMMCAHHBIX B CTaThe IKCIIEPUMEHTA IMPOBEPSIIN CIeJIAHHOe Ha OCHO-
BaHUM aHAIM3a KOPITYCHBIX JAHHBIX YTBEP)KIE€HNE O BBITECHEHUU KOHCTPYK-
UMY 0MKynopueamos GymoliKy KOHCTPYKLIMEN omKpsleams OYmolLiKy B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM SI3bIKE ¥ aHAIU3UPOBAIN, KAK COOTHOCSITCST ONMPAIOIINIACS
Ha SI3BIKOBYIO MHTYUIIVIO JIEKCUUECKWIT BBIOOD U palMOHATbHOE OObSICHEHME
Yy4aCTHMKaMM 3TOTO BbIOOpA.

10
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2. 9xkcriepumeHT 1. MeToz,. YUaCTHMKOB 3KCIIepMMeEHTa TPOCUIIN BCTaBUTh
HauboJIee YMEeCTHbIE, C X TOYKM 3PEHMs, CJIOBA BMECTO ITPOIMYCKOB B BOCbMU
npemyioskeHMsIX. Bee mpenyiokeHust 6pUIM B3SITHI M3 HarmoHanbHOrO KopIryca
PYCCKOTO $I3bIKa. B UeThIpex MpenyioskeHMsIX MCIOAb30Bagach KOHCTPYKIUS
omKkynopueams 6ymoliKy (Haripumep, Beauxos Kak «HACMOAWUL MYy#UUHA»
omxynopun' 6ymoliKy 8uHa, 6000we e ce6s1 HeNPUHYHOEHHO U NOYMu no-
C8OLICKU U 8 MO e 8peMsl MaKmu4Ho U 0axce, KaK MHe NoKa3anocb, C HEKOMOpbIM
nuememom), OCTaBIINECS ITPEAJIOKEHMSI HOCUITM XapaKTep «(puiiepoB» (Harpm-
Mep, MpuHa pewiuna nposepums myanem u Haw1a 8 ciugHoM 60uxe OYMoLIKy
800ku). ITOJTHOCTBIO OTTPOCHBIN JINCT IMTPUBEAEH B IIPUIOKEHNY K CTAThE.

Ompoc mpoBoaIICs B OHJIaH-(hopMaTe Ha ratdopme Google Forms. Ompoc-
HbBI IMCT 3anoaHWI 121 yuacTHMK. [IBaAIaTh CEMb aHKET ObUIM MCKITIOYEHbI U3
aHa/lN3a, TaK KaK HeKOTOpbIe MPeIOKeHNs, COCTaBIeHHbIe aBTOPaMU, IPO-
TUBOPEYWIY HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKa (3TO 03HA4aso, YTO aBTOPbI He MOHSIN
3afaHme). B urore mJig mocienyoiieii o6paboTku 1 aHaau3a 6butu 0TOGpa-
HbI 94 aHKeTHI (49 MYKUMH, 45 SKeHIIMH, CpeqHMiT Bo3pacT — 34,2 + 13,0 ner;
34 y4yacTHMKA C BBICIIMM I'yMaHMUTapHBIM 06pasoBaHueM, 35 — ¢ BBICHIMM
ob6pa3oBaHMeM MHOTIO THIIa, 25 — 6e3 BhICIIEro 00pa30BaHMsI).

IIpu 06paboTKe aHKeT CI0Ba, KOTOPHIMM 3ATOTHSUIACH MIPOITYCKM B KOHT-
POJIBbHBIX TMPeJIOKEHUSIX, 3aHOCUMINCh B Tabiuiry Excel, 4To 1M0o3BosiIO mpo-
BECTU UX CTAaTUCTUIECKUIT aHaN3.

Pe3ynbTaThl M 06CY)KAEeHMe. JIeKCHMUeCKIii BbIGOP YUaCTHMKOB OKa3aJIcs
3aMETHO IMpPe, YeM BbIGOD MEXIY 0MKPbl8amsy  0mkynopusams. Mbl ipuBe-
JleM HEeCKOJIbKO BapMaHTOB 110 KaXXIOMY M3 KOHTPOIbHBIX MPEeIIOKeHUI 11
WITIOCTPALIY (3T BapMaHThI YKa3aHbl B CKOOKAX MOC/IE MCXOAHOTO MPeio-
SKeHMS U3 KOpITyca).

(1) Benuxos Kak «HACMOoSWUL My#uuHa» OmMKynopuean 6ymoiaky 6uHd, 60-
o0uwje 8én ce0s HENPUHYHOEHHO U NOUMU NO-CBOLICKU U 8 MO He 8pems
MAakmuuHo u daxce, KaK MHe NOKA3an0Ck, C HEKOMopvim nuememom (6pai,
JOCTaBaJl, BHIMTMBAL, YTIOTPEOWIT).

(2) — Hy nadHo, — ckasan AHOpeli, 3acmézusas 3enéHoe nanvmo. — Iloiidy
8CKPbIBAMb KOHCEPBbL U omKynopueams 6ymoiixu. byos 30opos, Cawia, 5
ewjé 3abezy nono3xie (CTEKISTHHbBIE, KECTSIHbIE, TTPa3aHUYHbIE, BUHHbIE,
HAIlOJIHSATD).

(3) B ysace, noumu 6 Oe3ymuu, OH JUXOPAOOUHO OMKynopueaem 0ymolLiKy
eepmyma, neém (JOCTaeT, BCKPbLI, IePeKMUAbIBASI U3 PYK B PYKN).

(4) MansHoe myno cmompes, KaKk OH ¢ HeOObIKHOBEHHOLl JI08KOCMbIO pac-
cmaesisiem Ha cmoJjie proMKU, MOHKUMU JIOMMUKAMU Hape3aem JUMOH,
omxkynopueaem 06ymoiiKy (IOCTaeT, IPOTUPAET).

1 BoigenenHble JKVPHBIM I_I_Ip]/Id)TOM CJ1I0Ba B OITPOCHOM JIUCTE 6bUIM 3aMEHEeHbI IIPOITyCKaMm.
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[Ipy 9TOM KOJMYECTBEHHO BBHIOOD IVIATOJIOB OMKPbI8AMb VI OMKYNOPUBAMb
3aMEeTHO MPEBOCXOM/ OCTaJbHbie BapMAHTHI. Pe3yabTaThl MO OTAETbHBIM
MIPeJIOKEHUSIM U CyMMAapHbIe Pe3yIbTaThl TPEJCTaBIEHbI B TA6M. 1.

Ta6nuua 1. CtaTucTuKa No BbIGOPY MAroNoB 0mMKpeI8ams, 0MKynopugams v apyrmx Gpopm
(B % OT 06LLErO KONMYECTBA BXOXKAEHWUI NS KAXKA0W CTPOKM)

Table 1. Statistics on the choice of verbs “otkpbiBaTs’ (to open), ‘oTkynopusats’ (to uncork),
and other forms (as a percentage of the total number of occurrences for each row)

OTKpBIBaTH OTKynopusaThb HUnoe

1) 36,2 38,3 25,5
(2) 40,4 31,9 27,7
3) 39,4 34 26,6
“) 46,8 50 3,2
Cymma 40,7 38,6 20,7

Kaxk BuAHO, nTolyyeHHbIe JaHHbIe MTOATBEPXKAAI0T MCXOLHBIN Te3UC O BbI-
TeCHEeHUY KOHCTPYKIIMU 0MKynopusams OymoliKy KOHCTPYKIIME omKpbleams
O0ymoLIKy B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe — JIa)Ke B CTy4yasX, KOrjga B Opu-
IMHAJbHOM IIpeJlJIOKeHUN UCIIOAb30BaH IJIarojl 0mKynopueams, y4aCTHUKA
3KCIIEpPUMEHTA YIIOTPEeOIISIIN 0MKpsl8ams v 0MKynopusams ¢ IpUMepPHO OV~
HAKOBOJ 4acToTOM. B 11esiom, 3Ta KapTuMHA COXPAHSIETCS U [JIS1 OTHEeNbHbIX
TPYIIN YyYaCTHUKOB (KaK BUIHO U3 TAOJ. 2 1 TabJ. 3, pECTIOHIEHTHI C BBICIIVM
TyYMaHUTApHBIM 0Opa3oBaHMeM U 6ojiee BO3pacTHbIe PeCTIOH/IEHTHI Yallle MC-
II0/Ib3YIOT IVIar0JI OMKYNopuédmay, 4yeM Apyrye IrpyIrbl, KpoMe 3TOT0, peClIOH-
JIEHTHI C BBICIIMM 00Pa30BaHKEM peske TPUOerarT K MHBIM, OTINYAIOIIVIMCST
OT 0MKpbIBAMb M OMKYNOPUBAMb BAPUAHTAM, UeM PECTIOH/IEHTHI 6€3 BBICIIEro
06pa3oBaHNs, HO BCE 3TU PEe3Y/IbTAThl HE SIBJSIOTCS CTATUCTUUECKYU 3HAUM-
MbIMM (% (4, N = 374) = 6,46; p = 0,17 1151 TPYIIII, pa3IMIAIOIIMXCS [10 YPOBHIO
u TuIy obpasoBauusd, u x> (4, N = 376) = 7,38; p = 0,12 [i71s1 'PYIIII, Pa3auya-
HIMXCS TI0 BO3PACTY) U TPEGYIOT MPOBEPKY Ha GOIBINNX BBIGOPKAX).

0606111as1, MOKHO CKa3aThb, UTO JKCIIEPUMEHT 1 B 1IeJIOM TOATBEPAWII Clie-
JIaHHbIe HA OCHOBAHMM aHAIM3a KOPITyCOB HAOIIOeHNSI, HO OH OCTaBUJI He-
TIPOSICHEHHBIM II€JTbIN PSIJT BOIIPOCOB, TPeOOBABIINX OTHEIHHOTO MCCIeI0Ba-
Hust. [Ipeskae Bcero, Tpe6oBaIo MPOsSICHeHMsI, Kakye (haKkTOPbl OMPeesisioT
BBIOOD TO¥ WJIM MHOW KOHCTPYKIMU y4acTHMKaMu. Kpome Toro, xorenaoch
IOOUTHCST 6OMbIEelT TOMOTEHHOCT B YCJIOBUSIX KCIIEPUMEHTA (HEMOHSTHO
6bL7I0, KAKOE BPeMsI TPATUIU YIYACTHUKHU, 3aTIONTHSISI OTIPOCHBIN JTUCT, TIpube-
rajay Jiu OHY K IIOCTOPOHHEN MOMOIUY U T. 4.). [IJ1s1 yTOUHEHMsI pe3y/lIbTaTOB
OKcrmepumMeHTa 1 aBTOpaMu ObUT IIPOBENEH DKCIIEPUMEHT 2.
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Tabnuua 2. CTtaTMCTUKA MO BbIBOPY MArofioB 0mMKpsI8ams, 0MKynopusams v Apyrux Gopm
B 3aBMCMMOCTM OT YPOBHS M TUNa 06pa3oBaHus (B % OT 0OLLEro KoIM4ecTBa BXOXKAEHNN
LN KaXL0N CTPOKM)

Table 2. Statistics on the choice of verbs “oTkpbiBaTh’ (to open), “oTkynopusars’ (to uncork),
and other forms depending on the level and type of education (as a percentage of the total
number of occurrences for each row)

OTkpsiBaTh | OTKynoOpuBaTh HNuoe

CpenHee 38,4 34,3 27,3

Beicuiee rymaHuTapHOe 38 448 17,2
Bricuiee, He TyMaHUTapHOE 45,7 36,4 17,9

Tabnuua 3. CtatncTMka No BbIGOPY NarofioB 0MKpeI8aMsb, 0MKyNnopusamse v apyrux Gopm
B 3aBMCMMOCTM OT BO3pacTa (B rogax) (B % OT 06LLEero KONMYecTBa BXOXKAEHMIA

L1 KK CTPOKM)

Table 3. Statistics on the choice of verbs “oTkpbiBaTh’ (to open), “‘oTkynopusaTs’ (to uncork),
and other forms depending on age (in years) (as a percentage of the total number

of occurrences for each row)

OTKpBIBaTH OTKynopuBaTb HNHoe
16-23 38 34 28
24-45 40,1 36,5 23,4
46-60 39,3 47,6 12

3. DrcunepumeHT 2. MeTon,. B OkcrnepuMeHTe 2 MCIIONIb30BAJCS TOT JKe
OTIPOCHBI JIUCT, UTO U B IPEbIAYLIEeM 3KCIIEPMMEHTE, HO Telephb OMPOC Kax-
JIOT0 yUYaCTHMKA ITPOBOAWIICS MHAUBUIYAIbHO B IIPOLlecce HermocpenCcTBeHHOM
KOMMYyHUKauu. [locsie 3armomHeHNsT Y4aCTHMKOM OTIPOCHOTO JIMCTA SKCIIepH-
MEHTaTOp MPOCKUJI €r0 KPaTKO MOSICHUTh Pa3sHUIY MEXIY 3HaueHMeM [71aro-
JIOB OMKPbIBAMb VI 0MKYNOPUBAMb B KOHTEKCTE OTKPBIBAHMST Oy THITKM. OTBETHI
3aMMChIBAIMCH HA IUKTO(POH. BpeMst 3arioTHeHMS OTIPOCHBIX JIMCTOB YYaCTHM-
KaMM 3aHMMAJIO B CpeJlHeM 3—4 MUHYTHI.

B uccnepoBaHnuy NpuHsIM ydyactue 68 yenosek. BoceMHaAaTh OMPOCHBIX
JIUCTOB OBLIO UCKITIOUEHO M3 aHAIN34, TaK KaK PSII PeJIOKeHUIA, COCTABIIEH-
HBIX aBTOpPaMM, TPOTUBOPEUNII HOPMaM PYCCKOTO sI3bIKa. B uTore pabouast BbI-
6opka coctaBuia 50 yesmoBek (29 MykumMH, 21 sKeHIIMHA, CpeIHMIT BO3PaCT —
39,7 14,9 ner; 11 y4aCTHMKOB MMeIM BbICIIee TYMaHUTApHOE 00pa30BaHMe,
21 — BeICIIEE 0Opa30BaHME MHOTO THIa, 13 — He MMesu BbIciIero o6pa3ona-
HUsI U B 5 aHKeTax o6pa3oBaHue He ObIJIO YKa3aHO).
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PesynbraThl. Pe3ynbTaThl 0 OTAEIbHBIM MPEAJIOKEHNUSIM U CyMMapHbIe
pes3ynbTaThl MpuBeaeHbl B Tabnuiie 4. Kak MOXXHO 3aMeTUTb, B CPAaBHEHUM C
MIpeabIAYIM sKcriepuMeHTOM (Tabnuia 1) pesko Bo3pacTaeT BbIOOD OT/INY-
HBIX OT OMKPbI8AMb VI OMKYNOPUEAmMs BApMAaHTOB U 3aMETHO COKPAILlaeTCsl UC-
T0JIb30BaHMe I71ar0JIa 0MKynopugams. ITo pasnuume obiagaet 6OMbIION CTa-
TUCTUYECKOV 3HAUMMOCTBIO st ipemyioskenuii (1), (3) u (4) (> (2, N = 144) =
=15,2 st (1); % (2, N = 144) = 24,86 s (3); x* (2, N = 144) = 26,89 nyist (4);
BO Bcex cnydasx p < 0,001) u 6;143K0 K CTATUCTUUECKM 3HAUMMOMY /IS IIpef-
noskenus (2) (x% (2, N = 144) = 5,8; p = 0,055).

Ta6nuua 4. CtaTucTUKa No BbIGOPY MAroNoB 0mMKpeI8ams, 0MKynopugams v apyrmx Gopm
(B % OT 06LLErO KONMYECTBA BXOXKAEHWUIA NS KAXKA0W CTPOKM)

Table 4. Statistics on the choice of verbs “otkpbiBaTs’ (to open), ‘oTkynopusats’ (to uncork),
and other forms depending on age (in years) (as a percentage of the total number
of occurrences for each row)

OTKpbBIBaTh OTKynopusaTb HNHoe
(¢)) 30 14 56
(2) 24 30 46
3) 44 0 56
“) 46 22 32
Cymma 36 16,5 47,5

O6paTuMcst Ternepb K 06bICHEHMSIM pasIMunii MeXXIy yIoTpeoaeHneM IJia-
TOJIOB 0MKPbI8AMb M 0MKYNopusama, pelaokKeHHbIM peclioHaeHTamMMu. K nep-
BOJi IpyIire 0ObsICHEHMIT MOXKHO OTHECTM Pas3nuMsl B KUHETUUECKMX CXeMax
IpoIecca OTKPbIBAHMS U UCIIONb3YEeMBIX IJIsl 3TOTO0 cpeacTBax (19 orBeToB)?.
B 9T0i1 TpyIIIe BbIIEISIOTCS ABE MOArPYIIbI, 0603HaYaeMble CJIOBaMU NPoOKa
(12 orBeToB) M wmonop (11 orBeTtoB). [Ipumepst (5) u (6) WITIOCTPUPYIOT
TepBYI0 MOArpyImy, npumep (7) — BTopyro, mpumep (8) OTHOCUTCS K 06enm
MOAPYIIIaM.

(5) «Omxynopusanue» umeem OMmMHoOWleHUe MONbKO K GymoLike ¢ NPOOKOLL.
S mozy omKpbims 110601 HANUMOK, HO He JF000Li M0O2y OmMKynopums. (Myx.,
42 rona, BbIClIee T'yMaHUTapHOE)

(6) «Omxynopun», HasepHoe, daxce 6onvlue 6bl N0JOULIO K npednoxceHuro (1)3,
npocmo s 3abovlia 3mo ci08o. «OmKynopume» npumMeHsemcs: UMeHHO

2 PeCrOHZIEHT B MPOLieCcce OTBETa MOT YKasblBaTh HA HECKOIBKO (PaKTOPOB, OTHOCSIIMXCS K PA3IMYHbIM
rpynmam.

5 3anonusas OHpOCHbIﬁ JIICT, y4aCTHUIIA SKCITEPMMEHTA MCIT0JIb30BaJia CJIOBO «OTKPBITh».
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K 6ymeatike ¢ npooxoli. [Ipobka — 31mo NPUHYUNUANLHbLH MOMEHM. (KEH.,
21 ropn, TIOJTHOE CpenHee)

(7) A cuumaro, umo omkpslMs OYMBLIKY MOMCHO JIE2ZKUM CNOCOO0M, MO eCcmb
Mol MOJ#eUb ee 0MKPblMb 0080716HO J1e2Ko. Eciu omkynopums, mo ¢ nomo-
Wbi0 KAK020-mo npedmema, makozo Kax wimonop, koeoa oHa 0ocmamouHo
XOPOULO 3aKpblma U HyxeH Kaxoii-mo npedmem. (keH., 19 e, cpemHee
crienyaabHOe)

(8) Omxynopusams 6ymesLiKy — 8slmackueams hpoOKy, a OmMKpbl8ams MOMHO,
Hanpumep, nueo. Pykamu. U donxcen Obims npubop 011 0mKynopueaus
npo6ku. Ho 8 yenom, MoxHo u pykamu. (MyK., 30 JieT, BbICIllee TyMaHMU-
TapHOe)

Bropas rpynmna (8 oTBeTOB) mogYepKMBaeT TUTEPATYPHbIN XapaKTep C0Ba
0MKYNnopusams Vi ero HeyrmoTpeGMOCTh B COBPEMEHHOM MTOBCEHEBHOM SI3bIKE.
IMpumepst (9) 1 (10) WUTIOCTPUPYIOT TAKYIO TPAKTOBKY.

(9) «Omxynopume» — 3mo Heumo Oonee cmapuHHoe, 6osee KpacouHoe, Ju-
mepamypHoe, HO 8 CO8PeMeHHOll peull, s1 6bl cKasana, ycmapeaguiee. (KeH.,
47 neT, cpepHee crienyaabHoe)?

(10) Hy, «omxkynopume» no-kKHUMHoOMY, umo Ju. Taxk yx#e 0aséHO He 2080psim.
(MyK., 51 rof, BbICIIIEe TEXHNYECKOE)

C 9TOVi TpyMNIIoi B ONpele/IeHHON CTelleHy KoppenupyroT u Tpu otBeta ((11),
(12) u (13)), menaroinye akieHT Ha POHETUUECKUX 0COOEHHOCTSIX IMpOM3Hece-
HUSI OMKPbl6amMb U OMKYyNopueame.

(11) Heydo6Ho npousHocums «0mKynopusaewib... «Omgpsimo» Kak-mo no-
HsimHee. (MyXK., 71 TOf, BbICIIee TyMaHUTApHOE)

(12) «Omkynopumu» — 3mMo umo-mo HeJn08K0e, MHe Kaxenmcs CUHOHUMUUHOE
CO «CKOBbIPUBAMb», «OMKPbIMb» 60JIee aKKYypAmHo, umo Jju, He 3HAHK.
(keH., 34 rona, BICIIEe TEXHNUECKOE)

(13) YecmHo 2080ps, 8cezda nyman «omk ynopume» uiu «omkynOpume», cma-
paiocy 3mozo c108a uzbezameo. Jymaro, «OmKynopums» yxe He ynompeo-
asemcs. (MyxX., 24 rof, cpefgHee CrenyaTbHOe)

TpeTbst IpyIIIia OTBETOB He BbIAe/NsIeT HUKAKMX Pa3Inumii MeXIy KOHCTPYK-
LMASIMU OMKPbI8AMb OYMBbLIKY M 0MKYNnopusams 6ymetiKy, 0OTMeYast JIIlb, 4TO
I7Iar0JI OMKPbIBAMb VIMEET 60Jiee IMIMPOKUII CIIEKTP YIIOTPEOIEHNS U, B OT/IU-
yye OT 0/MKyNnopums, MOXKET IIPUMEHSTHCS HE TOJIbKO K OTKPhIBAHMIO OYTHIIOK
(7 oTBeTOB; CM. IpuMep (14)).

4 O6pasoBaHMe He GBUIO YKA3aHO B JAHHOI aHKeTe.
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(14) «Omkposime» — 23mo 6oJiee WUPOKOe NoHsmue. Mo makxie o3Hauaem
OMKpbIMb UMO-mo HO80e, Umo-mo HeuzgecmHoe. Hanpumep, «<omkpoimas
cekpem» Wil «0MKpslMy HOB0E MeCmo». «OmMKynopums» MOXHO MobKO
OymoliKy. (MyX., 47 1ieT, BbICIlIee MeAVIIMHCKOE)

YeTBepTast TPyIa PeclioHIeHTOB MPOCTO YTBEPKIAET, YTO HUKAKMX 3HA-
YMMBIX PasIMunii MEXIY 3HaUEHMEM IJIar0JIOB OMKPbI8AMb Vi OMKYNOpUsams
HeT (7 oTBeTOB; cM. mpumep (15)).

(15) «Omkpsleame» u «0omKynopueams» — 31mMo 00HO U mo xee. (MyK., 40 jet,
cpenHee CIiellMaIbHOE)

Taxoke cnemyeT 06paTUTh BHUMAaHKe Ha JIBe eAVMHMYHbIE MHTePIIPeTanun,
XapaKkTepu3ylollye CIIeKTP BO3MOXKHBIX TPAKTOBOK.

(16) Tam e npobKuU pasHule. [Ina MeHs «OMKYNOpume» — mam, 20e C6UHUU8A-
emcs Hape3Has npoOka. Xoms «0mKynopumo», HagepHoe, hodxooum s
06biuHOll npobku. He 3Hato. S 6cezda omkpwiean u HuKoz0a He 0mMKyno-
pusan 6ymeuiku. (Myx., 60 JieT, BbICIIee TyMaHUTapHOE)

(17) «OmKpovime» — 3mMo pe3ysibmam omxpsI8aHus, 0OMKynopusaHue — 3mo
npouecc. (MyK., 58 jieT, BrIcIiee SKOHOMIYECKOE)

OTmenbHO CaedyeT OCTAHOBUTHCS HA KOPPEISIUY MEKOY JIEKCUUECKUM
BBIOOPOM YUaCTHUKOB U UX MHTepHpeTanusMu. [IOHMMast, 9YTO BCe BbIBOIbI
B JAHHOM KOHTEKCTE HOCSIT TMIIOTeTMYECKIIT XapaKTep, HaM X0TeI0Ch ObI OT-
METUTb, YTO IECTb YUYACTHUKOB, OTHOCSIINXCS K II€PBOi TPYIIITE, HEe VCIIOJb-
30BaJIM IVIaTOJI 0MKYNOpueams Hi B OMHOM U3 TIPEIJIOKEHMIA, 1 MCIIOIb30BaIN
I7IaroJI 0OMKpbl8ams T0 KpaiiHell Mepe B OMHOM 13 KOHTPOJIbHBIX ITPeaJIoKe-
HMIA, OMMCHIBAIOIIMX CUTYAIMIO, TIe Hajauuyue MPoOKM U LITOMOpa KaKeTCst
TOYTH OYEBUIHBIM (TEOPETUUECKU UX OTCYTCTBUE MOXKHO JOMYCTUTh, HO 3TO
TpebyeT OTIeTbHOTO 060CHOBAHMS M PAI[MOHATBHOTO OCMbICJIEHMSI CUTYaLIUM,
Ha KOTOPOE Y PECITOHEHTOB He ObLJIO BpEMEHN).

OO6cykaeHue. Pe3ynbTaThl 3KCIIEPUMEHTA 2 MHTEPECHbI HECKOIbKUMU
0COOEHHOCTSIMM, TPEOYIOMIVIMY KOMMEHTaPUSI.

1. 3ameTHOe pacxoxXIeHue MeXAy pesylbTaTaMyu JKcrepumMeHTa 1 u JKc-
rnepuMeHTa 2, IpeacTaB/ieHHoe B Tabnuiax 1 u 4, cBsg3aHO, BEPOSITHO,
C BpeMeHeM, 3aTpauyeHHbIM Ha ITOVCK KOPPEKTHOTO BapuaHTa. JIjIsl yJacT-
HMKOB MHTEPHET-0IIPOCa 3TO BpeMsI He ObIJI0 OTPpaHUYEHO, TOIIa KaK 3a-
TIOJTHSIIOIME GYMaskHYIO0 BEPCUIO OIPOCa B MPUCYTCTBUM IKCIIEPUMEH-
TaTopa YYaCTHVUKM ObLIM BbIHYKIEHbI OTBEYATh GbICTPO, BOCIIPOM3BOS
TepBbIe MPUXOASAIIME B UX TOJOBY BapuaHThl. C 3TUM CBSI3aH U ropas-
o 6ojiee BBICOKMIA TTPOLIEHT (DOHOBBIX BEPCUIL, M PE3KOE YMeHbIIeHue

16



B. B. Tne6kuH, E. A. EBUyK. DKCnepuMMeHTanbHOe UCCnefoBaHMe CUTyaLMn NeKCUYeckoro Bbibopa...

V.V. Glebkin, E. A. Evchuk. Experimental Study of Lexical Choice Situation (on the Material of the Constructions...)

MIPOIIeHTa BXOXKIEHMIA IJ1arona omkynopueams. Ilocmequnii ¢pakT roBo-
PUT O TOM, UTO IJIar0JI 0MKYNopueams, B OTJMYNE OT I71ar0sIa OMKpbl8ams,
OTHOCUTCS K IJIar0JIaM «BTOPOTO psifia», KOTOPbIE PeJKO aKTyaausupy-
I0TCS B CUTyauyy OBICTPOTO JIEKCMYECKOTO BbIOOPA M AJIST aKTyaIu3alun
KOTOPBIX TpebyeTcst 6osibliiee BpeMst 1 6O/IbIiast 0CO3HaHHOCTh. O6 aTOM
HEeIOCPeICTBEHHO CBUJIETENbCTBYET, B UACTHOCTU, KOMMeHTapuit (6):
€ro aBTOP IPSIMO NTOAYEPKUBAET, UTO [7Iar0J1 0MKynopueams ay4iie Mmop-
XOOUT K CUTyallMU, HO Cpa3y He MPUXOIUT B FOJIOBY.

1.1. IonIOIHUTENIbHBI CBET HA CUTYaIMIO TPOIMBAET aHAINU3 TIPeJIOXKe-
HMS (2) — eAMHCTBEHHOTO MpeJjIosKeHNsI, B KOTOPOM 0MKynopueams
oriepexkaeT 0OmKpsl8aMy M0 YaCTOTHOCTU B DKCIIepUMeHTe 2 U IJIs1
KOTOPOTO pasjinune MexXay sKcriepumMmeHTaMu 1 u 2 He SIBJSIeTCS CTa-
TUCTUYECKM 3HAUMMBbIM. MOXKHO MPEIIOIOKUTD, UTO 3/1€Ch UCIIONb-
30BaHMe IJIaroia 0MmKpsl8ams GIOKVPYETCS TPeIIIeCTBYIOIIM CJI0-
BOCOYEeTaHMEM BCKPbI8AMb KOHCEPBLL I CTPeMJIEHMEM peCloHeHTa
1U36eXaTh CTUJIUCTUYECKY U3OBITOUHOTO TTOBTOPEHMS, UYTO BEAET
K TTIOMCKY CMHOHMMOB ¥ aKTyaau3aluy IJiarojia 0mkynopueams, Hai-
6osee GIM3KOTO K OMKPbI8AMb B TAaHHOM KOHTEKCTE.

2. CmenaHHoe B 1. 1 HaG/OeHe TOATBEPKAAETCS i OTMEUEHHBIM BBIIIIE
pacxoxkaeHreM MeXIY OOBbSICHEHMEM YYAaCTHUKOB U UX JIEKCUUECKUM
BBIOOPOM: Pa3MBIIIIISS HAJl Pas3/IMUMeM B 3HAUEHMSIX IJIarojiIoB, OHY BbI-
IeJISTIOT (PaKTOPBI, CJIef0BaHMe KOTOPBIM HE COOTHOCUTCS C UX COOCTBEH-
HBIMM peIIeHUSIMU B CUTYaluu GbICTPOro BbIGOpA, OMMpPAIOIIerocs: Ha
SI3BIKOBYIO MHTYULIVIO.

3. AHaMM3UpPysl TpeIJIoKeHHbIe 0ObSICHEHUSI, MOXXHO BUAETH, UYTO TPU-
MEepHO ITOJIOBMHA YYACTHUKOB JIMOO He HAXOAUT Pa3INuMii MeXKITy KOH-
LIeNTYyaJAbHBIMM CTPYKTYPaMM, COOTBETCTBYIOIIMMM KOHCTPYKLIMSIM 0N~
Kpbleams OYmMolLIKy M 0mKynopueams 6ymoliky, mmbo mpeaaaraeT IBHO He
pesieBaHTHbIE 00BSICHEHMS CYIIEeCTBYIOMIUX pasanunii. I3 apyroii moso-
BVHBI OKOJIO 2/3 BBIJIE/ISIET B KAUECTBE TAKUX Pa3JIMUnii 0COGEHHOCTH ca-
MOTO TTpOlLiecca OTKPbIBaHMS, BbIpaXkaeMble CJIOBAMY NPoOKa U wWimonop,
a emle TpeTh ob6paliaeT BHMMaHMe Ha Pasinuusl MeKIY JTUTepaTypHbIM
U IIOBCeHEBHBIM (GOpMaTaMy yIIOTpebaeHns .

5 VIHTepecHO CPaBHUTH ITU JIAHHbIE C TONKOBAaHMSIMY C0Bapeii. Tak, B BolbIIoM akafieMmnueckoM cioBape
pycckoro sasbika OTKYIIOPUBATD Tpaktyercst Kak ‘OTKpPbITh, BHITAIUB MPOOKY U3 OTBEPCTMS Uero-i.’,
B BosblioM TONKOBOM cioBape pycckoro si3bika rnop pen. C. A. Kysnenosa s rnarona OTKYIIOPUTD
IpeIaraeTcs TOIKOBaHue ‘BoInepHyTh IPOOKY, 3aTHIUKY; OTKPBITH 3aKyIIOpeHHOE’. Kak BUIHO, KITI0YeBOt
0COGEHHOCTBIO B 3TMX TOIIKOBAHMSIX OKa3bIBA€TCS ITPOGKA, IMTEPATYPHBI/ XapaKTep [JIaroya 0nKynopusams
HUKaK He 0603HaYaeTcsl.
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4. O61Iee o6cykaeHre. PaboThbl 110 KOTHUTUBHO TICHMXOJIOTUM M KOTHU-
TUBHOI JIMHTBUCTUKE MOCIEAHUX NeCSITUIeTUli BbIIENSIOT B UejioBeke JiBe
KOTHUTMUBHbIE CUCTEMBbI, OTBevalolle, Cpeayu Ipouero, 3a MPOMU3BOACTBO
¥ MIOHMMaHMe peuu 1 Tekcra (Harp., [Barsalou et al. 2008; Kahneman 2013;
Sauer 2018]). B KOHTeKCTe JaHHOJ CTaTbM Ba)KHO MOAYEPKHYTh: IMOTyUEH-
Hble 3KCIepuMeHTa/IbHble JaHHbIe MAl0T OCHOBAHMS yTBEPXKAAThb, UTO OJHA
U3 3TUX CUCTEM, XapaKTepU3yIMascs Kak «ObicTpasi» 1 paboTaromias Ha 6ec-
CO3HATEeIbHOM YPOBHE, aKTyaau3upyeT MOBEPXHOCTHBIE acCOIMAIIUN MEXKILY
ctoBamu ((oHeTHueckast 6JM30CTh, YCTONUMBbIE TAKCOHOMUYECKIUE U CUH-
TarMaTU4YecKye CBSI3M), TOTIA KaK «Me[IJIeHHas» CUCTeMa CO3JaeT MEeHTaslb-
HYIO perpe3eHTali0 ONMCAHHO B IPeAJIOKeHUM CUTYallK U TIpeJnonaraeT
B OOJIBLIIEl MV MEHbIIeli CTelleHy OCO3HAHHOe OTHOILEHME K TEKCTY. B aTux
paMKax KOHCTPYKIIMS OIKPbl8ams OYmolKy MOXKET ObITh OTHECeHaA K YCTONUM-
BBIM CMHTarMam, aKTMBUPYEMbBIM «OBICTPOJi» CHCTEMOI, TOTIA KaK KOHCTPYK-
1M1 OMKYNopueamo 6ymoliKy B KOHTEKCTE OMVCAHHOTO 3KCIIepUMEHTA CBSI3aHa
¢ paboTOoii «<MeJIeHHOI» CUCTEMbI U TIPeATonaraeT 60IbIIyI0 0CO3HAHHOCTb.
@parmeHT (6) ¥ OTCBUIKU K «JIUTEPATYPHOMY» XapaKTepy 0/mKynopuseams B VH-
TepIpeTauusx SIBJISIIOTCS CBUIETeTbCTBOM 3TOTO.

C BbIfeneHMeM [BYX CUCTEeM CBSI3aH UM BaXKHbII MeTONOJIOTUYECKUit
acIeKT, MPOSIBUBLIMIICS B JKcrepuMeHTe 2. SIBHOe pacxOoXAeHVe MexIy
KPUTEPUSIMM, OTIPEAENVBIIVMMU JIEKCUIECKNUIT BbIOOD, U TIPEIJIOKEHHOM MH-
TepIripeTalyei 1eKCuuecKmx pa3anunii MokasbpIBaeT, YTO MPU UCC/IeIOBAHUN
KOTHUTUBHBIX MEXaHMU3MOB, CTOSIIMX 38 JIEKCUUECKMMMU PeLIeHUSIMMU, HYXKHO
C OCTOPO’KHOCTBIO OTHOCUTHCS K CBUIETENbCTBAM MHMDOPMAHTOB U He mepe-
HOCUTDb 3TV CBUAETENbCTBA HA peasbHble NEiCTBUSI 0€3 MOMOTHUTEIbHO
TIPOBEPKU.

Eule ogHMM BaXHBIM acIIeKTOM SIBJISIETCSI COTIOCTAaBAe€HUE pPe3y/lbTaTOB
aHajM3a KOPIIyCOB, MpencTaBieHHbIX B [[ebkuH 2021; Glebkin 2023], 1 skc-
IepMMeHTaJbHbIX JaHHbIX. OCOOEHHO MHTEpecHO obpalieHne K MHTepIpe-
TalMSIM YYaCTHMUKOB. YUaCTHUKY BbIJEJSIOT IBA JOMMHAHTHBIX MeXaHMU3Ma,
CTOSIIIMX 3@ JIEKCMYECKMM BbIGOPOM: OCOOEHHOCTY CAMOTO MPOIeCca OTKPbI-
BaHUS ¥ KOHTEKCT YIIOTpe6ieHus: (HermocpeACTBEHHbIN WM JIUTEePaTyPHBbIiT).
B 11e/10M 9TO XOpOIIO COOTHOCUTCSI C Pe3yJIbTaTOM aHa/in3a KOPITYCOB: B TeX
TEeKCTax, TIe IOHSTHO, UTO IIPOIleCC OTKPBhIBAHMS He IPeNCTaBJsIeT Co00it
M3BJIeYEHUSI TIPOOKYU U3 OYTHUIKM, B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE 3a
penuanimMmMm UCKIIUEHUSIMY UCTIONb3YeTCs TJIaro/l 0MKpPbl8amsy, a TaM, Tae
13 KOHTEKCTa OYeBUIHO, UTO M3BJIEKAeTCs MpobKa, BHIOOP B 3HAUMTEIbHOI
CTeIeHM OIpeIessIeTcst TeM, K Kakomy (opmaTty (JimTepaTypHOMY WJIM HEIO-
CpefCcTBEHHOMY) OTChLJIaeT aBTOP.

18



B. B. Tne6kuH, E. A. EBUyK. JKCnepuMMeHTanbHOe UCCnefoBaHMe CUTyaLMK NeKCUYeckoro Bbibopa...

V.V. Glebkin, E. A. Evchuk. Experimental Study of Lexical Choice Situation (on the Material of the Constructions...)

Jlutepartypa

nebkur B. B. OTKpbIBaHMe OyTbINOK Kak NpeaMeT JIMHIBOKYNbTYPHOro aHanusa // Pycckuit
43blK B Hay4HOM ocBelieHnn. N2 1 (41), 2021. C. 64-86. Glebkin V. V. [Opening bottles as
a subject of linguistic and sociocultural analysis]. Russkii yazyk v nauchnom osveshchenii,
2021, n0.1 (41), pp. 64-86. (In Russ.)

Barsalou L., Santos A., Simmons K., Wilson Ch. Language and simulation in conceptual process-
ing // Symbols and embodiment: debates on meaning and cognition / ed. by M. de Vega,
M. Arthur, A. Glenberg and A. Graesser. Oxford; New York: Oxford University Press, 2008,
pp. 245-283.

Geeraerts D. Theories of lexical semantics. Oxford; New York: Oxford University Press, 2010.
341 p.

Geeraerts D. Ten lectures on cognitive sociolinguistics. Leiden; Boston: Brill, 2018. 330 p.

Geeraerts D., Grondelaers S., Bakema P. The structure of lexical variation: meaning, naming,
and context. Berlin; New York: M. de Gruyter, 1994. 221 p.

Glebkin V. An onomasiological competition: a view from sociocultural perspective // Review
of cognitive linguistics. 2023.V. 21, Iss. 2, pp. 331-350.

Grzega J. Bezeichnungswandel: Wie, Warum, Wozu? Ein Beitrag zur englischen und allge-
meinen Onomasiologie. Heidelberg: Winter, 2004. 337 p.

Kahneman D. Thinking, fast and slow. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2013.499 p.

Sauer H. Moral thinking, fast and slow. New York: Routledge, 2018. 118 p.

Stekauer P An Onomasiological Theory of Word-Formation in English. Amsterdam; Philadel-
phia: J. Benjamins, 1998. 192 p.

MpunoxeHue
OnpocHbIV NNCT BN9 3KCMEepUMEHTa

YBaskaeMblIil peCIOHAEeHT!

Mbl 6yziem MCKpeHHe Mpu3HaTeIbHbI BaM 32 TOMOIIb B IPOBEIEHNUM COLIMO-
JIMHTBUCTUYECKOTO MICCTIeA0BaHMS.

[Moxkamnyiicta, ykaskute Bamm

ITon («M» mmu «K»):

Bospacr:

OGpasoBaume: o6iiee cpemHee (yuych B 10-11 ki1.), mojHOe cpemHee
(Y4ychb B MHCTUTYTE), BBICIIEe TeXHMYECKOoe (b6aKajaBpuaT, MarmcTparypa,
CTIeLIaJINTET), BhICIIee TyMaHUTapHOe (6akamaBpuaT, MaruCTpaTypa, clie-
LIMAIUTET), BbICIIee (9KOHOMMKA, (bMHAHCKI) (6aKajaBpuaT, MarucTpaTypa,
CrenaJuTeT):
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BcraBbTe, mokatyiicra, Haubojee yMecTHbIe, C Ballieit TOUKM 3peHus, CJIoBa
BMECTO MMPOITYCKOB B IIPUBeIEHHbIX HIDKe (pparmeHTax (CJIOBa MOTYT MTOBTO-
PSTHCS):

1.

20

Kax To/bKO MOIMyTYMK Y3HABA, YTO Mepe HUM CUAUT MHOCTPaHell, TyT
ke 13 mopTderns (ueMonaHa, CyMKH et cetera) OyThLIKA U Ha-
YMHAIaCh JeMOHCTPALINS STUUECKUX CTEPEOTUIIOB B (hOpMe COCTSI3aHs
B IIATHE.

. BennxoB Kak «HACTOSIIINIA MY>KUIMHa» 6YTbIJ'IKy BIMHA, BO-

00111e BeJs cebst HeMMPUHYKIEHHO U ITOUTH IT0-CBOVICKM M B TO K€ BpeMs
TaKTUYHO U Jaske, KaK MHE TI0Ka3aJ0Ch, C HEKOTOPhIM ITMETETOM.

. [Tocne HepBOI;'I GYTbIJ'IKI/I BbIHVMMaeM IJIaHT U, IIOOHSB €Tro

BBepX, MeHsIeM OYThUIKY Ha TTOPOKHIOIO.

. — Hy magHo, — ckasan AHaperli, 3acTermBas 3ejieHoe MajabTo.

— Ilovimy BCKpbIBATb KOHCEPBBI U 6yThUIKM. Byab 310pOB,
Carra, s erie 3a6ery momossxe.

. HexoTopsie daHaThI MbITANNCh Oy TbUIKAMY OIPOMHBbIIi 9KpaH,
YCTaHOBJIEHHBIV Ha IIOIIAAN.

. B yxace, mouTtu B 6e3ymun, OH IMXOPATOUHO Oy TBUIKY Bep-
MYTa, [beT.

. VipuHa pemnsia npoBepuTh TyaleT U B CJIMBHOM 60UYKe

OYTBUIKY BOJIKM.

. MansHoB TYII0O CMOTpe€JI, KakK OH C HEOOBIKHOBEHHO JIOBKOCTHIO pac-

CTaBJsIET HAa CTOJE€ PIOMKM, TOHKMMM JIOMTMKaMM Hape3aeT JMMOH,
OYTHLIKY.
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AHHOTALMS: CTaThsl MOCBSIIEHA aHAIU3Y CUCTEMbI 6e3yIapHOTO BOKaIM3Ma
I0C/Ie MATKMX COIVIACHBIX IBYX COCEIHUX HSKHOPYCCKMX roBOpoB Crapo-
I0pbeBCKOTO pajtoHa Tam6oBcKoOIt obmacty (Psi3aHCKas TPyIIIia TOBOPOB).
[TosryueHHBbIE B XO[€ MCC/IeOBaHNS JaHHble CBUETENIbCTBYIOT O TOM, UTO
1) roBOpBI IBYX COCENHNUX IepeBeHb, PACIIONIOKEHHbIE HAa PACCTOSIHUM 5 KM
IDYT OT Apyra, XapaKTepuU3ylTCsS Pa3HbIMM TUIIAMMU aCCUMUIISITUBHO-OMC-
CUMWISITUBHOTO $SIKaHbsI — HOBOCEJIIKOBCKMM U OPEXOBCKUM; 2) pasanduii
B 3TOM OTHOIIEHUM MEXAY HOCUTEISIMU MYKCKOTO U SKeHCKOTO IoJia He
HaOMIomaeTcst; 3) HOCUTEI TOBOPA XOPOIIO OCO3HAIOT JOCTATOUHO TOHKME
pasnuuus MexXAy CBOMM rOBOPOM U TOBOPOM cocefiHeli nepeBHMU. [Ipy aTOM
IOJIy4eHHble HaMJ pe3y/bTaThbl TIO3BOJISIOT YTBEPXKAATh, UTO CTPOras KaTe-
ropuanbHasi («(hOHOJIOrMYecKasi») rpaHUIA B TPOU3HOLIEHUN Ge3yIapHbIX
[JIACHBIX I10CJIe MSITKUX COIVIACHBIX MOXeT OTCYTCTBOBAaTh, IIPOaHAINU3UPO-
BaHHbIE FOBOPBI XapaKTepPU3YITCS rPagyabHbIM IIepeX00M OT [IPOU3HO-
LIeHMsI OLHOTO MPeAyAapHOTO [IaCHOTO B MO3UIIMM MOC/Ie MSITKUX COTJIac-
HbIX ([1]) K IPOM3HOILIEHMIO APYTOoro ([a]) B 3aBUCUMOCTY OT TUIIA YIAPHOTO
IJIaCHOIo (nepe,u YAapHbBIMU TJIACHBIMM, HEe HaXOOAIIMMMCS Ha IpaHMIaX
KOHTMHYYMa COOCTBEHHO [IJIUTEILHOCTY €, €, 0 I B MEHbIIIel CTEeIeHU Ib).
B TO ke BpeMsI repe[ IMIaCHbIMMY, TIPEACTABISIOIIMMY CO00I KpaitHue TOUKA
9TOr0 AOJTOTHOTO KOHTMHYyYMa (U, bl, Y, @ i IPUMBIKAIOIIETO K HUM ),
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BapMaTUBHOCTb OTCYTCTBYeT. TakuM 06pasoMm, B cucreme 6e3ymapHOro
BOKaJIM3Ma MIMEIOT MeCTO KaK IMOJIHOCThIO CTaOWIbHbBIE, TaK ¥ BapMaTUB-
HbI€ YYaCTKMN.

KJIOYEBBIE C/IOBA: PYCCKME IMAIEKThI, 6e3yIapHbIii BOKAJIM3M, aKaHbe, aCCUMMU-
JISTUBHO-IVCCUMMUIIITUBHOE SIKaHbe

ans unturoBAnus: Kusizes C. B. A y nac mym mensuie sikatom (6e3ymapHblii BOKa-
JIM3M JIBYX COCEIHUX TaMOOBCKMUX roBOpOB) // Pycckas peub. 2024. N2 1.
C.21-32.DO0I: 10.31857/S0131611724010023.

Issues of Modern Russian Language

There’s Less Jakan’je Here
(Unstressed Vowel Systems
of Two Neighbouring
Tambov Dialects)

Sergey V. Knyazev, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), svknia@gmail.com

ABSTRACT: The paper deals with the unstressed vowels systems after palatalized
consonants in two neighbouring Southern Russian dialects from Staroyuryev
district, Tambov region (Ryazan’ group). The results obtained show that
1) the two dialects located at a distance of 5 kilometers from each other are
characterized by different types of the assimilative-dissimilative jakan’je:
novoselkovsky and orekhovsky; 2) there are no distinctions in this regard
in male in female idiolects; 3) dialectal speakers are quite aware of those
subtle differences in their speech. Meanwhile, the obtained data lead us to
the conclusion that there exists a gradual transitional distinction among
various “types” of assimilative-dissimilative jakan’je in South-Eastern Rus-
sian dialects rather than a strict categorial (“phonological”) boundary be-
tween them since the dialects in question show a gradual transition from
prestressed [i] to [a] after palatalized consonants before stressed mid-open
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and mid-close vowels while there is no variability detected in the position
before low and high vowels. Thus, in the system of unstressed vocalism
there are both completely stable and variable components.

KEYWORDS: Russian dialects, unstressed vowels, akan’je, assimilative-dissimila-
tive jakan’je

FOR CITATION: Knyazev S. V. There’s Less Jakan’je Here (Unstressed Vowel Systems
of Two Neighbouring Tambov Dialects). Russian Speech = Russkaya Rech’.
2024. No. 1. Pp. 21-32. DOI: 10.31857/S0131611724010023.

1.1. MaTepwuas u 11eau Uuccaen0BaHUS
B xome cosmaHus AManeKTHOTO Kopiryca roopa cena Ilomoska Crapo-

I0PbEBCKOTO0 pajioHa TaMOOBCKOI 06/1aCTV HAM BCTPETUIOCH TAKOE BhICKA3bI-
BaHMe OIHOI U3 IePeBEeHCKUX XUTENbHUIL: «Y HUX, KCTATH, Pa3roBOP IOXOK,
a BOT eCJI KOpeHHasl KeHIMHA-TO, Y Heli COBepIlIeHHO JIPYToii pa3roBop, 1a.
[ToaToMy Bbl HOBOIOPHEBCKUX OTHENbHO CIIpAlliXBaiiTe, a MTOMOBCKUX OTAE/b-
Ho. [ToTOMY UTO 37€Ch Y HaC " aKaloT, y HAC MeHbIIIe BOT SIKAIOT, [IOHUMaeTe?
Ay HUX BOT 6o0JIbllle, a Y Hac B [TONOBKe MeHbIIle, Y HaC TOIbKO aKaloT». Peub
IIJIa O TOM, UTO HEKOTOPBIX U3 XUTEeTbHUI [IOTTIOBKM, TT0 MHEHUIO 3TOTO MH-
dbopMaHTa, HEJb3s CUMTATh «KOPEHHBIMM», TIOCKOJIbKY XOTb OHU U JKUBYT
B ITomoBKe yske HECKOIBKO JIeCSITKOB JIeT, BbII/ISI 3aMY3K 32 MECTHOT'O SKUTeS,
HO poauauch B cesie HoBOoOpbeBO, pPacIojokKeHHOM B ISTU KMJIOMeTpax OT
IMoroBku. Bosnee Toro, moxosxe, UTO «KOPEHHbIE» MOMOBIIbI OLTYIIAIOT TOBOPBI
ITormoBkM 1 HoBolOpheBa Kak He BIOJHE UAEHTUUHbBIE, OTIMYAIONIMEeCs XapaK-
TEPOM SIKaHbsI. DTO BbICKa3bIBaHME AMAJIEKTOHOCUTEISI ITOCTYKMUIIO MCXOLHO
TOYKO JIJIST COTIOCTAaBUTENbHOTO aHajIMM3a TUIIOB SIKAHBS B 3TUX COCETHUX Ha-
ceJleHHBIX ITyHKTax. KpomMe TOro, Hac 3aMHTEpecoBas 1 BOIIPOC O TOM, MOKHO
JIVL TIOJIaraThCsl Ha CYKIEHMSI HOCUTEJIel AMaeKTa O CBOEM U OUeHb OJIM3KOM
eMy Uy3KOM roOBOpax.

Marepuanom MUCC/IeOBaHUST CIYXUIU OUATEKTHble 3aIluCy, COelaHHbIe
B 1992 . C. B. KusizeBbiMm, A. H. JleBunoi1 1 E. B. Illuresnb, 0011ei1 MPOTSIKEHHO-
CTHIO UyTh OOJIEe YeThIPEX YACOB.

B kauecTBe MHGOPMaHTOB BbICTYITIAIN

® Be XeHIMHBI, poguBiumecs B 1913 u 1914 rogax B HoBotopbeBe 1 BbI-
wepnmme 3aMyX B [IonoBKy, a Takke

® [Be XeHIIMHbI, poauBiumecs: B 1918 u 1927 rogax, ¥ ooyH My>X4MHa
1912 ronma poxkpeHus1, BCIO )XM3Hb IpOXKMBLIKeE B [ToMoBKe.
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1.2. AkaHbe U IKaHbe B PYCCKOM SI3bIKe
BesymapHbIii BOKaaM3M PYCCKMX TOBOPOB OYEHb Pa3HOOOpa3eH, 0COOGEHHO

B OTHOLUEHMM MPOM3HOLIEHMS [NIACHBIX IIePBOro IpenynapHOro (mpepuie-
CTBYIOLIEro yoapHoOMy) CJIora.

B nepBylo ouepenb pa3inyaloTcs rOBOPHI OKalolLye 1 akawlye. B akaio-
LIMX BCe [JIaCHbIe KpoMe u (bl) M y B IEPBOM IIpefyLapHOM CJIOre COBMaza-
I0T, B OKaKOLMX COBIAZAIOT He BCe (MM Jake BCe pa3InyaloTcs) [ABaHecoB
1949: 62].

B akaroniyx ropopax B MO3MLMM TOCTIE MSTKOTO COITIAaCHOTO STU ITIaCHBIE,
HanpuMep B CJIOBAX Hecld, peKd, psiboti, MOTyT

1) Bcerma coBragaTh B 3ByKe [M] (Kak, HAIIpUMep, B IUTEPATyPHOM SI3bIKe),
3TOT TUIT BOKQ/IM3Ma Ha3bIBAETCSI UKAHbEM;

2) Bcerpa COBIIaaTh B 3BYKe [e], 3TO eKaHbe;

3) BCerma UM TOJbKO B HEKOTOPBIX MMO3UIMAX COBIIaZaTh B 3ByKe [a]!, 3T0
SKaHbe.

TwuroB sIkaHbsI OUeHb V1 04eHb MHOTO. [Iei0 B TOM, UTO BbI60p TOI'O NIt UHOT'O
IJIaCHOTI'O B IIE€PpBOM IIpeayadapHOM CJIOTe MoCjie MSITKOr'o COIyIaCHOIO IIPpU IKaHbe
MOXKeT 3aBUCETb OT

TBEPIOCTI/MSITKOCTH COIJIACHOTO B HavaJIe yaapHoro ¢jiora,
THUIIA YIAPHOTO [JIaCHOTO,

ero 3TUMOJIOTUH,

KOMOMHALIVM STUX [IPU3HAKOB.

Ecin B epBoM npepyapHOM CJIOTe ITOC/Ie MSITKOTO COIVIaCHOTO Ha MecCTe
BCeX IVIACHBbIX KpOMe U (bl) M y BCerga MpOu3HOCUTCH [a], SKaHbe Ha3bIBAeTCs
CUTILHBIM.

Ecnu npomsHoIieHne npenynapHOro IIacHOro 3aBUCUT OT CJIeLYIOIIero co-
[JIACHOTO (4allle BCero nepex TBepAbIM IIPOM3HOCUTCH [a], a ITepef, MITKUM [1]),
TO SIKAaHbe Ha3bIBAETCS] YMEPEHHBIM.

1.3. IuccumMmnaTuBHoe IKaHbe

Ecny npousHolleHMe IpefyAapHOro IMACHOTO 3aBUCUT OT YAAapHOTo, TO
MeXIy HUMU HabmofaeTcs: IuccuMmIsnms (pacrnonobieHne), KoTopasi M3Ha-
YaJIbHO OCHOBAaHA Ha OTHOIIEHMSIX TO JIUTEIbHOCTY: YeM JOJIblIe YIapHBIi
[JIaCHBIM, TeM Kopoue npenynapHblii [bpok 1916: 57-59]; [Kusizes 2000: 84-92].
Taxue TUIIBI SKaHbS Ha3bIBAIOTCS JuccumunsmueHsimu. CaMbIMMU KpaTKUMU

1 B ocranbHbIX 6e3yfapHbIX MO3ULMSIX OHU TOKE COBIIAJAIOT, HO B APYTOM 3BYKE — 3TO MOXKET GbITb,
Harnpumep, [u] unu [e].
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13 MTOJIHBIX? IIACHBIX ABJISIOTCSE [1] ([b1]) 1 [y], CAMBIM JOITUM — [a]; IPOMESKY-
TOYHYIO ITO3ULMIO0 3aHUMAIOT [e] U [0].

B HeKOTOPBIX PYCCKMX TOBOPAX IO-Pa3HOMY BIMSIOT HAa IIPOM3HOLIEHMe
MpeIyAapHOTO IJIACHOTO MICXOIHOEe e, KOTOPOe COXPaHWIOCh 6e3 M3MeHeHMIA,
U TO €, KOTOPO€e B MICTOPUY PYCCKOTO $s13bIKa M3MEHMJIOCH B [0] B [TO3ULIMY T1e-
pen TBepAbIM COIIACHBIM M Ha KOHIIE CI0Ba. B COBpeMeHHOM PYCCKOM SI3bIKe
3TOT MOC/AeIHUI IJIACHBIVI MOKET 0003HAYaThCsl OYKBOIL € (KNEH, NPUHEC), TaK
ke GyeM IMOCTYTIaTh Jajiee Y Mbl.

HaxkoHell, B HeKOTOPBIX AMAIEKTAX [0 CUX ITOP COXPAHMUIUCH CYIeCTBOBAB-
e B APEeBHEPYCCKOM SI3bIKe 0CO6bIe rmacHbie — [€] u [0], IIpyM MTPOM3HOILe-
HJM KOTOPBIX SI3BIK [IOJHMMAaETCsI HeCKOJIBKO BbIllle, YeM 1P apTUKYIALNA [e]
1 [0], HO He TaK BBICOKO, Kak mpu [u] u [y]>. DTu riacHbie BenyT cebs Kak Goree
nonrue, uem [u], [b1], [y], HO Gonee kpaTkue, yeM [e] u [0]. B mpeBHEpycCKOM
sI3bIKe IJIaCHbIN [€] 0603Hauacst GyKBOI Ib, [0] — MHOTIA 6YKBOIT @; Tak Oymem
MIOCTYIIATh Jajiee U Mbl.

Wrak, oy Leeil Halero OnyucaHus BaKHO pas3inyaTh TaKkye IJacHble Mof,
yIapeHyeMm:

u (s1), y (cenums, K ceny),
(8 celm),

w (ceno),

e (Hacenenue),

o (cenom),

€ (HacenéuHbwlii),

a (us cena).

Tpa,EU/ILU/[OHHO CUNTAETCAd, UTO pa3Hbie TUIIbBI IMUCCUMUIATMBHOIO AKaHbS

® (OBIAJAIOT IPYT C IPYTOM B TOM, UTO IlepeJ CaMbIMM KPaTKMMU yIapPHbI-
MU [JIaCHBIMMU U (bl), y BCErna MPOMU3HOCUTCS LOATUI MpenyAapHblil [a]
(x c[’a]ny, c[’alnume), a nepex, caMbIM LOJITUM yOAPHBIM a BCerAa IpOou3-
HOCUTCSI KpaTKuii IpeaynapHsii [u]* (us c['ulia);

® OTIMYAIOTCS OPYT OT APYyTa T€M, YTO MPOU3HOCUTCS Nepe, yIapHbIMU b,
w, €, 0, €, cM. TaoII. 1.

2 To ecTb He PenyUPOBAHHbIX.

5 Ha mx mecre, 0cOGeHHO 1oz, (pasoBbIM yaapeHVeM, MOTYT IPOU3HOCUTHCSI 1 aubTOHTM [1e] u [yo)
COOTBETCTBEHHO.

4 Wnu 6nuskue emy [e], [9]. 3HaKOM 9 0603HAYAETCS CAMBI KPATKUIA, «<HEHTPAIbHBII», «PeIyIMPOBaH-
HBIii» TJIACHBIN, KOTOPBIii B IMTEPATyPHOM SI3bIKe IIPOM3HOCUTCS, HAIIpUMep, B 3ayJapHOM CJIoTe CI0Ba
Xoxom. SI3bIK IIpY ero NPOMU3HECeHUY He CMelljaeTcsl U3 HeTPaIbHOTO TOIOKeHNsT (MUY CMeIljaeTcsl B M-
HUMAJIbHOJI CTereHm).
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Ta6nuua 1. Pa3HOBMOHOCTM AUCCUMUASTUBHOIO AKaHbs
KpacHbiM WpUhTOM BbiAENEHbI LOTME [NACHbIE, CUHUM — KpaTKue, GMONETOBbIM —
MPOMEXYTOUHbIE, KOTOPbIE MOTYT BbICTYNaTb B POAM KaK AONTMX, TaK U KPaTKMUX

Table 1. Types of dissimilative jakan’je
Red — long vowels, blue — short vowels, violet — intermediate vowels which may function
as short or as long ones

JOOH- | IMUTPU- | apXxau- | CyJpKaH- | MOCaJib- | IIUTPOB- | JKU3J- yAapHbIii
CKoe €BCKoOe geckoe CKoe CKoOe CKoe PUHCKOeEe

a a a a a a a u|bl|y
u u a " u a a b

u a a a a a a 0
u u u u u u a e

u u u a a a a o
n n u u a n a

u u u u u u u

B meiicTBUTENIBHOCTY BAapUMATUBHOCTD IMPOM3HOIIEHMS Ge3ylapHbIX Tiac-
HBIX B AVCCUMWISITUBHBIX TUIIAX AOBOIbHO Bbicoka. Kpome Toro, Cy1ieCcTBYIOT
MoOJequ, Iae, Io-BUAMMOMY, HeT SIBHOM JMHUMU, CTPOTO pa3TpaHUUMBaoIeit
MPOM3HOILIeHNe TPeAyAapHbIX IMIACHBIX B 3aBUCUMOCTH OT yAapHoro. Tak, B
rosope cena CeuwHu (Yecmmuotii Ilaxapes) JONropyKoBCKOro paiioHa Jlurmen-
KOJi 06/1aCTV’ IJIaCHBII I€PBOro IpeayLapHOro ¢JI0ra I0c/Ie TBePIbIX COIac-
HBIX TeM poiblie ([9] < [0?] < [a°] < [a]), ueM KOpouYe ITIaCHBIN yAapHOro cjiora
([a] > [e], [0] > [€], [0] > [m], [®1], [Y]) [KHs13eB, Llaynbckuit 2007]. Tlocae MArKux
COIVIACHBIX HAOJII0JaeTCsl HECKOJIbKO Oojiee CIOKHAsI KapTUHA, CBSI3aHHAs C
BJIMSITHMEM Ha KauecTBO MpeIyJapHOro IIIacHOTO TBePIOCTU/MSITKOCTHU TOociIe-
OYIOIETO COIIACHOIO: Iepel IJIaCHBIMM BEePXHEro MoabeMa’ IpPOM3HOCUTCS
IIPEeMMYILIEeCTBEHHO [a], BepXHe-CcpelHero — [e], cpefHero — [1], H>kHero — [9]
(cMm. Tabm. 2).

HaxkoHer, cymiecTByIOT U 60jiee CIOKHbIe MOZEIN, B KOTOPBIX C AUCCU-
MWISITUBHBIM MPUHIUIIOM (pacrnofobiieHne TJIACHBIX YIapHOTO U MEePBOro
MpenyaapHOro CJIOrOB MO IJIUTENbHOCTU) COCYIIeCTBYeT aCCUMUISTUBHBIIN :
cambIit KpaTKuit U3 Bcex MpenymapHbIX, KOTOPbII HaXOAUTCS Tepen ynap-
HbBIM [a], TOJTHOCTBIO YIIOAOOJISIETCST yIapPHOMY U M3MeHsieTcs B [a]. Takux —
aCCUMMWISITUBHO-OUCCUMMWISITUBHBIX — TUIIOB BbIZe/sieTcs ueTbipe [Ky3HeloB
1973: 60-62] (cM. Tabm. 3), OHM pacCIpPOCTPAHEHbI HA IOTO-BOCTOKE €BPOTeNi-
cKoii yacTu Poccun, B ToM umciie M B TaMOOBCKOIi 06/1aCTH.

5 3armcu coenanbl B 1991 1. C. B. Kusizessim u E. B. Illures.
6 TlombeM — 3TO NMpPU3HAK, XaPAKTEPU3YIOIINMIA TONOKEeHMS A3bIKa [0 BEPTUKAIbHOI OCK ITPYU TIPOU3HO-
LIeHUY [JIaCHBIX.
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Ta6nuua 2. Bokanusm nepeoro npeanyAapHoOro cora nocne Markux CoracHbIX
B roBope cena CBULWHM (BEPXHUIA MHAEKC — KOJIMYECTBO COOTBETCTBYIOLLMX
npy“MepoB B MPOLIEHTaX OT 06LLEro YACna NPUMEPOB B AAHHOW NO3ULMK;
BblAeNeHbl Npeobnasfatolime B LAHHOW NO3ULMM TACHbIE)

Table 2. Vowels in the first prestressed syllable after soft consonants

in Svishni (superscript — number of tokens (% of total number in this
position), bold — predominant vowel)

1-¥1 npenysapHbIi yOapHbIA
a% % u bl y
as el nl4 5
el6 42 942 e o
e27 2l 552 a

Tabnuua 3. Pa3HOBMAHOCTM aCCUMUASTUBHO-AUCCUMUNSATABHOTO SIKaHbs
Table 3. Types of assimilative-dissimilative jakan’je

KHUYCOBCKOE | KYJITYKOBCKOE | HOBOCETKOBCKOE | OpeXOBCKOe yIOapHbIi

a a a a u | b1 |y
u " a a )

a a a a [0
u u u " e

a a a a o
u a " a

a a a a

2. Pe3ynbTaTtbl aHanusa

2.1. Ha mepBoM 3Tame aHaiM3a TaMOOBCKOTO TOBOpa ObLIO OIpeneaeHo
MPOLIEHTHOe paclpeneseHne Bcex 6Ge3ymapHbIX IIaCHbIX, YYACTBYIOIIMX B
dbopMmpoBaHNY SIKAHBSI, IJISI BCeX «<KOPeHHbIX» MHMOOpMaHTOB [I0MOBKY 1 I1s1
nHbopMaHTOB, ponuBuMxcs B HoBolopbeBe. Takyux IIACHBIX B TAMOOBCKOM
rosope Tpu — [a], [e] u [1]. Pe3ynbTaTel IpMBefeHbl Ha puc. 1. OHU CBUIeTeNb-
CTBYIOT O TOM, YTO MH(GOPMAaHTHI, popyBiecs B HoBowopbeBe, 1eiiCTBUTENbHO
HECKOJIbKO Yallle IIPOMU3HOCAT [a], yeM «KOpeHHbIe» xutenn [Tonosku — 79%
MIPOTUB 66% BCEX CITyYaeB.

OTU JaHHbIE He SBJISI0TCS, ONHAKO, MAaKCYMa/IbHO HaleXKHBIMU, IOCKOJIbKY
B peuM TOrO WIM MHOTO MHGPOpPMAaHTa MOIJIO BCTPETUTHCSI GOJbIIe MU
MeHbllIe CI0B, B KOTOPLIX 3aKOHOMEPHO IpOu3HolleHue [a] (MIn Apyroro
[JIACHOTO0).
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Puc. 1. MpoueHTHoe cooTHowwenne 6esyaapHbix | Fig. 1. Percentage ratio of unstressed

rNacHbIX NOC/Ne MATKMX COrNacHbix B [onoske vowels after soft consonants
1 HoBotopbese (Bce No3nLmum, BCe NpUMEpbI, in Popovka and Novoyurjevo
BCE MHPOPMaHTBI) (all positions, all dictors)

2.2. Ha BTOpOM 3Tare aHaiM3a MMOJyYeHHbIe HAMY JaHHbIE ObUIM CTPYKTY-
PUPOBAHBI CJIEAYIOIIUM 06pa3om:

® BO-TIEPBBIX, JJISI <TIOTIOBIE€B» aHAIN3 ITPOBOAVIICS OTHENbHO JJISI BYX
MHGOPMAHTOB JXEHIIVH M OOHOTO MHGOPMAHTA MY>XUYMHbI, TOCKOJIbKY
M3BECTHO, YTO COOGCTBEHHO AVMATeKTHbIE UePThI JIyUIlle COXPaHSIOTCS B
peurt sKeHIIMH — B YaCTHOCTY ITIOTOMY, YTO OHM 60JIbllle BpeMeHM OOBITYHO
IIPOBOIAT y ce6st Ha ponyuHe’;

® BO-BTODBIX, BCe TOJyUeHHbIE JaHHbIE OBLIM pacIpefeieHbl MO MO3Mu-
LMSIM — B 3aBUCUMOCTY OT YAAPHOTO TJIACHOTO.

Pesy/bTaThl IPUBEIEHbI HIKE B Ta6I. 43,
[IpuBeneHHbIE B TAO/IMIIE AAHHbBIE CBUIETETBCTBYIOT O TOM, UTO

1) B mo3uiusx repep yoapHbIMM [JIAaCHBIMMU U, b, Y, », d B 0601X rOBOpax
MPaKTUYEeCKy 6e3abTePHATUBHO MPOV3HOCUTCS [a], UCKITIOUEHUST OUE€Hb
PEeIKM Y MOTYT OOBSICHSITBCSI BIVSTHMEM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA;

2) B NO3ULMM MepeJ e BCTPeUYaroTCs TOJIbKO KpaTKue IyiacHble [u] u [e];
TakuM 06pa3oM, B 060MX roBopax 6e3yJapHblii BOKaIM3M ITOC/Ie MSITKUX
COTTIACHBIX — aCCUMMISTUBHO-AVICCUMMIISITUBHOE SIKaHbe;

7 Hampumep, He CJIy3KaT B apMMUM, PEXKe Ye35KaioT B FOPoa Ha 3apaboTKY M T. I1. B HAaIeM c1ydae 3TO TOXe
BepHO: MHPOPMAHT MYyKUMHA YUaCTBOBaJ B BoiHe 1941-1945 rr.

8 OTMeTuM, 4TO IVIacHbIii [e] B TaMBOBCKMX FOBOPAX, M0-BUAMMOMY, GDYHKIMOHATIBHO OTHOCUTCS K TOMY
>Ke KJIacCy, 4To U [M] (KpaTKMX ITIACHBIX), TO eCTh [1] U [e] IPOTHBOIIOCTaB/IeHbl AOJITOMY [a], @ pa3iuunue
Mexny [1] u [e] MoxeT 6bITb 06YCIIOBJIEHO TBEPIOCTHIO/MSTKOCTBIO CJIEYIONIEr0 COIAaCHOTO.
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Ta6nuua 4. Bokanusm nepBoro npeayaapHoOro Ciora nocsie MIrkux cornacHelx B Momnoske

1 HoBotopbeBe — MHPOPMAHTbI XKEHLMHbI (BEPXHUIA MHAEKC — KONMYECTBO

COOTBETCTBYIOLLMX MPUMEPOB B NPOLEHTaX OT 06LEero Yucaa NnpuMepoB B AAHHOM NO3ULUK);
NONYXUPHbBIM WPUGDTOM BblAeNEHbI NPe0bafatoline B JaHHOW NO3ULMU TMACHbIE, 3E/1EHbIM —
YAQPHbI TACHbIN, B MO3ULMUM Nepes, KOTOPbIM MPOU3HOLLEHME [ACHbIX B COMOCTABASEMBbIX
roBopax pasnunyaetcs

Table 4. Vowels in the first prestressed syllable after soft consonants in Popovka

and Novoyurjevo, female dictors (superscript — number of tokens (% of total number

in this position), bold — predominant vowel, green — stressed vowel, showing the difference
in the realization of prestressed vowels)

ITonoBKa >KkeH. /'y yIOapHbIi HoBoiopbeBo keH. 11/y

u: e  a% u bl y al00

"3 @2 gT73 5 el? as3
4100 ® 4100

u% @b e uss  el2

uld @24 466 o 027 a’3

w3l @3 3l & u’  e?? 266

ul el2 87 a 9 adl

3) B IO3MLIMM TIEPE], Ib M 0 CUTYyaLusI He CTONIb CTabMIbHA, HO B 060X rOBO-
pax HabmogaeTcs sBHOe peobiagaHue qonroro [al;

4) HaKOHell, B TIO3UIIMY TIepefi €° MeKIy TOBOPaMM [eiiCTBUTETHHO HABITIO-
IAeTcs SIBHOe pasjuuue: B MPOM3HOUIEHUY HOBOIOPbEBLEB Mpeolia-
IlaeT [a], y «kKOpeHHbIX» MTOMOBLEeB — [1] 1 [e].

2.3. AHanu3 cuUcTeMbl 6e3yIapHOTO BOKaiu3Ma MHGOPMaHTa MY>KUMHbI
(cM. Tabs1. 5) IEMOHCTPUPYET MOITHYIO €€ MAEHTUIHOCTD C CUCTEMOI KOPEHHBIX
SKUTeNbHULL [TonoBKu:

1) nepen, u, o1, y, », b IPOU3HOCUTCS TOJBKO [a];

2) B MO3ULIUY TIEPEJ, d Vi 0 CUTYalysl He CTO/Ib CTaOMIIbHA, HO SIBHO IPeoo-
Jajaer [a];

3) mepe[ e BCTpeualoTcs TOJIbKO KpaTKue IJ1acHble [1] 1 [e];

4) niepep, € 3HaUUTENbHO Yallle IPOU3HOCUTCS [1], ueM [a].

9 Hampumep, B CJIoBax peGEHKOM, 6nepéd, menéHok, npuseseém, enepéd, 6enve, 1enéuky, pe6eHoK, KpeuéHole,
cepédky, 3enéHoe, uemsépke, Gepém, peOEHKA, CeMbEll, 6epéBKU, He NUENblL, 8ecéNas, 3e/1EHas, ucnekém, uem-
8EpKuU, namépkamu, desepbés, Bepésouke, 0eHEUK08, NeHEK, cnennéHbl, Bepé3osvim, Bepé3060, deHEK, deguoHKe,
0eBUOHKY, peOEHKY, NeNEHOUKU, ceNé0Ka, bepém, naemém, Hanps0ém, npuHecéulb, 6epésa, 0esuoHKe, 8epEBKa,
Habepéme, menéHouek, npuHecém, cobepém, nodepémcs.

29



Pycckas peub « N2 01 | 2024 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No. 01 | 2024 Issues of Modern Russian Language

Tabnuua 5. Bokanusm nepeoro npeayaapHoro caora nociae MArkux CornacHbIX
nHdopmaHTa MyxxumHbl KMC1912, c. Monoska (BepxHUiA MHAEKC — KONNMYECTBO
COOTBETCTBYIOLLMX MPUMEPOB B NPOLIEHTaX OT 06Lero YmMcna npumMepos

B laHHOM NO3MLMK); BblAENEHbI NpeobaaaatoLime B AAaHHOM NO3ULUM acHble

Table 5. Vowels in the first prestressed syllable after soft consonants
in Popovka, male dictor (superscript — number of tokens (% of total number
in this position), bold — predominant vowel

ITonnoBKa mMyx. 11/y yAapHBINI
aloo u bl y
4100 5
2100 o
udd  ell e
2o a’l o
167 a33
el9 a8l a

3.06cyxaeHue pe3ynbTaToB U OCHOBHbIE BbIBOAbI

HWTax, nosyyeHHbIe HAMM TaHHbIE CBUIETENIbCTBYIOT O TOM, YTO 3aMevaHue
KOpPeHHO XUTeabHUIlbl [I0NMOBKM MOMHOCTBIO COOTBETCTBYET E€IICTBUTEND-
HOCTM: He TOJIbKO B peuy KOPeHHBIX MOIOBLeB 6e3ymapHoe [a] mocie MSTKUX
COITIaCHBIX BCTPEYAeTCs B 1IeJIOM peske, yeM B ToBope MHGOPMaHTOB, POJIUB-
muxcsi B HoBoropbeBe (66% mpoTuB 79% Bcex BO3MOKHbBIX CTy4aeB), HO U pac-
npezesieHre 6e3yJapHbIX IIACHBIX 0 GOHETUYECKUM MO3UIIUSIM He SIBIISIeTCST
B 9TUX roBOpax UIEeHTUYHbIM: B [ToroBKe [u] ([e]) mpeobnamaeT Haf, [a] B 1MO-
3ULMSIX TIepes] yapHbIMU e U €, B HoBolopbeBe — TOIbKO Iepef, yAapHbIM e.
TakuM 06pasom, MpenCcTaBJIeHHbI1 B [IOITOBKe BapMaHT acCUMMISITUBHO-
IUCCUMMWISITUBHOTO SIKAHbSI MOKHO ObUIO OB OTHECTU K HOBOCEJIKOBCKOMY
TUITY, HOBOIOPbEBCKMII — K OPEXOBCKOMY. 3aC/Ty>KMBaeT P 3TOM yIIOMMHA-
HMSI TOT GaKT, YTO MO JAaHHBIM [IManeKToMorMYeckoro aTiaca Pycckoro si3bika
(OAPS) B [TomoBKe 3apMKCUPOBAH KaK pa3 OPEXOBCKUI TUII, CBOVICTBEHHBbI
HOBOIOPbEBCKOMY FOBOPY (a caMmo HoBoopbeBo He 06c/1en0Banoch) o,

Pe3ynbraThl Halllero MCCIeNOBaHMSI MOTYT CBUJIETENbCTBOBATH TAKKeE O
TOM, UTO Ha CaMOM JeJjie HUKAKUX CTPOTUX TUIIOB aCCMMUIATUBHO-AUCCUMMU -
JIITUBHOTO SIKAHbSI (HOBOCETKOBCKOTO, OPEXOBCKOTO, KMTYCOBCKOTO, Ky/TY-
KOBCKOT'0), BO3MOKHO, U He CyI[eCTBYeT BOBCE — OHU IMPOCTO SIBJISTIOTCST pa3-
HBIMU TMHTBUCTUYECKMMU MOZENSIMU (TOM WJIN MHOI CTeTeHM TOYHOCTH) AJIsI
OMNMCaHUsI peaibHOI OeiiCTBUTeNbHOCTH, B KOTOPOI1 He CYyLIeCTBYeT CTPOTOi

10" Cm. [MapueHko u zp. 2023].

30



C. B. KusizeB. Ay Hac mym mersuwe sikatom (6e3ynapHblii BOKan3M ABYX COCELHMX TaMBOBCKMX FrOBOPOB)

S.V.Knyazev. There’s Less Jakanje Here (Unstressed Vowel Systems of Two Neighbouring Tambov Dialects)

KaTeropuasbHOM («(hOHOIOTMIECKOV») TPAHUIIBI B IIPOM3HOIIEHUN Oe3ymap-
HBIX [TIACHBIX [1OCJIe MATKMX COTJIACHBIX, @ MMEeTCs rPaAyasbHbIii Tepexos OT
MIPOM3HOUIEH)SI OAHOTO IMTacHOro ([M1]) K MpOou3HOIIeHnIo Apyroro ([a]) B 3a-
BUCUMMOCTM OT TUIIA YIAPHOTO — IO KpaliHeli Mepe, B HEKOTOPBIX MO3ULIMIX
(nepen, yoapHbIMM IVIACHBIMM, HE HaXOIOSIIMMMCS Ha FPaHMUIaX KOHTUMHYyMa
COOCTBEHHO IJIUTENIBHOCTHU e, €, 0 ¥ B MeHbIIeli CTereHu Ib), TO eCTh pas-
JIMYKST He BBIPAKEHBI KaTerOpMaabHO, @ HOCST XapaKTep CTaTUCTUYECKOM
3aBUCUMOCTH. B TO ke BpeMs Tiepe], IaCHbIMM, MPENCTABISIONMYU 060
KpaliHye TOUKY 3TOT0 AOATOTHOTO KOHTMHYYMa (U, bl, Y, @ VI IPUMBIKAIOILIEro K
HUM @), BAPUATUBHOCTb OTCYTCTBYeT. TaKMM 06pa3oMm, B CUCTEME BOKaIM3Ma
MMEIOT MECTO KaK IMOJIHOCTBIO CTaGMIIbHbIE, TAK U BAPMATUBHbIE YUACTKU VTN,
VHBIMMU CJIOBAMM, B OOHON U TOM e AUaNeKTHOM CHUCTeMe COCYIIeCTBYIOT KaK
SIBHBIE IPaHNIIbL, TAaK U IPaAyaabHble ITepexofbl.

OTOT BBIBOJ, B HEKOTOPOII CTeleH! MOATBePXKIaeTCs] M COOCTBEHHO JaH-
HpiMu [JAPS, B cOOTBETCTBMM C KOTOPBIMM B ITOMOBKe ObLT 3aUKCUPOBAH
OPEXOBCKMII TUI aCCUMMUIISTUBHO-IVCCUMMWISITUBHOTO SIKaHbsl, B PAacIOJO-
>keHHOJ B 10 KM Ha ceBepo-BOCTOK OT Hee epeBHe UyploKOBO — HOBOCEJI-
KOBCKMIA, @ B Haxopsemcs B 20 KM Ha 1oro-3araze ot ITormoBku ceyie HykHSIsS
SpocnaBka — yxke Kugycosckuiill. Takoe pasHoo6pasue KaTeropuaabHo pas-
JIMYHBIX TUTIOB 0e3yZapHOro BOKAJIM3Ma B COCEJHMX Celnax IMpelCTaBIseTCs
HaM MaJOBE€pPOSITHBIM.

HakoHel, OTMeTMM B 3aK/IIOYEHME, YTO HAIIM JaHHbIE He BhISIBUJIM Pa3yy-
Yuit MeXXIy XapaKTepoM peanyu3anyy 6e3yIapHbIX TIACHBIX TIOCIe MSITKUX CO-
[JTACHBIX B MY’KCKOM M K€HCKOJ peuy HOCUTesel OLHOr0 U TOTO e TOBOpa.
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AHHOTAUMSA: B cTaThe Ha MaTepuasie aHa/lIn3a MMCbMEeHHbIX JeTCKMX 060011a0-
MX BbICKa3biBaHMil (7—11 jeT) pelraeTcsl BOIMPOC O MpM3HaKax, pa3rpa-
HUYMBAIOIIMX TUMU3UPYIOIIME U OOOOGIIEHHO-TMYHbIE BbICKA3bIBAHMSI.
IMepBble xapaKTepU3yIOTCS 0000IEHHOCThIO BpeMeHU U CyObeKTa, BTO-
pble — 06001IEHHOCThIO BPEMEHM, CYyObeKTa U BKIIOUEHHOCTbIO IOBOPSI-
IIero B COCTaB JECTBYIOMMX Jinil. IToKa3aHo, YTO 0606IIEeHHO-TUYHOE
BbICKa3bIBaHMe (HallpumMep, NOCIOBUILA) MUMEeT STUUYECKYI0 LIeHHOCTb, I10-
CKOJIBKY CTPOUTCS Ha KOH(MIMKTE MEXIY IBYMS yUaCTHUKAMMU CUTYaLUU
¥ Ha BKJTIOUEHHOCTY TOBOPSIIETO B COCTaB 060MX y4acTHUKOB. [TokazaHo,
YTO 0606IIEHHO-JIMYHOE BhICKA3bIBAHME MOXKET OBbITh CHOPMYIMPOBAHO 11O
OTHOLIEHMIO He TOJIbKO K Ye/JIOBEKY, HO U K KJIacCy KMBOW MPUPOLbI, COOT-
HECEHHOMY C YeJIOBEKOM («OpaThsl HAIllXM MEHBIINE», «KUBbIE CYIIECTBa»
u np.). Ha mpumepe neTckoi peun 06CyKIaloTcsl OTKIOHEHUS B «IIPOIeC-
ce 06001IeHNsI». Pa3BUTIE HaBBIKOB 0000IEHMs IIPOCTIEKUBAETCS B BO3-
pacTHoii quHamuke. O6061eHYe XUBOTO CYIIECTBa / IUIA OCYIECTBISIETCS
CJIeAyIoIMMIU criocobaMu: He3aMelleHHbIe MMeHHbIe TIO3ULIUY TIPU TIpe-
IuKaTax, 0600IIaoIMe M yka3aTeJbHble MECTOMMEHNS, TOJIHO3HAMeHa-
TeJIbHAas JIEKCHKa (KaTeropmaabHO-00600I1Iarole CyleCTBUTeTbHbIE, a6CO-
JIIOTMBHbIE IIpUjIaraTeabHble), 000POThI C MECTOMMEHHO-COOTHOCUTEIbHOI
CBSI3bIO, MIVIOMBI. Pa3BuTye HaBbIKOB 000OILEHMS C TIOMOIIbIO JIEKCUKM CO-
OTHOCUTCS C BiIafieHMeM CUHTAKCUUEeCKUMMU TeXHUKaMU (COUMHUTE/IbHbIe
psiAbl, MpUCOeAVHUTEbHbIE TpeaioxkeHNs ). [lokazaHa poiab MeCcTOMMeHMit
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¥ abCOMIOTUBHBIX IIPUJIAraTeIbHbIX B MPOSIBJIEHMM CEMAaHTUYECKUX KaTe-
TOPUI IMYHOCTU U OLYyIIE€BJI€HHOCTU.

KJIIOYEBBIE C/IOBA: aHAJIM3 TEKCTa, Bpemsl, N0, KaTeropusanusi, OfyIleBIeH-
HOCTb, CEMaHTMYeCKasl KaTeropms JIMYHOCTU, CEMaHTUYeCKasl KaTeropums
ansa umtupoAumns: Hukutuna E. H. Kak poxkmaeTcs: 06061eHHO-TMYHOE BbI-
ckaspiBaHMe? // Pycckast peun. 2024. N2 1. C. 33-48. DOI: 10.31857/

S0131611724010037.

BNIATOOAPHOCTU: VcCiienoBaHMe BBIMIOJTHEHO B paMKaxX HAay4YHOM NMPOTrpPaMMbl
HanmoHanbHOTO 1IeHTpa GM3MKM 1 MaTeMaTHKM, HaripaBiaenue N2 9 «/c-
KYCCTBEHHBDIV MHTEJIJIEKT 1 OOJIbIIINE TaHHbIE B TEXHNYECKUX, ITPOMBIIIIEH-
HBIX, IPUPOAHBIX U COUVAIBHBIX CUCTEMAX».

Issues of Modern Russian Language

How is a Generically
Personal Statement Born?

Elena N. Nikitina, Federal Research Center “Informatics and Management” of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), yelenon@mail.ru

ABSTRACT: The paper analyzes generalizing statements written by children
(7-11 years old) and explores features that distinguish typifying statements
from generically personal ones. The former are characterized by genera-
lization of time and subject of the sentence, the latter are specified not
only by time and subject generalization, but also by the inclusive speaker.
The paper proves the idea that generically personal statements (e. g. pro-
verbs) acquire an ethical value because the speaker is potentially included
in both participants of a personal conflict. Generically personal statements
can be formulated not only in relation to a human being per se, but also to
a class of living nature. This becomes possible if there is some correlation
with human beings (“our smaller brethren”, “living creatures”, etc.). Based
on the material of children’s essays, the paper examines deviations in the
“process of generalization”, and traces generalization skills development
as they are held in age dynamics. The ways of generalization of a living
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being/person are: unsubstituted nominal positions, generalizing and de-
monstrative pronouns, full-nominal vocabulary (generic nouns, adjectives
used without nouns), relative clauses, idiomatic designations. Generaliza-
tion vocabulary skills of older children correlate with their mastery of
syntactic techniques. The paper also discusses the role of pronouns and
adjectives used without a noun, as manifestations of the covert category of
person and a category of animacy.

KEYWORDS: text analysis, tense of verb, person of verb, categorization, animacy,
covert category of person, covert category

For cITATION: Nikitina E. N. How is a Generically Personal Statement Born?
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 33-48. DOI: 10.31857/
S0131611724010037.
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OIPOC O MBICIUTEILHOM ITPOIIECCe U MpremMax 06001IeHNSI MHTepecyeT
Y IMHTBUCTUKY, Y TICUXOJIOTUIO.

B mcuxonornu 3TOT BOIIPOC PenraeTcst B CBSI3U C 0COOEHHOCTSIMM KaTero-
pu3auuy, pasrpaHUYMBAIOLIMMU HOPMY U MaTOJOTUIO. VI3BeCTHO, YTO KaTe-
ropmsanusi Kak IIPOLIecC «CUHTe3MPOBaHMsI, 0000IIEeHMS U OTBJIEUEHMUS»
(B. B. 3ejirapHuK) Ipu OIpeeIeHHbIX BUIaX MATOIICUXOJIOTUM MOXKET OBITh
HapylieHa: B 3KCIIePMMEHTaX Ha KOHKPETHO-TIPeAMETHBIX MOHSITUSIX ObUIO
MOKa3aHo, UTO MCIIBITYyeMble MOTYT 3aTPYOHSIThCS MPU OObEIUHEHUU WX
B 6ostee o61ye Kiaacchl. [Ipy 3TOM 3aTPyAHEHMS GbIBAIOT ABYX TUIIOB: a) CHU-
sKeHMe ypoBHsT 0600611eHNs, 6) MCKakeHue mpoiiecca 060061uieHus. [IprmepomM
CHVDKEHMS YPOBHS 0606IIEHNSI MOKET CITY>KUTD BbIZIEIEHE OU€Hb OIpaHu-
YeHHOI0 Kpyra npefMeTOB 13 IPeAJI0KeHHOTO B 9KCIIePUMEHTe psifia Mpe[-
MeTOoB. Yanie Bcero sTo napa NnpeaMeTOB, HaIpMMep KU M 3aMOK, 1epo
Y KapaHall, KOTOPYIO yUaCTHUK SKCIIEPUMEHTA MOTUBUPYET 00beAVTHEHEM
BOKPYT ONpeJleJIeHHOV, OYeHb YaCTHOM CUTyauuy (OTKpbIBAHNE OBEPU, MIUCh-
Mo). [Ipyroii pumep — 3T0 o6beaAMHeHMe Mapbl U 6ojiee MpeaMeToB (KU
" 3aMOK, JIOKeUKa U S0, KapaHAaIl 1 6ymara) BOKPYT KOHKPETHOTO CIOJKeTa
¥ HEKOTOPOW TMYHOCTU (TIPUILLIEJT JOMO, OTKPBUIT KJIFOUOM 3aMOK, TTO€JI JIOXKeu-
KOJt s1i4110, B3s1 Oymary 1 KapaHzalll 1 CTaj IucaTh...). VickaskeHue mporiecca
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060011eHNsT TIPOSIB/ISIETCS B CJTyYaiiHOM, ITPOU3BOIbHOM XapakTepe 060061ie-
HMSI TPEIMETOB Ha OCHOBE JKeTaHUS IMUHOCTH: UCTIBITYEMbIii «06beIVHSIET
BUJIKY, CTOJI M JIOTIATY 10 IIPUHIIAITY “TBEPAOCTM”; TpUb, JIOLIab ¥ KapaHaalll
OH OTHOCUT B OIHY I'PYIIITY [0 “TIPUHIIMITY CBSI3Y OPTaHMIECKOTO C HEOPTaHM-
yeckuM”» [3erirapHuk 1986].

O6a Tuma HapyleHMii CBSI3aHbl C HEIOCTATOYHBIM WM M30BITOUHBIM a0-
crparupoBanmem. C TOYKM 3peHMsI IMHTBUCTUKY «CHYDKEHME YPOBHSI 0000111e-
HUST» 0GHAPYKMBAET HEBO3MOKHOCTb OTBJIEUEHMS UCTIBITYEMOTO OT B3aMMHOM
(byHKIVOHATBHON CBSI3aHHOCTU TPEJMETOB B paMKaX KOHKPETHOTO IpO-
CTPaHCTBAa-BpeMeHM: OH MbICJIEHHO TIOMell[aeT Kiaccuuipyemble mpemMeThl
B CUTyalMI0 X KOHKPETHOTO MCIOAb30BaHMs. B 5TOM COCTOUT HeOCTaTOU-
HOCTb abcTparnpoBaHus. «cKaskeHue mpoliecca 0606IIeHsT» SIBISIeTCS CIef -
CTBYMEM U36GBITOUHOTO MJIY CMENIEHHOr0 abCTparupoBaHus MPeIMeTOB — 3TO
OTBJIEYEHMEe He TOJNBKO OT CBS3M MPEIMEeTOB B KOHKPeTHON CUTyaluy B3au-
MOJe/ICTBYS Ye/IOBeKa C HUMY, HO U B LIeJIOM OT UX peabHbIX CBOMCTB. Ecin
CHIUKeHMe 0606IIeHNusT CBSI3aHO C TE€M, UTO MCIBITYEMbI MpPENCTaeT «pa-
60M» KOHKPETHOJ MpPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOI JIoKaiu3aiun (MOoHsITue
T. B. byaeirunoii, A. [I. [limesneBa), TO MCKaskeHMe MPOSIBIISIET «CBOOOMY» MC-
MIBITYEMOTO OT JIIOObIX KOOPAVHAT: B CBOEM MBIIUIEHWM OH HEMOBTOPMMBIM
¥ HEeIoC/Ie10BaTebHbIM 00Pa30M CBSI3bIBAET ITPeMeThI.

JIMHTBUCTUYECKUIT MeXaHM3M 0000IIeHMs] CBSI3aH C JIEKCUKOI (pomo-
BU/IOBbIE OTHOIIEHMS, KOHKPETHOCTh/a0CTPAKTHOCTh 3HAUEHMSI) ¥ IpamMMa-
TUKOWM M JIEKCUKOI (TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs! TUIIOJIOTUS CUTYyaLuit).
Ha ypoBHe jieKcuKM o6ecrieynBaeTcs MpoIecc KaTeropusaiyum npeamMmeToB
JleJiICTBUTENbHOCTY B OTBJIEUEHMM OT MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOP-
IUHAT. Pa3Hble cTermeHM MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO 0000IeHMs BO-
IJIOUIAIOTCS B IPeJJIOKeHUSIX M TeKCTaX OCPeCTBOM JIEKCMUECKUX U IpaM-
MaTMYeCKNX CpefCTB: KOHKPeTHOe/abCTpaKTHOe JIeKCMuecKoe 3HavyeHMe,
KOHKDETHOe MMS / MM KJIacca, YMCI0 CYIeCTBUTEIbHOr0, BpeMsI I71arosa.
91u «popMbI peun», pasHOOOpa3HbIe MO «CITOCOOY BOCIIPUITHUS U TIO3SHAHUS
vupa» (I. A. 30/10TOBa), MOTYT OBITH ITPEACTABJIIEHbI B BUe Kaaccudumka-
LW, YIOPSLOYMBAOIIMX MEHTA/JIbHO-IICUXMUYeCK/e YCTaHOBKM TOBODSIIe-
rO MO0 OTHOIIEHUIO K COOOIIAeMOMY, C MIOMOIIbIO TIOHSITUI «TUIT MOZYCa»,
«MIPOCTPAHCTBEHHO-BpeMeHHasl JOKaIU3alUys», «TUIl TEKCTa», «KOMMYHU-
KaTUBHBIN peructp» [ApyTioHoBa 1988; BynbiruHa, llimenes 1997; nbeHko
1997; 3onoToBa u Ap. 2004]).

T. B. Bynbirmua u A. ]I. llIMesieB OCHOBBIBAIOTCS HA KOMOWMHAIMM BYX
TUIIOB 3HAUEHMII: KOHKPETHO-/HEKOHKPETHO-pe(epeHTHbIV CYObEeKT 1 aK-
TyaJIM30BaHHOCTh/HEaKTya/IM30BaHHOCTb BpeMeHM IpeAykara. [lepeceuenne
9TUX JBYX ITap MPU3HAKOB AAeT TPY BapMaHTa IPOCTPAHCTBEHHO-BPEeMEeHHO
JIOKaJIM30BaHHOCTH B IIPEMIJIOKeHMST: demu cnsim (KOHKPeTHbIe eTU B MOMEHT
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peun, SIU30aANIECKUI TTPeIuKaT), demu X00sm 6 wKkoay (KOHKpeTHbIe AeTU
B OTBJIEUEHMM OT MOMEHTa peuy, THOMMUUYECKUII TIpeIuKaT), demu Jil0003Ha-
meJibHbl (BCe AT BO BCe BpeMeHa, THOMUUYeCKMi Impeaukar). B aToi kiac-
cuduKaMK BbICIIEN CTENeHbI0 0000IEHHOCTY SIBJISIETCS] TPEThE BbICKA3bIBA-
HUe («BCe IEeTU BO BCe BpeMeHa»), U OHO MPUHAIJIEKUT K TOMY K€ TUITY, YTO
" BbICKa3bIBaHMs Jlowadu Kywarwm osec u ceHo; Bce 811001eHHble KASHYMCS UC-
nosHums 6onvule, uem mMozym. DT BbICKA3bIBAHUS COAVHSIIOT HEKOHKPETHO-
pedepeHTHbII CyOBEKT (KTacc CyObeKTOB) ¥ THOMMUYECKMIA TPEIUKAT («BCETIA»)
U SIBJISTIOTCST OOLIMMMY CY>KIEHUSIMMA.

Ilpyroit moaxom, K O6IIMM CYKIEHMSIM MTPe/IInosaraet, moMmmumMo pedepeHiu-
aTbHBIX XapaKTePUCTUK CyObeKTa U MpeauKaTa, KpuTepuii 06061eHHOTOo 3Ha-
yeHMsT INIIa («BCe JIIOAY, U 51 B TOM UMCIIe»), UTO OIIpeIesieTCs] KaK BK/IIOUEeH-
HOCTb TOBOpSIIIEro cy6bekTa B cocTaB cyobekToB geiictBus (I. A. 3070TOBA).
Kputepnio «BKIIOUEHHOCTV» YIOBIETBOPSIOT He BCe 00IIMe CysKAeHus, Mo-
9TOMY OHMU [eJSITCSI Ha MUCTUHBI, IPebsBISIONIMEe 3HaHMSI, B KOTOPBIX Yes0-
BEK eCJIM U YUTEH, TO TIPEACTAaBIeH KaK 00BEKT HAYKM O MIPUPOE MU 00Iie-
CTBe, M CEHTEHLMM, B KOTOPBIX JIMUYHOCTb FOBOPSILETO BKIOUYEHA B COCTAaB
IeVICTBYIOUIMX CYyOBEKTOB M KOTOPbIe TTOTOMY MPUOOPETAIOT XapaKTep Ku-
TeNCKOV MyApOCTU (K HUM OTHOCSITCS M ITOWIOBUIBI). JKUTeNCKIe MyIpOCTU
BBIJIEJISIOT YesioBeKa M3 MMpa IMPUPOAbl Ha OCHOBAHUM 3TUYECKUX ITPaBUI
Y OTHOCSITCSI K 06001I€eHHO-JIMUHBIM BbICKa3bIiBaHUAM. Cp.: Bce 81t00/1eHHble
KJISTHYMCcst UCNOJIHUM® G0oJIblle, YeM MO2ym... (CEHTEHIIS, YeJI0BeK MPe/CTaB-
JIEH KaK JTMYHOCTb, «BCe JIIoau, u I B ToM uucie») — Jlowadu kywarom osec,
JKusHo — cnocob cyujecmsosanusi 0enkosvix mes (MCTUHBI, HEIMIHOCTHBIN
YPOBEHBb 0000IIeHNST).

BosHuKaeT BOIIpOC: rae mposeraeTr rpaHuiia Mexxay MCTMHAMU U CeHTEeH-
LIMSIMM, KAKOBBI IIPU3HAKM, TTPOSIBIISIONINME 0000IIEHHOCTD JINIIA M BpeMeHU?
Jlyist oTBeTa Ha 3TOT BOIIPOC MCCIeL0BAJICS MaTepuas LeTCKOM peun B BO3pacT-
HBIX Tpymax ot 7 go 11 set. JIeTsM 6bI7I0 MPeAJIoKeHO 3a/IaHue, Mo0yKaa0-
1iee K GopMynInMpoBaHNIO OOIINX CYKIEeHMIi. AHA/IN3 TEeTCKMX BbICKA3bIBAHMIA,
06GHAPYKMBAIOIIMX SIBIIEHMSI «CHVKEHMSI» UV «MCKaXKeHMsI» ITpoliecca 06001iie-
HMS, TTI03BOJISIET YBUIETh KaTeropuaabHO-CeMaHTUUeCK/e MeXaHU3Mbl, YIIpaB-
JISTIOIIVE TIOCTPOEHMEM 0000IEHHO-TMYHbBIX BbICKA3bIBAHMIA, B CTAHOBIEHUM.

Matepuanom pjsi UCCIefOBaHUS TMOCIYXXUIM MUCbMEHHbIe BbICKAa3bIBa-
HMSI YUEHMKOB HAYa/IbHOI LIKOJIbI, CO3JaHHbIE B PAMKax BBITIOJHEHUS TBOP-
YyeCKOro 3aJaHus I10 M3JIOKeHMIO, Bcero 243 TekcTa, U3 Hux 47 — 1-i Kmacc
(7-8 net), 79 — 2-ii knacc (8-9 ner), 103 — 3-ii knacc (9-10 neT), 14 — 4-71 knacc
(10-11 net)!. [Ins usnoxeHUs DeTSM ObUI IIPEIJIOKEH ITOBECTBOBATEIbHBbIIA

I Brnaropapio yuutens W. U. KutaeBy, KoTopas TOMOI/Ia OPraHM30BaTh UCCIeN0BaHMe, Mearornueckuii
Ko/1eKTuB U yueHukoB COIII N2 763 r. MOCKBBI, TPUHSIBIIMX yUacTHe B UCCIeSOBAaHUN.
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TEKCT O TOM, KaK UeJ0BeK MOMOT MITUIAM: y 3516JIMKOB HECKOJIbKO MTEHI[OB
BBITTAJIO U3 THE3/a, & PACCKAa3YMK BEPHY/I UX B THE3[I0 ¥ TEM CAMBIM CIIaC UM
KU3Hb. V3/I0KeHNe AOMOMHSIOCh TBOPUECKMM 3aJaHMeM: YIeHUKN JTOKHbBI
ObLIM OTBETUTH Ha Bompoc «YeMy yunuT (Hac) pacckas?». Borpoc HacTpamBast
nerelt Ha 0606meHKe, GOpMYIUPOBAHME ITUUYECKOTO CYXKIEHUS, TOYUEHMUSI.
BbICKa3bIBaHMSI-OTBETHI MOMYYWINCh PAa3HOro o6bemMa M pasHOWl CTerneHu
0060011IeHS UCXOHOM CUTYaIIVH, TPE/ICTABIEHHON B CIOXKETE.

1. Bocripon3sBeieHMe XxapaKTepu3yeTcsi KOHKPeTHBIM BpeMeHeM-ITPOCTPaH-
CTBOM. Omom paccka3 onucsléaen, 4mo 6ecHoll nmuysl ne, 4mo YCavlulan Kpuk
3901UKa, umo nmeHybl 8i1ynuaucy® (2, 8-9). Ilo cyTu, aBTOp INpepjiaraer emie
OJIHY BepCUIO U3JIOKeHMSI, COKpAIlleHHYIO 10 OJHOrO IpejiokeHus. B mpe-
IUKATHOM cepuM TIpe[CTaBIeHbl BUAO-BpeMeHHble (DOPMBbI IIaroia ¢ Hapy-
HIeHMeM MopsiaKa cOObITHI (CHavasa 350/1MK 3a6eCIIOKOMIICS, 3aTeM IITEHIIbI
BBUTYIIMJIACH). ABTOP HE TOJIBKO COXpaHSeT KOHKPETUKY BpPEMEHU: BpeMsi
¥ Tepou OrpaHMYEeHbI MPOCTPAHCTBOM-BpeMeHeM paccKasa, HO U 3aMeHsIeT
«YYUT» HA «OTMVChIBAET», KOTOPbIi 60JIee COOTBETCTBYET YMCTOMY IIepecKasy
6e3 0600meHnst. CM. Takke mpuMep: dmom pacckas yuum Hac OH Mosnodely oH
nomoz nyeryam dobpaya 0o zue3da (1, 7-8). ABTOp ocTaeTcs B IIPOCTPAHCTBE-
BpeMeHM pacckasa, OFHAKO 37eCh MPOSIBISIIOTCS YepThl 06001IeHNST — aBTOP
BbIGMPAET PAMOUHbII IIAr0J yuum (CKazyeMoe B IVIABHOM TPEAJIOKEHUY CTIOXK-
HOIOJYMHEHHOTO C ITPUJATOUHBIM U3BSICHUTEIBHBIM) C ITUUECKOI OKPACKOii
U CKasyeMble, KOTOpble He 0003HAUAIOT KOHKPETHBIX JeMCTBUI, a OLIEHUBAIOT
UX: NOMO2 VI MOJI0OEY.

2. TunusupoBaHue MCXOOHON cuTyanuu 06061IaeT BbICKA3bIBAHME TI0
JVHUM BpeMeHU, 0000611aeTcs U MMoTyyaTenb MTOMOIM — 3TO He KOHKPeTHOe
MM, @ UMS KJ1acca nmuyd, nmuysl: 30ecs yuum, umo nimuy HeJb3sk 0CMaesJisime
Ha mpase ecau vl ocmasume Ha mpase, mo nmuya ympem (1, 7 —8). Takoe BbI-
CKa3bIBaHMe BbIpaskaeT BOJIIO TOBOPSIIIEr0: Hejlb3sl 0CMABAsiMe... — 3TO Mpexny-
MpeXaeHne, TT03TOMY MeCTOVMEHMe 8bl (ec/U 8bl 0Cmasume Ha mpase) mMpo-
YMTHIBAETCS] B aipecaTHOM 3HayeHMM (K KOHKPETHOMY aJipecaTy peuu Win
K JTI060MY, KTO MOYKET IIPOYNTATh TEKCT), a TIPeAYIPEX AN TOBOPSIIII
He BXOAUT B COCTaB TeX, K KoMy obparraeTcsi. [Io TakoMy «rpaMMaTUIecKOMY
CI[€HApUIO» CTPOSITCS MHCTPYKIMYM (TOBOPSILINIA TIepeiaeT CBOIO BOMIO ajpe-
CaTy peuu U MBICIUT Ce6sl OTHeNbHO OT HEro, XOTSI MPABUJIO CIIPABEIJIMUBO
¥ MOKeT ObITh pacIpocTpaHeHo Ha Jito60oro): He cmoti nod cmpenoti; ITomudopot
npombims 8 npomouHoti 80de; Kynamocsa 3anpewero; Hapywumenu yoansiomcs
us 6accetina; Hado, Hado ymsl8amocsi no ympam u éeuepam u T. . CM. IpUMepbI
TUTIU3ALUU U3 TETCKUX COUMHEeHU: OH yuum mem umo Jiyouie noMous NMmeHyy.
Ecnu oH 8btnan us ene30a; A dymaro umo 3mom pacckas yuum 4mo HeJib3s yXooumso

2 3pmech u Janee B IpuUMepax COXPaHeHbI aBTopckue opdorpadus u myHKTyauus. B cko6Kax yKasaHbl
KJIacc 1 10CJIe 3aIsITOi BO3PACT aBTOPa.
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om 3a6nukose (2, 8-9); Paccka3s yuum, 4mo Hado nomozams #usomHsim (2, 8-9).
060611IeHNI0 BpeMeH! CITIOCOOCTBYeT 3HaUeHMe NO/DKeHCTBOBaHMs (Hado no-
MOUb, Heb3sl yX00umy): BpeMsl abCOMIOTU3MPYETCS M 03HAYAeT «BCerma» M
«HUKOTHA» («HaJ0 TIOMOTaTh BCETHA», KHEJIb3SI YXOAUTb HUKOTAA»). [Ipu aToM
MapHOe K IOJKeHCTBOBAHNMIO 3HAUeHVe BO3MOKHOCTHU «MOKeT KBaHTUDULIN-
poBaTb BpeMsi» (A. [I. [llmeneB): Ha mMope Mbl 6MeCMO NASAHCA MO2J1U NOEXamb HA
IKCKYpCuio, T. €. MOKeT O3HauaThb «MHOTAA», «BpeMs OT BpeMeHn» («Ha mope
MbI MHOIJ,@ BMECTO IIJISKa eXaay Ha SKCKYPCUIO»).

3. OTBieueHne 0600IIAET CUTYAIMIO IO JIMHUM BPEMEHU U JULIA (CyObek-
Ta) U CO3JaeT YCIOBMUS 711 OCMBICTIEHMS BKJIIOUEHHOCTY TOBOPSILETO B COCTaB
YYaCTHMKOB M3J/IaraeMoil CUTyaluMn.

PaccmoTrpum mpumMep: Imom pacckas yuum Hac, moumo Koz2oa mol 6UoULLb
KOMY-MO HY#HA NOMOWb, Mo Hado nomous (1, 7-8). BeickaspiBaHMeE K020a Mol
8UOULUbL KOMY-MO HYXCHA NOMOULb, MO HAD0 NOMOUb — 0O0OIIEHHO-TTMYHOE.

I171g Hero, KaK U AJ1s1 TUIU3MPYIOLIMX BbICKa3bIBaHMI, XapaKTepPHO MOJAJIb-
HOe OCJIoKHeHMe Hado, abCoMoTU3MpPYIoIlee 3HAUeHe BpeMeH!, 3TO 3Have-
HIUe «Bcergar. B dpase Hado nomous He 3arIONHEHBI MO3ULIUN IBYX MMEHHbIX
KOMITOHEHTOB KOHCTPYKI MM — BO-II€PBBIX, TOTO, KTO IOMOTaeT, 1, BO-BTOPBIX,
TOTO, KTO MOJyYaeT MOMOIIb, HO 002 YYaCTHUKA CUTYallMM TPEIIIoNararTcs
3HauyeHMeM IV1aroyia NomMous (KT0? KoMy?) ¥ IPOM3BOAHOIO CYLIeCTBUTENIBHOTO
nomouyb (koro? Komy?). B ppase Hado nomous nBe He3aMOTHEHHBIE TTO3ULIUN:
Q)l,ua'r.cy@bex'r TIOMOIIY Hado NoMOoUb ®2,EL3T. T0/Ty4YaTe/b MOMOIIM Cp' C Ipe/VIoXKeHNEeM, Iie
MO3ULIMM CYObEKTA U MONydaTessl IOMOIIM 3aronHeHbl: Yesnoseky//Tio6omy/
Ham Hado nomous momy, Kmo npocum/Hyxcdaemcs/cnao...).

B coskHOM mpepyioskeHumn kozda (1) met euduuis (2) KOMY-mo HYX¥HA No-
Mouwb, mo (3) @,Hado nomousd, He3aIOTHEHHAS TO3ULMUSA (), TOTydaTess M0~
MoIu B (3) OCMBIC/ISIETCS HAMM B CBSI3U C MEeCTOMMEHMUeM KoMy-mo u3 (2).
«Komy-TO» 03HauaeT /11060T0 YesoBeKa, MOITOMY B COCTaB TeX, KTO HYXXZa-
eTCsl B MOMOIIM U3 (3), MOTeHIMaAbHO BXOIAT M afpecar, U CaM TOBOPSIINIA,
T. €. TIOJyYaTeab TIOMOIIY 0606IIEeHHO-TUYHbIN. He3amnomHeHHAsT TO3UIINST
cybbeKkTa oMoy @, B (3) OCMBICTISETCS B CBS3M C JTIOOBIM YeJ0BEKOM (I10-
CKOJIbKY COJepsKaHMeM IpelJIOKeHUs] ero COCTaB He OrpaHMYeH), I03TOMY
aJpecat BbICKa3bIBaHMSI ¥ TOBOPSILNIA TalkOKe BXOJST B COCTAB TeX, KTO AO/DKEH
rnomorartb. B Haillem npumepe U mot B yactu (1) sBaAseTCsS He agpecaTHbIM,
a 00001IeHHO-TMYHBIM: aBTOP paccyskaaeT 060 BCex JIIOMSIX, BKII0Uast TOBOPSI-
mero u aapecata. Camo BbICKa3bIBaHME MPUOOPETAET XapaKkTep 06061eHHO-
JIMYHBIN (IS <4MCTOTO» 0606IEHHO-TMYHOTO BbICKAa3bIBAHUS CIEYET yOpaTh
peYeBYI0 PAMKY «PacCKa3s yuuT»).

O600611eHHO-TMYHOe 3HaueHue IMpuobperaeT BbICKa3bIBaHME, COOOINA0-
1ee O MPOTUBOCTOSIHUY JABYX JIMUHBIX CYOBEKTOB (OJMH U3 KOTOPBIX OOGBIUHO
COOTBETCTBYeT MOAJIeXalleMy), JaXe eIy OHM Ha3BaHbl MHOCKA3aTeNIbHO.
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Cm.: Ilyeanas 8opona u kycma 6oumcs; baba ¢ 803y — koOslne sieeue; Hazeasics
2py3dem — none3aii 8 Ky308; Bce 8nt001eHHbLe 00ewjarm 601blie, uem Mozym 6bl-
nosHUmMu; B uyxcoii MoHacmuips co c6ouM ycmagom He x00sim U T. I1. [Ipu aTom
TOBODSIIMIi BKIIIOUEH B COCTaB 06eMX CyObeKTHbIX cep, ¥ B 3TOM UCTOUHUK
3TUYECKOI 3HAYMMOCTYM TAKOTO BBICKA3bIBAHMS: TOBOPSIINI CO3HAET cebst
«BOPOHOVI» (UeJI0OBEKOM, KOTOPBIN UCIIBITBIBAET CTPaX) U TEM, KTO 3TOT CTPax
«BOPOHE» BHYIIAET; TOBOPSIINIA OTOXIECTBISIET cebst C TeM, KTO 0CBOGOXK-
JlaeTCsl OT HEeHYKHOTO I'Py3a, U C TeM, KTO 3TUM TPY30M SIBJISIETCS; TOBOPSI-
IV TTOTEHIMATBHO SIBJISIETCSI ¥ OOBEKTOM, U CYGBEKTOM OXOThI (IPy3ZeM»
U TE€M, KOMY NIPUHAJIEXKUT «KY30B»); TOBOPSILINIT MOXKET 0Ka3aThCsl TEM, KTO
BJTIOOJIEH 1 OOEIaeT,  TeM, B KOTO BIIOOIeHbI ¥ KTO BEPUT ITUM 00eIaHusIM;
TpefCcTaBUTeIeM «MOHACTBIPSI», YCTAHABIMBAIOIIETO 3aKOH, 1 Uy>KaKOM, BXO-
ISIIMM Ha TePPUTOPUIO «MOHACTBIPSI», U T. II. TeM caMbIM 0006ILeHHO-/INY-
HOCTbh 3aXBaThIBAET HE TOIbKO CYO'beKTa Ipesioske s (00BIYHO MOIIeXKaliee
B VIM. 11.) HO M €ro «IIPOTMBHMKA», KOTOPbII 0GHAPYKMBAETCS B COMEPIKaHUMU
BBICKA3bIBaHMSI. BXOK/IeHMEe TOBOPSIIETO B COCTaB 00euX CyObeKTHBIX chep
00sI3aTeNnbHO, ¥ TO XK€ caMOe MOKHO OTHECTM K aJpecaTy BbICKa3bIBAHMSI
B CMJTy €T0 IIPMHA/JIESKHOCTHU K POy YesioBeueckoMy. Eciu ske TpOTUMBOCTOSI-
HMe IBYX IMYHOCTEe He ITPeATIoaaraeTcs copepskaHneM 060061eHHO-IMYHOTO
BBICKa3bIBaHMSI, TO PeUb UJIeT O IMOAUMHEHMN YeloBeKa MpeiTIMCaHHOMY eMy
3aKOHY: Bcsik ceepuok 3Hali ceoti wecmok; Yenosek cmepmer. Ecny roBopsiimii
MBICJIUTCSI KaK aBTOP 3aKOHA, HAZICTOSIIINIT Ha/L af[pecaToMm, TO TIOyIaeM BbI-
CKa3bpIBaHMe MMIIepaTUBHOe, BhIpasKalolllee BOJI0 TOBOPSIIEro Mo OTHOIIe-
HMIO K azapecary: He npucionsmscs; I1o 2a3oHy He xodums; Hukozda u Huuezo
He npocume, u 0cobeHHO y mex, Kmo cunvHee gac! Camu npednoxcam u camu ece
dadym!3.

IeTckue BbICKa3bIBAHUS ITOKA3BIBAIOT, UTO CAMBII MIPOCTOI U CaMBblii paH-
HMii iprem 0606mieHus (¢ 1-ro kimacca) — He3aINoMHEHHbIE MO3UIUK [Tt
000MX YYaCTHUKOB CUTyalU. TO TO3ULIMK JIECTBYIOIIEro JUIa / HOCUTENS
KayvecTBa 1 00BEKTAa, II0 OTHOLIEHNIO K KOTOPOMY ITPOM3BOAMTCS IeVICTBYIE VITU
MposiBIsieTCst KauecTBO. OHY 06YC/I0BIEHbI 3HAUE€HMEM MTPeIMKaTHOTO CI0Ba —
I71arosa, CylieCTBUTENbHOTO, MPUIAraTeIbHOTO: JMom pacckas yuum nomo-
wu / nomozams / do6pome / Ovims 006pbIM / OblMb 0M3bIUUBHIM / ChACAMb /
He ocmaensams / umo Hado nomozame. IlepBasi mo3uLMsI (CyObeKTa, KOTOPbI
IIOJDKEH TTOMOTAaTh U OBbITh TOOPHIM) He MOXXET ObITh BbIpasKeHA B KOHCTPYK-
UMM ¢ MHQUHUTUBOM U OTIJIATOBHBIM CYIIEeCTBUTEIbHBIM, BTOPAsT TIO3MULIMSI
(ToyyaTessi TIOMOIIM) OTKPBITA JJISI 3aIIOJIHEHUS CJIOBOM: Dmom pacckas @
yuum nomozames @ / nomowju dpyaum. MeCTOMMEHNS CO 3HAUYEHMEM BCEOOIII-
HOCTHM, KaK ¥ He3arloJTHeHHbIe TIO3ULIUY, CJIEAYeT OTHECTY K Hambosiee Mpo-

5 Bnaromapio H. K. OHumeHKo, 06paTMBIIyI0 MOe BHMMaHMe Ha STOT PUMeD.
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CTBIM 000OIIAINIMM IIpyeMaM (BCTpedaroTcst B 1-2-m knaccax): Hado 6bimb
000pbIM KO 8CEM.

ITo mepe B3pocieHust (0CO6eHHO B paboTax 4-To Kiacca) He3aMeIlleHHOCTh
BTOPO# CYOBEKTHOI IMO3ULINM, KaK U YIIOTpedaeHre 06001Iaoinx MecTo-
VIMEHMI, TepsieT 3HaueHMe, TIOSIBJISIETCS] TeHA,eHLIVSI Ha3bIBaTh BTOPOT'O y4acT-
HMKa MOJHO3HAMEHATeIbHBIMI CYIIEeCTBUTENbHBIMM U UAMOMAaMM (HUBbIE
cywecmea, maneHvKue xumenu npupodsl, 6pames. HAWU MeHbUlle) — B ITOM
MIPOSIBJISIETCSI POCT PUTOPUYECKUX YMEHMIi aBTOPOB; CM. TAKXKe OIMCaTe/IbHbIe
MEeCTOVMEHHO-COOTHOCUTEbHbIE 060POTHI (1Me, KOMY HYHHA NOMOWb..., me,
KMo 8 31MoM Hy#daemcs..., Opy2um, Ko Hyxuoaemcs 8 nomouju). Puropmaeckmii
xXapakTep mpuobpeTaeT paspacTaHue MPUIATOYHO-OINPeAeTUTeTbHON JacTh
(ManeHbKUM, KOMOpble He MOZYm cnpasumacs 6e3 nomouju 0pyzux), BbI6OD Iieo-
HACTUYECKMX COUMHUTEIbHBIX PSIIOB (9mom pacckas yuum nomozams npupode
u ee yumensim). IIOCKOJIbKY PUTOPUUECKOE «yIIMHEHME» COUETAETCS C He3a-
TTOJIHEHHBIMY MMEHHBIMM O3ULMSIMY, MO>KHO TPU3HATh €TI0 KOMIIeHCAIIOH-
HbBIi XapaKTep: COKpalleHye Gusanyeckoro 06bemMa OJHOTO KOMITOHEHTa KOH-
CTPYKLMM BBIDAaBHMBAETCS 3@ CUeT yBeIndeHMs 4pyroro. MosxkeT pa3pacTaTbCs
He TOJIbKO MMS$ yYaCTHMKA CUTyalMM, HO U IIpeAyKaTHas cepyus — BIUIOTb O
PUTOPUYECKOI Tpuaabl: Paccka3 yuum 6uimes 000psiM U NOMO2amb mem, KoMy
HYM#HA nomouww; Pacckas yuum dobpomoti, 0 mom umo Hado desams doOpo U He
Hoamov Hazpaobi.

Ecny He3amellleHHas MO3UIIVS TTOTyYaTesist IOMOIIYM BefeT K 0606IeHHO-
JIMYHOMY OCMBICTIEHMIO BBICKa3bIBaHMS (PACCKA3 yuum nomozams), TO CUTya-
1M C 3aIIOJIHEHVeM 3TOW TTO3UIIMYU He TaK oueBuAHa (Hado nomozams 35071uU-
Kam/#Uu8omHwIM/8ceM/n00am/cnadoim...), cM. Tabn. 1. PasHble BO3pacTHbIE
TPYIIIBI PAa3AMYAIOTCS 10 KOANYECTBY KaTerOpU3yIIIMX (JIOB, Ha3bIBAIOIIUX
BTOPOTO YYaCTHMKA: CJIOB GOJIbIlle BCETO BO 2—-3-M Kjlacce, MEHbIIIE BCETO —
B 1-M 1 4-M (IOMMMO BO3PaCTHBIX 0COOEHHOCTEM, 3[1eCh MOIJIO CKa3aThCs
KOJIMYECTBO YUEHMKOB, TPUHSIBIIMX yUYaCTUE B UICCIEIOBAHUMN).

CeMaHTHUYECKOE «IBMKEHME» OT YACTHOTO K OGIIEMY U OT «MMpa KUBOT-
HBIX» K «MUPY JII0[le}i» IT03BOMSIeT BbIIEANUTD TPYIIbl MMEH ¥ MEeCTOMMEeHMIA,
Ha3bIBAIOIIVX BTOPOrO yyacTHMKA: (1) Ha3BaHMS KOHKPETHBIX IITUL] U IPYTUX
SKUBOTHBIX (36J1UK, nmuuKka, kKpokodus); (2) 06061aoIIe Ha3BaHUs KUBOT-
HBIX (McusomHusie, nuuypl); (3) ioBa, 00beAMHSIIONIE SKUBOTHBIX U JIIOZEN (8ce,
KIMo-mo, majneHsKue, 6ecnomouHole); (4) Ha3BaHMsI, 0ObeIMHSIONINE KUBYIO
U HEXXMBYIO IPUPOIY (npupooa, xusommsie u pacmeHus); (5) caoBa co 3Haue-
HMEM «TOJIbKO JIIoAu» (Opye Opyezy, Opyaue, 100U, OKpyxcaroujue).

AHanus 3TUX TPYIII CJI0B TIOIe3€H He TOJNbKO JJIs1 OHTOMMHTBUCTUKM (06J1a-
CTU IMHTBUCTUKU, M3y4alolleli JeTCKYIO peub), HO U 1JII TPaMMaTKU B LI€JIOM.
Bo-1epBbIX, MECTOMMEHHbBI MaTepuast (3 U 5) JeMOHCTPUPYET, UTO [IeJIeHNe
MMpa MOXET MPOXOAUTD KakK 10 CEeMaHTUYEeCKOJ KaTeropum OfyLUIeBIeHHOCTU
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(8ce, kmo-mo*), coequuAIONLIEI JIOHE ¢ APYTUMU KUBBIMM CYIIECTBAMM, TAK
¥ TI0 CEMaHTUYECKOI KaTeropum JMYHOCTY (Opyzue), BbIAEISIONIell yeoBeKa
U3 Mupa JOpyrux cymiects. «OmyieBieHHas» Mozenb uMeeT mopdonornye-
CKYI0 aHaJOruI0 — 3TO BMH. OfylIeBIeHHBbIN; «JIMYHASH» — CMHTaKCUYECKYIo,
9TO HeolpeJeeHHO-TMYHbIe NPeJIoKeHMs. BO-BTOPBIX, COeMHSTD YeloBeKa
C IPYTMMM XKMBBIMM CyLIeCTBaMU (TI0 MOZEIN CeMaHTUUYeCKOl OLylIeBIeHHO-
CTM) MOTYT He TOJIbKO MECTOMMEHWSI, HO U a6COMIOTYBHbIE MPUJIaraTebHble BO
MH. 4. (5): Hado nomozams c1abbim, 6eCNOMOWHBIM, MANEeHbKUM (O3HAYAET U JII0-
JSIM, ¥ )KMBOTHBIM). OTO JOIONHSIET TPaAULMOHHbIE MPeCTaBIeHNsI O POIN
MIPUJIAraTeabHbIX B BBIPAKEHMM CKPBITBIX KaTeropuii. B. B. Bunorpanos nucai:
«CyO6CTaHTUBMPOBAHHBIE TIPUJIAaraTeabHble MYXXCKOTO poja <...> 03HAuvamoT
MIPeMMYyIeCTBEHHO JIUL, MY)KCKOTO TIOTa: py/esoli, dexcypHulii...» [BuHOTpamoB
1947: 88], TeM camMbIM CBSI3bIBasi KATETOPUIO INLIA C MY>KCKMM POLOM (COLLAITb-
Hasi aKTMBHOCTb) M €AVHCTBEHHBIM YMCIOM (MHAMBUIHOCTD). B aGCOMIOTUB-
HOM yIOTpebeHny mpuaraTeabHbIX BO MHOKECTBEHHOM UMC/Ie B 3HAUEHUY
«BC€ >KMBBIE CyIIeCTBa» MOXKHO BUJIETh ellle OJHO IIPOSIBJIEHME CBSI3Y MEXIY
KaTeropMsiMm KOMMYECTBEHHOCTU (MHOXXECTBEHHOCTD, NVCKPETHOCTb) U OLy-
LIeBJIEHHOCTY, KOTOPasi, KaK U3BeCTHO, MOpP(hOI0rn30BaHa B CKIIOHEHUN BCeX
OAyILIEeBIEeHHbBIX CYLIECTBUTENbHBIX BO MHOXXECTBEHHOM uuciie (BuH. MH.).

Ecim mckaTph TOT KaTeropmaabHbIM KJIAaCC BTOPOTO y4aCTHMKA, KOTOPBIN
BBICTYIIAET B KAUECTBE CEMAHTUUECKO TPAHUIIbI, OTAENSIONIe 06001eHHO-
JIMYHbBIE BBICKA3bIBaHMS OT BOJIEU3BSIBUTENBHBIX, TO OHA SIPKO MPOXOOUT IO
TeM KJIaccaM, KOTOpble BKJIIOYAIOT YeJIOBEeKa B COCTaB IIPUPOBI (CYILLECTBOY,
«TIpUpoa») MO0 HA3bIBAIOT KJIACC SKUBOTHBIX B TEPMMHAX, TIOJIpa3yMeBaio-
IIMX CBSI3b WJIM POACTBO C YeJIOBEKOM («OpaThsl HAIllM MEHbIIME»). VUM «Ku-
BOTHbIE» B HAMBHOI KapTVHE MMpa He 0GHAPYKMBAET CBSI3U C YEJIOBEKOM, TO-
9TOMY BBICKa3bIBaHMe Pacckas yuum nomozams #Ue0mHsiM He IPUHATJIEXNT,
CKOpee BCero, K 060611eHHO-/TMYHBIM.

Ecnu BTOPOIi, HEAKTUBHBIN, YUACTHUK CUTYAIMY MOXKET ObITh HeTMYHBIM
(J4esloBeK BXOIUT B COCTaB 0OoJiee MIMPOKOW OOIIHOCTYM JXKUBBIX CYIIECTB), TO
IepPBbIi YUACTHUK, aKTUBHBI — 06513aTEJIbHO JIMUHBIA, TOCKOIBKY MM MOSKET
CTaTb TOJIBKO TOT, KTO B COCTOSTHUY IIPOYECTb WJIM YC/IBIIIATh CEHTEHIMIO U CJle-
JIOBaTh ee STUYECKOMY COLePsKaHUIO.

PaccmoTpum tabnauiy 1. B 1-M u 4-M KiaccaxX ¢JIOB, UMEHYIOIINX BTOPOTO
yJ4acTHMKA, HEMHOT'O, O0JTbIlIe BCETO MX BO 2-3-M KimaccaxX. B 1-m kmacce He-
GOJIBIIION JIEKCUUECKMIT 3aT1aC COYeTAeTCs C «MCKaskeHeM» Mpoliecca 0606-
LeHMs 10 TUITy MepeHOoCa Ha KJIacC KMBOTHBIX (YTO MCKIKOUYAEeT JIIoAen):

4 B akTyaJbHOM BpeMeHU B YCJIOBUSX COBIAIEHMS BDEMEHM Peunt, IeiiCTBIs 1 Hab/IoeH sl BO3MOXKHOCTI
9TUX MECTOMMEHMII COeIMHSTh BCe KMBbIe CyIlecTBa orpannueHsl. CM.: Bce cudenu Ha yyxaiike (TOIBKO
monn). Cp. Takke y A. M. ITelIKOBCKOTO Mmaccak 0 BOIIpoce, 3a7aBaeMOM O KOMape Ha TOoToiKe: Ymo
cudum? — Ho He Kmo cuoum?

42



E. H. Hukutuna. Kak poxzaaetcs 0606weHHO-NMYHOe BbiCKa3blBaHWe?

E. N. Nikitina. How is a Generically Personal Statement Born?

IMTTTIHIA
/ XVDIGHAIR / XMIAdT
UIIOWOL €39 BdaLMgedid
LAJOI 9H 919d0.LOY ‘MM IHILRIA
VIIIOWOL €
BOLIBTKAH 01 “WHNIAT]
BQOL SIMIHIIN OL ‘W],
/ BOLORIKAH WOLE 9 0L ‘NI,
/ 9IMIONOLI BHXAH AWNOY ‘W3],
T MIDOWMOUERE 9 9H WY
WEIRLK 99 U arodud]]
WETMLII
‘donmdiieH ‘WM IHILBIN
9HOhO M WUHIITRIOY U
WIDIUT WITHLOGMK U
WETOIL ¥ 9LOHRLII BH
Wed.LI9MAD WHIAAT 1 arodud]]
arodud]|
19rodndu
WELRLIDK WIDITHIL BRI
Adyn ANOHLOFMK

WnIAdyy

91949d BH A4 OY]

/ arodudu ‘wunikdyy
/WIGHLOFGIK ‘WNIAA]]
WEBL.LIMIAD WITdNYK

orodudii X 1 OH
‘INBTOIL X OM4I0L 9H
WIGHLOGIX U WETOI[(

WeTNLII
‘INITHLOF XK ‘Drodud]]
WIGHLOgMX ‘@rodud]]
orodudy|
WIGHITIOWOIIDAq
WM RLA] /WMMIHIL BN
WHIAdT?

WETOIl WnIAdT oLdodu 1
WUITIIHOW WEILedq

IWMITIHIN
WUITEH WE9Ledq

CliCToR:
919d010 ‘WITHLOFIK
WETNMLI ¥ WITHLOGIK
IITHLOEIK
WeNML] |

AIARHALI
AWOMIHIIB]\ / WERTIHIL] |
WEMULQEE

OHXAH
AWOX ‘W3], / BOIL 93QBILD
O ‘W], / WumoIRXAdM(O
AX9Q 4 Ireron
0L AWO], / AT9Q € IreLon
0L ‘X9], / 9IMONOL
BHXAH ANO ‘NI,
WEYOIL ¥ WBda9g
/ QOHLOAMX “M9€90Loh
‘099daT / Wed.LIDTMAD
WIGFIDK Wd4 U arodud]|
WEMHaLOed 1
WIGHLOgMYK drodud][
wedadge u srodud]|
WHUITIHIW
WHUITTEH WE9Ledq
WITHLOGIK
B9 WELQLVDK WIdL
9IMQ00d ¥ WITHLOIIMX
‘Wennil Wedade
INI9QOIL M 4LBIOWOLI
Aunrodod axer oreHq
990 4 MHO eIIOA ‘WEdadg
Wgdade M axe[f
WeTNnL[ [
XBITHALI

WrmoIexXAd3Q
WIGHLMIIIREESQ U WITQRIID)
WIMIHILRIA
WHIAA]!
Wadg
0L-AINOY]
WKLY/
WennLl ‘wsdads “WnIAdT]
arodud]|
ITHLOEIK
MIDOHDRIIO
JOIM9I0Q € MHO BIION
‘weddadade WIMIHIQRLY)
INITINOM3DBH
‘INIGHLOEIK ‘WeIINL] |
WeNnLI[
JIC):ENA|
MMURHAL[|

(13K TT-QT) oI U-F

(L3I 0T -6) doBL U-§

(LI 6—8) doeL U-T

(Larr g—/) doeI u-|

J13aA1931 ple jo suoileubisa( T a1qeL
Umowou BualehArou BMHegeeH *T enuroel

43



Mpo61eMbl COBPEMEHHOrO PYCCKOrO AI3bIKa

Pycckas peub » N2 01 | 2024

Issues of Modern Russian Language

Russian Speech No.01 | 2024

UOI] [
WHmoiexAdIQ
WHTIOIRXAAMO
u A1AdT 1AdTf
AIAdT 1AdT7
ATAQUH-ANOY]
BHXAH BHO AINOY]
/ OMIIHI U MaQRILD OLY]
/ VITIIOWOLI O L1d0d1I OLY]
/ BODL 990BLD 0L ‘W3],
/ VITIIOWOII 9 BDLIRIKAH
OLM ‘W], / 9190 €
0L ‘W3], / 9IIONOL
BHXAH ANOX ‘W3],
eI MU
9903k 01 97A] "Wadg
/ VITIIOOII 9 BDLIRIKAH
0L ‘W3d¢g / UIMOWOLL &
EDLIBTKAH 0L ‘Wadg
/ WIDIGHILBIN 9XBT ‘Wadg
WadYg

Aduin AwamorexAdxQ
AIAdT 1AdT?
WEKIOIL
WEToIr WIAd]]
WHIAAY!
WIMMIHIL BN /UL
WHmorexXAd30
INI9QBID
WAdY

QIR ¥ 99QRLD
O ‘WAL OHHIQ0D0 ‘WAdY

(L3x 11-Q1) doeIX U-F

(13K 9T -6) doBL U-§

(L3Ir g—8) doBL U-T

(Larr g—/) doer u-|

buipu3 *1 @1qeL
ANHDhHOX( °T enuurogel

44



E. H. Hukutuna. Kak poxzaaetcs 0606weHHO-NMYHOe BbiCKa3blBaHWe?

E. N. Nikitina. How is a Generically Personal Statement Born?

Admom pacckaz yuum Hac momy umo Haoo nomozamos c1a6eHbKUM 36epbKam
Ko20a oHu 6 6onvwoti onacHocmu; Hado nomozams nmuyam, #UeomHsIM U HA-
CEKOMbIM.

«/ckaxkeHMe» 3a CUeT MepeHoca Ha «MMUP TOJIbKO JIIofei» BCTpedaeTcs
B 1-M KJtacce u 6osee cTapiiem Bo3pacTe (B HaleM MaTepuane 1-3-i1 Kimacc).
Takasi MeHTaJIbHasl orepanusi 00yCIOBIeHa, BUAMMO, PACIPOCTPAHEHUEM
aBTOpaMM-eThbMM Ha Paccka3 Impuema MHTeprpeTaunyu 6aceH Wwin CKa3oK
0 >KMBOTHBIX; TIOLO6GHOE «VCKaXKeHMe» MOpOKAaeT 0606IIeHHO-TMYHOe BbI-
CKa3bIBaHMe, HO COOTBETCTBYET CMBICTY MHTEPIIPETUPYEMOTIO IeTbMM TEKCTa
He MOJTHOCTBIO.

IeTckue 06061IaIONIMEe BbICKA3bIBAHVS IIPOUNUTHIBAOTCS (YIUTETEM, JIMHT -
BICTOM, MCC/IeAYIOIMM BbICKa3bIBaHMST) HA (DOHE MCXOLHOTO TeKCTa-CTUMY/Ia
U €T0 repoeB, I0O3TOMY KOHKPeTHO-IIpeMeTHbIe HaMEeHOBaHMS B IPeIJIOKe-
HUSIX THa Hado nomozame 3s61ukam/nmuukam/nmenuuxam (1, 7-8) He oTpbI-
BAIOTCS OT CIOKETA U He MPUOOPETAIOT 3HAUEHUS IMYHOCTH, & CAMU BbICKA3bI-
BaHMsI He TIOTy4YaroT 06061€HHO-TMYHOTO OCMbIC/IeHMs. Cp. 0606IIeHHO-TNY -
HOe 3HaueHye U IMUHYI0 CEMaHTUKY IMeH, Ha3bIBalOIIVIX JXMBOTHBIX: PaHHAs
nmuuka HOCUK npouuwaem, a nNo30Hss 21a3ku npodupaem; 0 MeXaHu3Me Ipo-
YTeHMSI HeJIMYHBIX MIMEH B JIMYHOM 3HAUEHMM B KPbUIATBIX BBIPAKEHMSIX CM.
[Onunenko, Hukurmua 2006].

VcknroueHre MOIIO Obl COCTaBUTh CJIeAyIOlllee BbICKAa3bIBaHMe, TTOTEHIIN -
aJIbHO TIPOYMThIBaeMOe 0606IeHHO-TYHO: Hado daxce Kpokoousy nomozame.
B HeM kpokodusn B COemVIHEHUM C YCWJIMTENbHOM dacTuieii daje MOT Obl
OCMBICJISITHCSI B IMYHOM 3HaUeHUM (Cp.: Jobpoe c1080 U KOwike NPUsimHo):
BO-TIEPBbIX, 3TO MIMS He MMeeT CBSI3U C CIOXKETOM, 1, BO-BTODBIX, Y HETO MMeeTC s
BTOPUYHOE 3HauYeHMe, xapakTepusylolllee HEeNpUSITHOrO 4enoBeka (Imom
KpoxoOun 3anvymaH cezo00Hsl He omeemu, koeda Muuika ¢ HuUM no300posacs
(Henbckas-Cumayp)). OmHAKO B HEM MMeEeTCSI TPYCOeqMHNTEeTbHAS YacTh: Hado
Jdavice KpoKoOuly nomozams u Jio06biv 3eepam (2, 8—9), uTo BO3BpallaeT Hac
K [IPSIMOMY 3HaUEHMIO «KPYITHOE XMUIIHOe IIPECMbIKAIOIIeecs» U OTpaHNYMBaeT
060061IAIOIYI0 CEMAaHTUKY BbICKa3bIBaHMSI.

BTopble-TpeTby Ki1acchl, CyAs O HapacTaHMIO CI0OBapsl UMEH C POLOBBIM
3HaueHyeM, IPefCTaB/sIOT OOMH U TOT Ke [epuof, B OBIaLeHUN JTeKCUUECKI-
MU cpenctBaMy. OnHaKO IpUMeEHeHMe 3TUX CPeLCTB OTCTAeT OT PaCIIUPeHUs
C10Bapsi: MPY MOPOKAEHMM 0606IIAIOIIEr0 BbICKA3bIBAHNS MTPOSIBIISIIOTCS Ka-
TeropuasbHble KojebaHus1, Hapyiualiye 3agaHme. K 4-my Kiaccy He6obIIoii
06beM 0606IIAOIINX CJIOB OTpaskaeT YBepEeHHbII M TOUHbII BbIGOD CI0Ba (3TO
CJIOBA, COeNMHSIIONME IIOEN U KUBOTHBIX, YTO COOTBETCTBYET CMbICIY pac-
cka3za). Bonee Toro, B paboTax 4-ro Kjiacca uaest MCYepIibIBalolie MpeicTaBUTh
TTOJTHOTY Mypa (0603HAUYNTh CJIOBOM KJIACC JKMBOTHBIX M KJIACC JTIONIEeN) peanm-
3yeTcs 3a CUeT MCI0/Ib30BaHMS apHBIX IEKCMUYECKMX eIVHULL, CEMaHTUYeCKN
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JOTIOJTHSIONIVX APYT ApyTa (Ha3BaHMS KPYITHBIX KJIACCOB KMBBIX CYIIECTB, aH-
TOHMMBI): DMOM pacckas yuum momy, umo Mal U HUBOMHbLe KAK eOUuHbl. Dmom
pacckas yuum momy umo Hado 8cem NOMO2amy He 8 3a8UCUMOCMU OM M020 Mo
Mol ¢ HUM 3HAKOM UJIU Heln, cmapwlii oH uiu Moaodoii. HyxHo nomozams npu-
pode u dpyaum cyuiecimeam Ha njaaveme u JH00IM U HUBOMHbIM OUKUM U 00-
MawHum.

Vrorpe6iieHye MpYCOeAVHUTENbHBIX TPEIJIOKEHU TTOKa3bIBAET, UTO C yBe-
PEHHOCTHIO MUIIYIIMX HA YPOBHE YCTAHOBIEHUSI POAO-BUIOBBIX OTHOLIEHW
KOppenupyeT BlaJeHue CMHTaKCUYeCKOl TeXHMKOM «JOMBICMBaHUSI»: Omom
pacckas yuum nomozams npupooe U ee HumeJsism, He 00UMaAMs MAJIEeHbKUX. Yuum
0bimMs MUpo0OUEHIM!

Ta6nuua 2. CteneHn 0606LEHHOCTM BbICKa3blBaHWS B BO3PACTHOM AMHAMUKeE
Table 2. Degrees of statement generalization given in age dynamics

Bcero He o6061menuo- | Bocrpous- Tunusu- | He copa-

paGot JIMYHbIE BeleHNe poBaHue | BWINCH
1-i1 knacc 47 11 (23,4%) 3(27%) 8 (73%) —
2-1i KJacc 79 6 (7,5%) 1 (17%) 5(83%) 2
3-11 KIacc 103 7 (6,7%) 4 (57%) 3 (43%) —
4-11 kacc 14 — — — —

Tabnuia 2 moka3bIiBaeT, KaK M3MEHSIeTCSI KOIMYeCTBO BbICKA3bIBAHUIA,
KOTOpbIe HeJIb3sl OTHECTU K 0000IeHHO-TNYHBIM, B BO3PACTHON AVMHAMUKE.
O61muit X 06beM yMeHbIlaeTcst OT 1-To Kj1acca K 4-My, COCTaB/sis B 7—-8 jieT
IIOYTH YeTBepTh paboT u Iamas 4o Hyls K Bo3pacty 10-11 jer. Camoe 3Ha-
YUTENbHOE UX MaJeHue NPUXOAUTCS Ha Iepexon oT 1-ro kiacca Ko 2-My —
oT 23% Kk 7%. Ilpy 3TOM B BO3PAaCTHBIX TPyIIax, COOTBETCTBYIOIINX 2-MYy
" 3-My KJIaccy, KOIM4YeCcTBO TAKOTO pojia paboT OCTaeTcsl TOYTH HA OJHOM U
TOM >Ke YPOBHeE, UTO MOYKHO MPUHSITh KaK CBUAETENbCTBO TOTO, UYTO 3TU BO3-
pacThl COCTABJSIOT eIVHBbIV MPOTSDKEHHbIN Mepuo] B OCBOEHMM IIPUEMOB
06061IeHNs. PocT KoimmyecTBa paboT ¢ BOCIIPOM3BemeHMeM (KOHKPETHOe
BpPeMSI-IIPOCTPAHCTBO) OT 2-TO KjIacca K 3-My He IOAIaeTCs OObSCHEHUIO,
a obpareHne K caMyM TeKCTaM IT0Ka3bIBaeT, YTO BO 2-M M 3-M KJjacce aB-
TOPBI MOTYT CEMaHTMNYeCKM HEKOPPEKTHO COeAVHSTh PAaMOYHBIN IJ1aroi yuum
U TIepecKa3s TeKCTa: Omom packas yuum momy mouimo asmop cnac nmeHya, Kaxk
nmetyst 6excanu Kk cgoemy eHe3dy. IIpu 3ToM aBTOPHI 3-TO KJIacca Mpu rmepecka-
3€e 4aCTo 3aMeHSIIOT [JIaro/l yuum Ha 2080pumcsi: B amom pacckase 206opumcs
0 dobpome asmopa, Komopwlli oMoz cembe 356J1UKA, UTO Golee KOPPEKTHO IO
OTHOIIEHMIO K COIeP’KaHMIO BbICKA3bIBaHUS M B YeM MOKHO BUAETH POCT UX
pedeBbIX KOMITETEHIIVIA.
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BbiBoapbl

Ijist 060611eHHO-TMYHOTO BbICKAa3bIBAHMS B PAMKAX COOOIIAeMOI MM CUTYa-
MM XapaKTEePHO MPOTUBOCTOSIHYE ABYX YUACTHUKOB, IIPU STOM 00s13aTeNb-
HBIM YCJIOBMEM 00006IIEHHO-IMYHOTO OCMBICIIEHS SIBJISIETCST BKIIIOUEHHOCTh
TOBOPSIIIIETO M afipecaTa B COCTaB 060MX YUACTHUKOB CUTyanyu. TeM caMbIM
BbICKa3bIBaHMe MPUOGPETAET XapaKTep CeHTEHIM, GOPMYIUPYIOIIEN SThYe-
CKUI1 3aKOH.

O606IIeHHO-TMYHOE BBICKA3bIBAHME IPEATIONATAET HE TONBKO JIMUHBIN
XapakTep yUYaCTHUKOB COOGIAaeMOi CUTyalyy, HO M, KaK BAPUAHT, BKIIOYEH-
HOCTb UejioBeKa B 6ojiee HMIMPOKYIO OGIIHOCTbh — OBIIHOCTD KUBBIX CYIIECTB,
B CBSI3M C KOTOPBIMU U€JIOBEK OCMBICIISIET Ce6ST B POJCTBE C ITPUPOIOIA.

MecTovMeHMs 1 aBGCONIOTUBHbIE ITPUIIAraTelbHbIe MOTYT ITPOSIBIISITH CEMaH-
TUYECKVe KaTeropuy OLYIIEBIEHHOCTU U JTUYHOCTU U CITYKAT CBOEOGPa3HOI
TTOAIEPKKOI TAaHHBIX KaTeropmii B Mopdonoruu (OmyIieBaeHHOCTb, BUH. 11.)
M CMHTAKCUCE (JIMYHOCTD, HEOTIPeIeIeHHO-TMUHbIE TTPEIOKEHNST).

JI71s1 OHTOIMHIBUCTMKY YCTAHOBJIEHA ITOCTEJOBATETbHOCTD YCBOEH S POJO-
BBIX CJIOB ¥ IIpMeMOB 06001eHNsT BbICKa3biBaHMsI. MecToMMeHHOe 0600611e-
HMe TIpeANIecTBYeT 0606IIEHMI0 TIOCPEICTBOM TUIIEPOHMMUYECKUX VIMEH.
Cy6CTaHTMBHYIO KaTeropu3aluio ONepeskaeT KaTeropusaius mocpeacTBomM
aGCOJIIOTMBHOIO YITOTPe6IeHNs IpuaraTeJbHbIX, CEMaHTUYeCKM 6osiee KOH-
KpeTHasi. B HauaIbHbIX KJIaCCaX IPAHUIIbI TPEIMETHO-IMYHO KATeropmsamnymn
He chopMUPOBaHbI TIOHOCTDIO, PEAICTAIOT B MPOIIECCe CTAHOBJIEHNSI: OHU KO-
JIEOJTIOTCS MEXKIY MUPOM MIPUPOIbI, MUPOM JIIOZEi, MUPOM SKMBOJ 1 HEXXMUBOIA
npuponpl. K 4-My Kimaccy HabmomaeTcsl BIajeHue CI0KHO OPraHu30BaHHOM
OIMCaTeNbHOM TEXHUKOI KaTeropmsauuy U CUHTAaKCUUYeCKO TEXHUKOM «I10-
MBICTVBAHUSI».
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AHHOTALMSA: B cTaThe paccMaTpuBAaIOTCS OCOOEHHOCTM (QYHKUMOHMPOBAHMS
JIEKCEMBI ()pewl B COBPEMEHHOM ITyOIUIIMCTUYECKOM AVICKYpPCEe B paMKax
SI3IKOBOTO TIOPTpPeTa. BhifieneHbl akTUBHbIE chepbl QYHKIIMOHMPOBAHUS
CJIOBA (ppewl B COOTBETCTBUM C TEMATUKOI TEKCTOB. YTOUHEH ceMaHTHYe-
CKMIT 06beM JTaHHOI JTeKCeMbl, BKIIOUAOIIMII HEeCKOJIbKO 3HAUCHMUIL: «CBe-
SKEBBDKATBIN COK»; «CBEXKMe, HATypaabHbIe MIPOMYKThI IUTAHUS»; «CBEXKUIA,
HaTypaJIbHbIii, OPUTMHAIbHBII, HOBbIi». BBISIBIEHO, UTO pa3BUTHE CEMaH-
TUKU JIEKCEMbI JE€MOHCTPUPYET IMPOIECC PaCIIMPEHMS] CEMaHTUYECKOTO
o6bemMa 3a CUeT yTpaThl TUIepceM («COK», <ITPOAYKThI MTUTAHMUSI») M PaCIIIN-
peHUsI JIeKCuIeckoii couetaemoctn. [TpogeMoHcTprpoBaHa Mopdosornyde-
CKasi MOMUQPYHKIVOHATBHOCTh aHAIM3UPYEMOIi JIEKCEMbI, BBICTYIAOMIEN
B KayecTBe MMEHM CYIeCTBUTEIbHOTO MIY HECKJIOHSIEeMOTrO MpuiaraTeib-
HOTO B COCTaBe aHAJIUT-KOHCTPYKIMit. Onucanbl (akThl 3KCIIPECCHBHOTO
YIIOTPebIeHMSI CJIOBA (peul B KaUecTBe MMEH COOCTBEHHBIX, a TAKKEe BKITIO-
YyeHMe B UTPOBYIO TpaHCHOpMALMIO TTIpereleHTHbIX (eHOMEHOB. YCTaHOB-
JIEHO, UTO IMPU COXpPaHEHUM BAapMaTUBHOCTM B HANMCaHUU CJI0Ba (ppeut
U (paw) npeobrafamyM M0 YACTOTHOCTM CTAHOBUTCSI BAPUAHT (pewt;
OoXapaKkTepu30BaHbl pa3anyHbie CrIoco6bl B 0OPMIEHMN JAHHOTO CI0Ba
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B TIOJIO’KeHUY TIOCTIIO3UIIVY B COUETAHNUSIX: ANebCUHO8bLL (hpewt v anesbcu-
HOBbLLI «(ppewr»; cok ¢pewr M cok-ppewt; kamezopusi «ppeur» I HanpaesieHue
¢pew v mp.

KJIOYEBBIE CJIOBA: JIeKceMa (ppeuu, teKCuKorpadmyeckuii OpTpeT, MHTeTrpaib-
HOe OIMCaHye (JIOBA, aHAJIUTUYECKMEe KOHCTPYKLIVN

onsg untupoBAHus: CokomoBa M. I. «@pew wnu He (pew?» (JIMHIBUCTUYE-
CKOe TMOPTPEeTUPOBaHMe CJIOBa (pewl B COBPEMEHHOM MyOIUIIMCTUYE-
ckoM auckypcee) // Pycckast peusb. 2024. N2 1. C. 49-59. DOI: 10.31857/
S0131611724010042.

Issues of Modern Russian Language

“Fresh or not Fresh?”

(Linguistic Portraying

of the Word ®@pew (Fresh)

in Modern Journalistic Discourse)

Marina G. Sokolova, Togliatti State University (Russia, Togliatti), msok71@mail.ru

ABSTRACT: The article examines the features of the functioning of the lexeme
¢pew (fresh) in modern journalistic discourse within the framework of
the language portrait. The active spheres of functioning of the word ¢gpew
(fresh) in accordance with the subject of the texts are highlighted. The se-
mantic volume of this lexeme has been clarified, which includes several
meanings: “freshly squeezed juice”; “fresh, natural food”; “fresh, natural,
original, new.” It has been established that the development of the seman-
tics of the lexeme demonstrates the process of expanding the semantic
volume due to the loss of hypersemes (“juice”, “food”) and the expansion
of lexical compatibility. The morphological polyfunctionality of the ana-
lyzed lexeme, which acts as a noun or an indeclinable adjective as part
of analytical constructions, is demonstrated. The facts of the expressive

use of the word ¢pew (fresh) as proper names are described, as well as the
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M. G. Sokolova. “Fresh or not Fresh?” (Linguistic Portraying of the Word ®pew (Fresh) in Modern Journalistic Discourse)

inclusion of precedent phenomena in the game transformation. It has been
established that while maintaining variability in the spelling of the word,
the variant ¢ppew (fresh) becomes predominant in frequency; various ways
in the design of this word in the position of postposition in combinations
are characterized.

KEYWORDS: the lexeme ¢pew (fresh), lexicographic portrait, integral description
of the word, analytical constructions

FOR cITATION: Sokolova M. G. “Fresh or not Fresh?” (Linguistic Portraying of the
Word @pew (Fresh) in Modern Journalistic Discourse). Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 49-59. DOI: 10.31857/50131611724010042.

BeeneHue

CoBpeMeHHbII MyOMUIMCTUYECKUIi TUCKYPC Hauboiee MHTEHCUBHO U IN-
HaMMYHO MOTIOJIHSIETCSI HOBOV 3aMMCTBOBaHHOI JIEKCUKOI, MMeloleii pas-
HYIO CTEMEeHb aCCUMWISIIIY B PYCCKOM si3bike. [Tpo6iiemMa M3yueHus sI3bIKO-
BbIX 3aMMCTBOBaHUIi B COCTaBe TeMaTUUeCKUX TPYIII, TEKCTOB OIpeneeHHbIX
SKaHPOB B HACTOSIIIIEe BPeMsI pa3pabaThIBaeTCs B HECKOIbKMX aCIeKTax: Teo-
peTtuko-meTtomonornyeckom [Kpoicun 1968, 2004; Copokuu 1965], ucTopuko-
KyJbTypHOM [JIuTBMHOB 2004], c1oBOOGpa3oBaTeabHOM, (BYHKIMOHAIbHO-
CTUIMCTUYECKOM, JTMHTBOIKOMOrnyeckoM [[Torosa, Panmbypckasi, I'yryHasa
2011; CkoBopopuukoB 2016; Cokonosa 2007], B acmeKkTe sI3bIKOBOI pasHO-
ypOBHEBOI accumwisiuyu [Tabnpeesa, AreeBa, Tumupraneesa 2014; MapuHoBa
2013; Tumodeena 1992] u np.

B CBSI3M CO CJIOKHOCTBIO I MHOTOACIIEKTHOCTBIO TAHHOII TPo6ieMbl Tpeby-
eTcsl IpUMeHeH e PUHIMIIA MHTErpaJbHOCTY B OMMCAHUM SI3bIKOBBIX €IV -
HUI[, KOTOPBIi MpearosaraeT COraacoBaHMe CeMaHTMKO-TIparMaTUuecKux,
MOp(]OTOrNYecKnX, CUHTAKCUYECKUX, COUYETAeMOCTHBIX, CTUIUCTUYECKUX
CBOICTB B paMKax Jiekcukorpaduueckoro moprpeta [Anpecsa 2006]. He-
CMOTpSI Ha LIMPOKOE PacHpoCTpaHeHMe AAaHHOTO MPUHIMUIIA B COBPEMEH-
HBIX JIMHTBUCTUUECKUX UcuienoBanusx [berukosa 2022; Jonrosa 2020; Kocc
2023; Hemnu 2022; IMapmmua 2019; Ulepctsinbix 2011], OObIT S13bIKOBOTO
MOPTPETUPOBAHMST 3aMMCTBOBAHHBIX HEOJIOTM3MOB B COBPEMEHHOI My6sn-
LMCTUKe HefocTaToueH. Mexay TeM peasn3anys si3bIKOBOTO IOPTPETUPOBa-
HMS TIO3BOJIUT 1[€JIOCTHO, B COBOKYITHOCTY BCE€X CBOMCTB MPeACTaBUTh MPO-
11eCC BXOK/EHMSI HOBOTO CJIOBA B CUCTEMY SI3bIKa, PELIUTDb IIPObIeMy 1iese-
CO0OPa3HOCTM 3aMMCTBOBAHMS, YTOUHUTD JIeKCUKOTpaduueckoe omucaHme
HOBOI1 €IMHUIIbI.

51



Pycckas peub « N2 01 | 2024 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No. 01 | 2024 Issues of Modern Russian Language

[IpenMeTOM pacCMOTpPeHMSI B IIpeijlaraeMOM MCCIeIOBaHUY SIBJISTIOTCS JIEK-
CUKO-CeMaHTHUeCcKue, MophoIornuecKre, COUeTaeMOCTHBIE, CTUIVICTUYECKIE,
opdorpaduyeckre 0CO6eHHOCTH JIEKCEMbI (pell B COBPEMEHHOM ITyOIUII-
CTUYECKOM JMCKYpCe.

Llenb MccienoBaHMst — BBISIBUTH 0COGEHHOCTM QDYHKIIMOHUPOBAHMSI IEKCEMbI
(¢peur B COBpeMEHHOM MYOIULIVICTUIECKOM AMCKYPCe B PaMKaX SI3bIKOBOTO
nmopTpera.

MaTtepuasiom I MUCCIAeAOBaHUS TIOCTYKMI KOPITYC Ta3eTHBIX TEKCTOB
HanyoHanbHOro Kopityca pycCcKoro s13bika [HalyoHalIbHbI KOPITYC PYCCKOIO
s13b1ka]. O6beM aHATM3MPYEMOTO MaTepuaa cocTaBuwi 173 mpumepa TeKCTO-
BbIX YIIOTPEOIeH T JIEKCEMBI (pelul.

JInHrsucTuueckui nopTper cnosa gpew
B KOpryce COBpeMEeHHbIX NyOJIMLUCTUHECKMX TEKCTOB

[lepelimeM K M3JI0)KEHUIO IIOJIyUeHHBIX pe3yJIbTaTOB MCCIeOBAHNSI.
Ha ocHoBe 060611eHMst MHGOPMAIMU U3 CIOBapeii PYCCKOTO SI3bIKa, B KOTO-
pbIxX hUKcKUpyeTcst JaHHOe c10Bo [Opdorpaduyecknit akageMnuecKkuii pecype
«AKAJTEMOC»...; lllaranosa 2011], 6611 cocTaBiieH JeKCUKO-MOpdoiornie-
CKUI JIeKCUKOTrpaduueckuii MOPTPeT: (pewl — CBEKEBbDKATHIN COK; CYIIe-
CTBUTEJIbHOE, MY)KCKOJi pOJi, HeonyliieBleHHoe. B cioBapsix comepskaTcst Co-
YyeTaHMsI C JaHHBIM CJIOBOM: COK ¢hpeut (coka peuwr) — CBEKEBBIKATBIN COK;
Kpem-peul — KUCIIOMOJIOUHBI TTPOAYKT.

HopmaTuBHOe omucaHue JeKceMbl OTAMUAEeTC S BApUATUBHOCTBIO: B TOJ-
koBoMm ciioBape E. H. IllaramoBoit oTmeueHbl opdorpaduyeckme BapuaHThl —
¢pew n ¢ppaui, a TakKe CKIOHSIEMOCTb JAHHOTO CYIIeCTBUTEIBHOTO (ppewa,
¢pswa). Opdorpaduyeckuii akagemmueckuii pecypc «AKAJIEMOC» PAH
npejjaraeT OJMH BapMaHT HANMCAHUS Y BO3MOKHOCTb YIIOTpebIeHus pac-
cMaTprBaeMoii JTeKceMbl ¥ KaK CKJIOHSIEMOTO CyIeCTBUTEeNIbHOTO, U KaK Heu3-
MEeHSIEMOTO CJIOBa: (peu, -a v HeusM. (Cp. ppewa v coxka peut).

OxapakTepu3syeM JMHTBUCTUYECKUI TIOPTPET CJIOBA (peul B KOPIIyce Co-
BPEMEHHBIX MYOIUIVICTUYECKUX TEKCTOB C MCIIOIb30BaHMEM HOBOTO pas3jie-
na «ITopTpeT cinoBa» HanyoHaapHOro KopItyca pyccKkoro si3bika. HazBaHHBbI
paszen JeMOHCTPUPYeT Haubosee YaCTOTHbBIE CJIOBOCOYETAHMS C 3aJaHHBIM
CJIOBOM, TIPEIOCTABJISIET MIPYMEPHI ero yIoTpe6ieHus B TEKCTax KOPITyca,
pacmpepensieT IpUMepsbI 1O rofam, Mo TUIIAM U 0 TeMaTuke TeKCTOB, I0-
Ka3blBaeT ceMaHTHYeckue, Mopdosiornueckre CBOJCTBA OIpe[ereHHOro
cJIoBa.

CornacHo maHHBIM paspena «[lopTper cioBa» KopIryca, JekcemMa ¢peul vic-
TOJIb3YETCSl TTPEUMYIIECTBEHHO B HEXYOKECTBEHHBIX (ITyOMUIIMCTUYECKUX)
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BUIAX TEKCTOB C JIOeit B IporeHTax — 62,5 %. [IpuMepbl, comepskalime pac-
CcMaTpuBaeMoe C0BO, OTHOCSITCS K mepuomay 2000-2020 rr.

TemaTudeckoe pacrpejeneHye TeKCTOB, OCYIIeCTBIEHHOe COOTBETCTBYIO-
IIVIM CePBYICOM B aBTOMATUYECKOM PeXVMe, IT03BOJISIET BbIZENUTh aKTUBHbIE
cdepbl QYHKIIMOHMPOBAHMS CJIOBA: (pawl — dacTHas Ku3Hb (80 % TEKCTOB),
300poBbe U Memumuua — 20 %; ¢pew — 6M3HEC, KOMMeEpPIVSI, S5KOHOMMUKA,
dbunance! (37,5 %); agMyUHUCTpanys U yIipaBieHne — 25 %; Ipou3BOACTBO —
12,5 %; 3mopoBbe U MemuiiHa — 12,5 %; yerkast  muineBasi TPOMBIIILIEH-
HOCTb — 12,5 %.

[pepcraBum 06beM 3HaUEHMIA, MOPGhOIOTYeCKMe, COUeTaeMOCTHbBIE Y CTH-
JIMCTUYECKe TTPU3HAKM CI0Ba (hpeul B TEKCTax KOpITyca.

1. CBekeBBDKATHIN COK; CYIIECTBUTEIbHOE, MYKCKOI pom: -a (¢ppeuia),
MHOXeCTBEHHOE UMCIO: ppew/u, ppeul/eii, ppewr/ax v np.; HeOAYIIEBIIEH-
HOe — 56 IPMMePOoB, peann3yoIMX JaHHOe 3HaUeHne: Bce coKu Henb3sl, Kpome
yumpycosoix. JIyuwe — paui, caexcesvinamosie (AprymeHTs u ¢pakrsl. 2001);
Euwje 0duH cnocob 3apabomams — Ha dopozux ¢ppawax (Komcomombckas mpasa.
2010); A maxkce becuucneHHvle KOMOUHAYUU «hpetueii», cpedu Komopoix scmpe-
uamcs cosepuleHHo YHUKAIbHble MUKcyl — epode acau u zyapaxa (Kommep-
cauT. 2012); Tam npodasanuce apOysHoie hpewtu, apOysHoie U MOMAMHbIE COKU
u3 pepmepckux npodykmos (Ilapmamentckas rasera. 2018); MoxHo 6pams 3a
0CHO8Y 02ypeuHblli ppeut, denamo o2ypeuroe 2acnauo ([lapmameHTcKast raszera.
2020); MoxcHo npuzomosums cnadkue decepmHbie Cynvl HA 0CHOBE JIH00bIX PPYK-
mos, e306umelx 8 OsieHdepe, unu ppewa (Tlapnamentckas rasera. 2020); Cpedu
HAnumkos, om Komopulx OHAd 0MKA3aiacs, — MOJI0KO, 2a3Upo6Kda, Kogde, ankoz20/b
u ¢ppewu (PVIA Hosoctu. 2020) u ap.

2. CBexkue, HATypaJibHble TTPOSYKTHI MUTAHUS; CYLIeCTBUTEIbHOE, MYXK-
CKOV pon: -a (¢peuta), TOMbKO €IMHCTBEHHOE UMC/I0; HEOOYIIEeBIE€HHOE —
12 mpumepoB. B TekCTOBbIX hparMeHTax akKTyaIM3UPyeTCsl CJIeAYIOIINii KOM-
TTOHEHT CEMaHTVKY TAaHHOTO (JIOBA: «MOYIIMIi B IIUIIY B CBOEM HATypPaIbHOM
BI[Ie, KaK IIpaBujo, 63 IPUroTOBIeHMS»: Ppat — Mo 080w, PpyKmMol, Mo-
JI0uHble, canamsl, 2omosas eda (Komcomosnbckas npasaa. 2013); B npudomossix
MazasuHax 0015 «ppaw» nocmosiHHo pacmet (Komcomonbckas mpasaa. 2013);
A1 8 npudomosoli po3Huye dosmxiceH dams nodsm ppaw (Komcomonbekast mpasaa.
2013); «Bkycsusn» umeem accopmumenm ppewra u pepmepckoti npodykyuu, umo
noseossiem emy yiimu om yeHo80li KoHKypeHUuuu ¢ ¢edepanamu (KommepcaHT.
2020) u op.

OTAMYNTENbHBIM MIPU3HAKOM BTOPOTO 3HAUEHMSI PacCMaTpuUBaeMOit Jiek-
CEMbI SIBJISIETCST BBIPAXKEHME COOMPATETHbHOCTY KaK COBOKYITHOCTHM ITPEMETOB
" oTcyTcTBUE GOPM MHOXKECTBEHHOTO YMCIIa.

3. KOMIIOHEHT B cOCTaBe aHAIUT-KOHCTPYKINI — HeM3MeHsemMoe (aHann-
TUYECKOe) MpuiaraTeabHOe, BBITIONHSIONIEe POJIb ONpefennTeNns] UMeHHbIX
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JIeKCeM B aTPUOYTMBHBIX CIOBOCOUETAHMSIX C CMHTAKCUMYECKON CBSI3bIO TIO
TUITy TPUMBIKaHMsI (38 TIPUMEpOB): ¢ 00UHHAdYyamu 4acos nepecmaiu noda-
eamo uaii u kKoge, npednazas ezamen coku-gpewr (Kommepcanr. 2006); Cpedu
npouux uwex 3mozo MazasuHa ommemum makxie Gpaur-6ap ¢ MOpoOHeHsIM
u ceexcesvixamoimu cokamu («KomcomosnbcKkasi mpaBaa» B bemapycu. 2011);
Mpbt makxe cmanu 6osiee akmueHo pazeusams HanpasneHue ¢peur (PBK Ieii-
qn. 2011); dybns 8bikna0KU HANUMKO8 80 (Ppell-Kamezopusx, Kyda odu udym
yeneHanpasieHHo 3a HamypansHeim U npupodHsim (PBK Heitnn. 2013); Oxono
50 % mosapos omuocamcea k ceemenmy «gppewr» (Kommepcant. 2013); Komnanus
Kynuia npouseooumeJisi COKa U yxe omkpoiia uemsipe ¢ppewr-6apa (PBK eiinn.
2013); B cynepmapkeme H08020 (hopmama okoso 900 HaumeHO8aHUTl M08apos,
srouas kamezopuio «ppeur» (Lenta.ru. 2020) u ap.

4. Vims co6CcTBEHHOE (HaMeHOBaHMe MPeapusITIil, Oprauusaiuii, Tapu-
oB u 1p.), BEIpaskeHHOE JIEKCeMOIi (pewr v paul, a Takke cCOUeTaHNEM CJIOB
¢ IaHHOI IekceMoii (67 mpumepoB): Oco60ii 110608610 Y KAUEHINO08 NOJb3Yemcs
«batikansckuti ppeur» — 836umoie 120061 KTYOHUKU, NepeMellaHHble C COKOM Jiati-
ma u cnupmueim (Komcomosnbckast mpasaa. 2010); O pebpeHduHze 3adymviea-
romcs u HelHewHue saadenvyst «Ocmposar: Mazasutsl Mo2ym CMeHUMb 8b18€CKU
Ha «@pew-cumu» (PBK Daily. 2010); A gom Jsito6umensim cIKOHOMUMb CMOUM
omnpasumauscs 8 cemes MazasuHos «@paw 25» (Komcomonbckast nmpasga. 2011);
DKcnepumeHm ¢ makoti MapkuposKoli yie npoeooum MocKo8CKuULi gezemapuat-
ckuti pecmopaH «@pewr» (U3Bectus. 2013); Takxuce 6 Kpsimy onepupyrom cemu
«Dypuiem», «Dpeur», «IKo-Mmapkem», Komopsle NOKA NAAHUPYIOM COXPAHUMDb
ceou mopzoswvie mouku (PBK Heiinu. 2014) u gp.

[pu yrotpebaeHnn JeKceMbl gpew v ¢ppaw B QyHKUIMY MMEHM COOCTBEH-
HOTO ¥ KOMITOHEHTA aHAINT-KOHCTPYKIIT HAOII0HAeTCs pacipeHye JTeKCu-
YeCKO¥ COYeTaeMOCTH U CEMaHTUYECKOTO 0ObeMa 1 3a CUET YTPAThI TUTIEPCEM
(«COK», «ITPOAYKTHI MUTaHMUsI»). B pe3ynpTaTe popmMupyeTcsi HOBoe 3HaUEeHME
¢ akTyaspbHbIMU aybdepeHIanbHBIMY TPU3HAKAMY «CBEKUIT», «HATYpPash-
HBIii», «OPUTMHAJIbHBIN», «HOBBII» (TIOI BIMSHMEM CEMAHTUKM MHOSI3IYHO-
ro CI0Ba fresh — «CBEXUIT», «TOTBKO UTO TOTYYEHHbBIN VIV TTOSIBUBIIMIACS»,
«HOBBIN» U Op.): epynnet «@peur», «Jarnko» u «IInasma» Ovtiu npedcmasneHol
paduocmanyueti «Eepona niioc» (AprymeHTsl U (aktbol. 2000); Kocmemuueckue
KOMNAHUU npou3eodsm cneyuaivHele JUHUU «paut-3azap» (KoMCOMOIbCKast
npasga. 2007); a 8 KoHue euie JoxceuKa KpeM-gpeutr (3mo muna npecHozo Cau-
80uH020 cvipa) (Kommepcant. 2008); Takas auHus pecmusans, kak «Teampans-
Hotli Dpeur» (V3Bectust. 2013); HoiHeuwiHas nodbopka cepuanos Ha «@peut-TB»
Heckosbko o3adauuna nybauxky (V3Bectus. 2015); Ileped Hauanom KoHKypca
NpouLIa 3axuzamesvHas MaHye8albHas pasMuHka om uioy-oaiema «@dpeur»
(Yebokcapckue HOBocTH. 2019) 1 Ap.
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To gaHHbIM cepBuca «IlopTpeT cjioBa» HalloHa/IbHOIO KOPIIyca PyCCKOTO
S13bIKA, JIeKCeMa (hpewl MMeeT HeNTpalbHYI0 KOHHOTauuio — 100 %. OgHako,
M0 HAIMM HAGIIONEeHNSIM, aHATM3UPYEMOE CJIOBO MOXKET BBICTYNATh B Kaye-
CTBe 3KCIIPEeCCMBHOTO HAMMeHOBaHMS, OPMEeHTVPOBAHHOTO Ha MPUBJIEUEHYIe
BHMMAaHMSI aJipecaTa ¥ BbITTOJIHEHMEe peKIaMHOV dyHKuuu: Y «BoimnenKoma»
ecmob (pedepanvHoili mapug ¢ 6eanumumusim Humepuemom «SA610uHblii hpeur»
(PBK Daily. 2009); ITo deno3umy «/Iemuuii ¢ppeur» na 90 OHeli 30eco 3annamsam
11 % 20008bix 8 pybnsx (Kommepcant. 2010).

IKcIIpeccuBHOE YIOTpe6/ieHre JIEKCeMbI (peul B Ta3€THOM 3aroJioBKe
CBSI3aHO TaKKe C BK/IIOUEHMEM ee B COCTaB MpeleleHTHOro peHOMeHa — Ha-
3BaHMe M3BeCTHOro MoHosora 'amiiera 13 nbecsl V. lllekcniupa: @pew unu He
¢pewr? Mens 0asHo myuaem 8onpoc: none3eH Jiu uemM-Hubyob anenbCuHo8olli COK
8 nakemax, mo ecmeo Heceexcegvixicamolii? (Ppermr v He pemr? // ApryMeHTbI
1 daxTel. 2003).

B koprtyce MyGaUIIMCTUYECKUX TEKCTOB COXPAHSETCS BAPUATVBHOE HAIu-
caHMe paccMaTpUBaeMoii JieKCeMbl, OJHAKO IMPe0bIasaroIMM CTAHOBUTCS Ba-
puaHT @peuwr — 149 mpuMepoB OT 0OIITEro KOIMUeCTBa (Cp.: HaMMCaHue (paul
oTMevaeTcs B 24 mpumepax).

HauGosnblireii HeCTaGMIILHOCTHIO XapaKTepU3yeTcsl yIoTpedaeHne cioBa
¢pew (v @p3w) B TTONOKEHUY ITOCTIO3ULIUYM B PA3INYHBIX cOUeTaHUSIX. Tak,
B TIOCTIIO3ULIMM 110 OTHOIIEHMIO K OTIpeZiesisieMOMY C/IOBY OTMeUaeTcs TeH/IeH-
1M K 3aK/II0YEHNIO B KaBbIUKM (HATIpuMep, 0015, Kamezopusl, cezmenim, moea-
pol «ppewr»): Hauunarom ysenuuusamso donro «gppaur» (KomcomosnbCkast mpasja,
2013); JomuHupyroujue no3uyuu mecmHsle pou3gooumet, Kak npasuno, 3a-
HUMawnm 8 Kamezopuu mosapos «peur» u «ynvmpagppew» (Bemomoctu. 2013);
Okono 50 % mosapos omHocsimcst K ceemeHmy «ppeur» (Kommepcant. 2013);
Cnpoc Ha npodyKkyuio no akyusm eslpoc, a Ha Kamezopurw «gpewr» — Haobopom,
ynan (Lenta.ru. 2020) u mp. BapuaHThl HamcaHust 6e3 KaBblUeK MCIIOIb3YIOTCS
ropaszno pexe: Mol makxe cmanu 6onee akmugHo passusams HanpassieHue
¢pew (PBK Heiimn. 2011).

B coueTaHMsX C COMIacyeMbIM OINpefeneHreM HaGII0Aal0TCs OTAeIbHbIe
MIpMMepbI 3aKTI0UEeHNST (JIOBA (peul B KaBbIUKN: Bam nueo u KavsiH, a eaweti
Hamauwe — anenscurosbsiii «ppeur» (Komcomosnbckas rmpasa. 2006).

Hapsimy ¢ 3apukcpoBaHHBIM CIOBApSIMM COUETaHMEM COK ()peul OTMeva-
I0TCST cryday aedVCHOTO HaIMCaHMsI KOMIIOHEHTOB: ¢ 00uHHadyamu 4acos
nepecmanu nooasamo uaii u Koge, npednazas e3amex coku-gpeuwt (Kommepcant.
2006). B ysyayibHOM yroTpebieHnn GUKCUPYETCs UCII0NIb30BaHMe COUueTaHus
Kpem-pew Kak CKIOHSIEMOTO CYIIeCTBUTEIBbHOTO: Mo xpycmawuti 3010mu-
cmolli pyHmuK u3 mouuatiwie2o mecma, 00HapeHH020 8 KUNWeM mMacje, ¢ 20psi-
ueli dywiucmoti HauuHKoli u3 uemolpex 8udos cvlpa — napmesaua, weepa, ema
u kpem-gppeuwra (Kommepcanr. 2002).
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BbiBoAbI

IMogBegem muTOTU. B COBpeMEHHOM ITyOIMIMCTUUECKOM IVMCKYypCe CJIOBO
(hpew SIBJISIETCSI MHOTO3HAYHBIM CJIOBOM, YaCTh €r0 3HAUEHMII ellle He HalIa
OTpakeHye B (JIOBApSIX: CBEKEBBDKATBIN COK; CBEXMe, HaTypa/ibHble TPOIYK-
ThI IUTAHNS; CBEXWUI, HATYpaAbHbIV, ODUTMHAJIbHBIN, HOBBIV. PazButue ce-
MaHTUKU JIeKCeMbI IeMOHCTPUPYET MPOILeCcC pacliMpeHnsi CeMaHTUIeCKOro
06beMa 3a CUeT YTPAThl TUIIEPCEM («COK», «ITPOAYKTHI TUTAHWSI») U paclIupe-
HMS TeKCUYeCcKoit coueTaeMOCTH.

C MopdoIornyecKoil TOUKM 3peHMST IeKceMa ¢pelu SIBJISIeTCS MOMMPyHK-
LIMOHAJIBHOI, TO €CTh CIIOCOOHOI B 3aBUMCMMOCTY OT KOHTEKCTA BBIIIOJIHATh
(byHKIIMIO MMEHM CYIIeCTBUTEIbHOIO MM HECK/IOHSIEMOrO IIpujaraTebHOTO
B COCTaBe aHAINT-KOHCTPYKLIMIA.

Kak rmokasasn nmpoBefeHHbIN aHaIu3, MPo1ecc aganTalyuy MHOSI3bIYHOTO CJI0-
Ba ¢hpew BKIIIOUAET CIEIYIONIME 3TAllbl: BAPMATUBHOCTb B HAIMCAHUM CJIOBA,
odopmIeHMe C KaBbIUKaMM WM 6e3 HUX, KoJieOaHMsI rpaMMaTiIecKoii GOpMbI
(CKJIOHSIEMOCTh ¥ HECKJIOHSIEMOCTD); 3KCIIPECCUBHOE yIIOTpebieHne B Kave-
CTBE 3aroJIOBKOB ¥ HAMMEHOBAHMI1 U BKITFOUEHME B UTPOBYIO TpaHChOpMaInio
MperefeHTHbIX PeHOMEHOB.
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AHHOTALMS: B cTaTbe NpenIprHsaTa IOIMbITKAa YCTAHOBUTDH IIPOUCXOXXOEHME

60

PYCCKO¥ 4acTUIbI Oullb. IVICKYCCMOHHOCTH 3TOTO BOIIPOCa OOYCIOBIEHA
pacxoxXIeHueM MHEHUI UccaefoBaTesneil o Mpou3Bosieli OCHOBE: 1aH-
Hble 3TUMOJIOTMYECKMX CJIOBapeil TOBOPSIT O Pa3sBUTUM ITOM YaCTULIbI U3
(opmbI 2-T0 TMIIa AVMHCTBEHHOTO UKCIIA TIaroja 6asms (6aeuld), IpU 3TOM
OTZAe/bHbIE MCCIeN0BAHNS YKAa3bIBAIOT HA €e IIPOUCXOKIeHMe OT OLHO U3
(opm mporueiero BpeMeHu raarosa 6simu — 3-ro JIMiia MHOXKEeCTBEHHOTO
YMCIa A0pPUCTa Oblilla MU 3-TO JIUIA €AMHCTBEHHOTO uncia umiepdexra
Oaule.

st mOCTVsKeHUST YKa3aHHOM 1e/u ObIIY MICC/IeOBAHbI YCIOBMSI BO3HUKHO-
BeHMSI aysIerpoopM B aciiekTe (poHeTHUECKX 3aKOHOMEPHOCTE CcTereHn
YOAPHOCTU CJIOB; IIPOBENEHO CpaBHEHMEe STUMOJOIMYeCKMX JaHHbIX; Oro-
BOPEHO pas3jinuiue I7arojbHbIX (OPM MPOIIEAIIEero BpeMeHY, B UaCTHOCTHU
B paMKax Ipolecca pa3pylleHuss CUCTeMBI ITpolleAmmnx BpemeH. Mare-
pUaaoM MUCCAeOBaHMS CTaau AaHHble HallMoHaIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO
s13pIKa (TTAHXPOHUYECKMIT KOPIIYC), a TakKe CBeJeHUS STUMOIOTUUECKUX
U OUAJEKTOIOTMYeCKUX CII0Bapet.

B pesynbrare 6bla TIpensioskeHa TUIOTe3a GOPMUPOBAHUS UCCIENYEeMOI
YacTUIbI 13 0c06071 PopMbl, 06pa30BaBIIECS MPU CMELIeHU! YIIoTpebiie-
HMIT aopucTa U uMnepdeKTa, KOTOpoe ObIIO XapakTepHo yxke mist XIV B.
BosHMKHOBeHMEe COGCTBEHHO YaCTUIIbl OTHOCUTCS K XVII B., 0 uem cBuae-
TebCTBYIOT JIEKCUKOTrpaduueckye qaHHbIE.
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Ang unMtupoBAHMA: IaroneBa A. C. Buiib: 6asiTh uan 66IT? O MPOMCXOXKIE-
HUM OJTHOV yacTuiisl // Pycckast peus. 2024. N2 1. C. 60-69. DOI: 10.31857/
S0131611724010058.

From the History of the Russian Language

Bish’: Bayat’ or Byt’?
About the Origin
of One Particle

Anastasiya S. Glagoleva, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy
of Sciences (Russia, Moscow), glagoleva.anastasiia@mail.ru

ABsTRACT: The article attempts to establish the origin of a Russian particle bish’.
The debatable nature of this issue is due to the divergence of researchers’
opinions about the generating basis: the data of etymological dictionaries
refer to the development of this particle from the form of the 24 person
singular of the verb 6asms (6aewv), while some studies indicate its origin
from one of the preterites of the verb 6stmu — the 39 person plural aorist
Oawe or the 3rd person singular imperfect.

To achieve its goal, the article investigates the issues of the conditions for
the occurrence of allegroforms and allegroforms in the aspect of phonetic
patterns of the degree of stress of words. The paper compares etymological
data and specifies the difference of verb forms of the past tense, in par-
ticular, within the framework of the destruction of past tenses system.
The research material was the data of the National Corpus of the Russian
language (pan-chronical corpus) and information from etymological and
dialectological dictionaries.

As a result, a hypothesis was proposed about the formation of the particle
under study from a special form that appeared due to mixing the uses of
aorist and imperfect, which was already characteristic of the 14" century.
The appearance of the particle dates back to the 17t century, as evidenced
by the data of dictionaries.
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FOR CITATION: Glagoleva A. S. Bish’: Bayat’ or Byt’? About the Origin of One Parti-
cle. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 60-69. DOI: 10.31857/
S0131611724010058.

acTuia Guuly, COTJIACHO ITaHHBIM HalMoHaIbHOTO KOpITyca PycCKOTO
s3bika (HKPS), 6buta mmpoko yrorpe6uma B 1840-e rr. (a mepBas dukcaiiys
COBPEMEHHOTO HaNMCaHUs 6Ulb CPely TEKCTOB, COMePXKAIIMXCSl B KOPIIyCe,
matupyetcs 1799 r. — B Tekcre . M. [lonropykosa). Jlajiee yactoTa ee MUCIO0b-
30BaHMS CHMKAETCS; B HACTOSIIIEe BPeMsI OHa YIOTpebIseTcs: 3HAUUTEIbHO
peske ¥ B COBpEMEHHBIX TOTKOBBIX CJIOBAPSIX YaCTO COMTPOBOKIAETCS IOMETOH
ycmapesuiee.

CnoBapy COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa OMPeeNsioT OUllb KaK YacTUILY,
YIIOTPEOSIOYIOCS B peuyu ‘TIpU YCUIUM BCIIOMHUTbH UTO-AMG0 3a6bITOE’
[EBrenbeBa (pen.) 1985: 92; Topbauesnu (1. pef.) 2004: 660-661; Oxxeros,
[MIBemosa 2006: 49].

3HAUMMbBIX U3MEeHeHUli B CeMaHTMKe pacCMaTpuBaeMoit YacTULIbl Ha TTPO-
TSKeHUM Pa3HbIX [1epMUOI0B Pa3BUTHS sI3bIKa He TTPOMCXOMIIO0, OTHAKO MeHSI-
JI0Ch ee opdorpadrueckoe opopmIeHMe, UTO OTMEUEHO B «CIoBape pycCKOTo
s13pika XI-XVII BekoB» 1 B «CiioBape pycckoro si3bika X VIII Beka»: B TeKcTax
XVII-XVIII BB. BcTpeuaioTcst GOpMBI Oelib, Oivlilb, OULLL.

Borpoc 06 3TMMOIOrny paccMaTpyBaeMoii YaCTHUIIbI OCTAETCS IMCKYCCYOH-
HbIM. C TOUKM 3peHust «Pycckoit rpaMmatyku» 1980 T. yacTuiia O6utls SIBJISIETCS
repBo06pa3HoOii, Tak KaK He MMeeT JKMBBIX CJI0BOOOPA30BATENbHBIX CBSI3Eit
co wioBamu Apyrux kiaaccos [lIBemosa (1. pen.) 1980: 722]. B «I'pammaTuke
pyccKoro si3bika» 1960 T. OTMEeUEeHO I[71aroibHOe MPOVICXOKIeHMe Oulls [BUHO-
rpanoB u ap. (pex.) 1960: 637].

BonbIIMHCTBO McCCIenoBaTesneii-3TMMOIOTOB Pa3esiioT MHEHME O TOM,
YTO OULb SIBISIETCST a/UIerpoBoi popMmoit 2 1. efl. U. rpe3eHca 6asms (Harpu-
mep, [Auukuu 2009: 220], [Pacmep 1986: 170], [Kopecny 1980: 91], [[LlancKuit
1971: 47]). A. E. AHUKVH TIPUBOOUT CIEIYIOUIYIO LIeTIOYKY ITpeobpa3oBaHmii:
6dame — 6dews — 6duib — 6uulb. VicciemoBaTe/lb OTMeUaeT SKBUBAJIEHTHOCTh
dopm 6uws 1 6ews (TakKe B COCTAaBe YACTHULL Oewimu v 6eutmo), apryMeHTUPYsT
pasmnuns B opdorpaduueckoM 1 GoHETHUIECKOM 0(GOPMIEHMUM YaCTULL BO3-
o6J1amaHneM B Geulsb IIacHOIO €.
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C dboHeTHnUeCKO TOUKY 3pEHMS ITA TEOPUS He BIIOJIHE YOeIUTeNbHa: KaK
U3BECTHO, Mpollecc 06pa3oBaHus a/uierpo@opm BO3MOXKEH MPU Pa3TUUHbIX
YCJIOBUSIX B Pa3TOBOPHOI peun (OTKPBIThIE U 3aKPBIThIE CIIOTH, CTEUeHME T71ac-
HBIX ¥ COVIACHBIX U [IP.), HO B HEyJapHBIX ciorax [3emckasi (OTB. pen.) 1973:
177-179]. YcoBus mpefiioiaraeMoro Impoiiecca OHeTUYeCKOTO 0hopMIeHMS
YaCTUIbI Oullb (PeIYKIUS YIAPHOTO (JIOTA) B JAHHOM CJIyyae MPOTMBOpeYaT
06IIM ITIpaBMIaM 06pa3soBaHMs alaerpoGopm.

dtumosnornuyeckue ciosapu H. M. lllanckoro u A. E. AHMKIMHA yKa3bIBalOT
Ha aHAJIOTUIO poliecca 06pa3oBaHMSI 3TOM YaCTUIIBI C IPYTUMM YaCTULIAMHA,
Takke 0071aAI0IMIVIMN CEMAaHTUKOW rOBOpeHMs: «BO3HUKIO B pa3aroBOPHOIA
peun u3 miarosia 6aeuls — “TOBOPHUINL”, TaK Ke Kak 001, 2pum us 2080pum, de-
ckamp» [[laHckmit 1971: 47]; «yKa3pIBalOT aHAJIOTUM B YaCT. de, MO/1» [AHUKIH
2009: 200]. OgHaxko B NMpUBEJEHHBIX UCCIENOBATENIMY IIPMMepax yaapHble
CJIOTM TIPOM3BOZSIIIEi OCHOBBI COXpaHeHbl; a B ciiyuae GOpMMUPOBAHMS OULLb
u3 6auuis (C aKIEeHTMPOBAHMEM TTEPBOTO (JIOTA) KOPPEKTHOI Oblia OBl aste-
rpodopma 6aiub, a He 6ulus (belnp).

BakHO OTMETUTB, UTO popMa Oauis TakKe HGUKCUPYETCS STUMOIOTMYECKUMU
Y IUAJIeKTHBIMM CJIOBapSIMU CO 3HAYEHMEM U C CMUHOHUMUWYHBIMY JIEKCEMaMM,
AQHAJIOTUYHBIMM YaCTUIE OUllb — «YTIOTPEOISIeTCS TP YCUIUY BCIIOMHUTH
YyTO-JI. 3a0bITOE <...> CMHOHMMMUYHAS 4acT. 6awmé, 6dwme» [Auukuu 2008:
315-316; ®wnuH (1. pen.) 1966: 166]. EZMHCTBEHHBIIT KOHTEKCT ee yroTpeo-
JIeHVs1, 0TOOpakeHHbIN B [OunH (171. pef.) 1966: 166] (Kak, 6atus, mebs 308ym?),
QHAJIOTMYEH KOHTEKCTaM YIIOTPeOIeHsT YacTULIbI Oulus (Cp.: Bedb Mol He Kyda-
HUGYOb 8 JypHOE Mecmo noedem, a UMEHHO 8 NYCMbIHb IMY... KK GUlLb ee 308ym?
(A. B. AMuTtearpos. Kuskua. 1889-1895)1.

B «CioBape pyccKMX HapOOHBIX TOBOPOB» HAXOAMM Takke (HOPMbI 6billlb,
Obiua ‘6yump’ [OunmH (1. pen.) 1968: 358], honeTnueckoe opopmieHne Ko-
TOPBIX GIMU3KO K BpEMEHHBIM (hopMaM JpeBHEPYCCKOTO IJIarosa 0simu (M ero
dhopm 6GbiuLa 1 Ovilie, 0 KOTOPBIX OYIET CKa3aHO Jajee).

B AIMHTBUCTHKE MpeCTaBJIeHO HECKOJbKO BEPCUIi MPOUCXOXKIEHUST pac-
cMaTpuBaeMoi yacTuilpl ot 6srmu. COTIacCHO OJHOV U3 HUX, CHOPMYIMPO-
BaHHOII A. A. Tlote6Helt 1 nepemsanHoii M. ®acMepoM B ero «DTUMOJIOTHUYe-
CKOM CJIOBape», 6utlls — pe3yJIbTaT Mpeo6pa3oBaHMs 3 JI. MH. Y. A0PUCTA ObllLA.
M. ®acmep TakKe yKa3bIBaeT Ha COMOCTaBJIeHNE OUlb CO CTAPOCTIABSIHCKUMMU
Osuwuns, Ovwurk A. V. Cobonesckoro [@acmep 1986: 170]. E. A. FanmuHCKast
B cTaTbe «O6 OJHOM peMKTe APEeBHECIaBSIHCKOTO UMITephEKTa» BhICKA3bIBAET
MIPE/IIIONIOKEHME O TOM, UTO OUlUb SIBISIETCS PE3YIbTATOM Pa3BUTUSI MMITED-
dexTHOI opMbI 3 J1. €. u. Oalue.

1 3nmechb u fanee UTaTh B3STHI 13 HalMOHAIBHOTO KOPITYca PYCCKOTO SI3bIKA (€C/IM He YKAa3aHO MHOE).
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OTMeTHM, UTO B CTyuae 06pa30BaHMSI YACTUILIBI OULLL OT TIArobHbIX hopm
uMnepdeKTa uam aopucta GoHeTIeckre 3aKOHOMEPHOCTY He HapyIIAKTCs:
E. A. 3eMcKas yKa3bIBaeT Ha TO, UTO [JIaroi-CBsI3Ka 0slMmb MOYTYU 06sI3aTeIbHO
Ge3ymapHa win cjiaboygapHa, a «B CI0BaxX C 0cIabJeHHbIM yaapeHueM cia-
60yIoapHbIii I7IaCHbIA CrIOCO6eH HEeCKOJIbKO M3MEeHSThes. <...> Crnaboymap-
Hble CJI0Ba MPUMBIKAIOT K PSIIOM CTOSILIMM YOAPHBIM (JIOBaM, BXOASI C HUMU
B OJMH TaKT» [3emcKas (OTB. pef.) 1973: 42, 45-46], yTo XapaKTepPHO U JJIs1
YacTuil.

VimniepdexT «mepemaeT AyiMTeNbHbIE MTPOLIECCHI M COCTOSTHUS, @ TAKKe MHO-
TOKPATHBbIE U PETYISIPHO MOBTOPSIIONIVECS NeiCTBYSI, COOBITUSI» [MonmoBaH
(pen.) 2020: 573]. [Ipu 3TOM KOHTEKCTHAs peann3arysi YacTULbI OUllb COTIO-
CTaBMMa He TOJbKO CO 3HAUeHMEeM AJINTeTbHOCTH:

1) Kmo, de Gew<e> y MmeHs A3biKy nmuuvlo 2opa3d [BapxymapoB (pen.)
1975: 190];

2) A 0e8YuwKy-mo u3xceHu U ¢ mem... Kak ouus ezo 308ym? (A. I1. CymapoKoB.
Bamopmuia. 1770);

3) [la o uem 6uwe s meb1 Xomens ckasvieams? [Poususun 1829: 100];

4) — U3 kakoli 6uwb Apucmomesnesoli KHuzu yumaeme 8sl NPonoseds? —
cnpocun oH ¢ Hacmewkow y Kannucgena (IO. B. ®ouBusun. Kamnmchen.
1788);

5) «Taxks cmano oH® MOMEMs nepenazams UlU pasiazames — Kaks OUlUb
86l U3B0JIUIU CKA3AMb? — U pIbUleHie Y20/108HbIXE HANPUMIbPE Obl...» —
«Kaxws nce!» omemuans Haws nosmcmeosamens (O. H. Inuuka. HoBas ripo-
6upHas nanarka. 1827);

6) Za! kaxkosa 6utub Hedecma co0010, 2 U n03abwin cnpocums (M. I1. TToroauH.
UepHas HeMOub. 1829);

7) B necHe-mo He mo cKa3aHo, Kaxk ouwe s ee Hanadun: JKusHo Hauia coH! ecé
necHsv o0Ha! Hnu ko cHy, unu co cHa! (A. C. I'puboenos, I1. A. BsaseMckuii.
Kro 6par, kTo cectpa, uan O6maH 3a o6maHoM. 1823).

Kak BMIHO U3 TIpUBEIEHHbBIX TTPUMEPOB, OUlb YIIOTPEOSIETCS B KOHTEK-
CTax, Ha3bIBAIOUIUX AJIUTENbHOE AeiiCTBME UM COCTOSTHME (CM. TIpuMepsl 1,
2, 6: 20paso, 308ym, kakoea co6010), IOBTOPSIIOIeecs AeiicTBIe (IpUMep 3: x0-
meJ cka3vléame), HEIPOLOJDKUTEIbHOE IeJICTBME B TPOLIJIOM M1 HAaCTOSILEM
(ipuMepsl 4, 5, 7: uumaeme nponoeeds, U3BONUNU CKA3AMb, HANAOUT).

E. A. TajiMHCKast B KaueCTBEe OFHOTO M3 apTYMEHTOB B MOJIb3Y Oullb OT op-
MbI uMITepdeKTa yka3blBaeT Ha «BXOXKIEHMe Oulub B COCTAB COI03a Mo Oullb,
CMHOHUMMYHOTO C TOYHOCTBIO OO CTUIMCTUUECKOV OKPAIIEHHOCTU COI03Yy
mo ecmu, TIO TIOBOAY KOTOPOTO He BO3HUKAET COMHEHUIT B TOM, UTO €ro BTOpast
yacTb sBisieTcst GOpMori 3 1. efl. u. riarosa 6sime» [Tanuuckas 2006: 51]. OgHako
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yacTuiia 6utis He OTpaHMUYeHa YyIIOTpebaeHeM UCKITIOUUTENbHO B KOHTEKCTaxX
¢ hopMmoit emMHCTBEHHOTO UMcIa U MMIIePGEeKTHbIM 3HAaUeHNeM:

8) Iockonvko, 6Guls, 86l 3a BCAKUL NPA30HUK c8oux 001208 yniadueaeme?
(H. A. JIbBoB. ITnucemo I. P. Ilep>kaBuny. 1786—-1799);

9) Hem-c; ewe umo 6uuie oHu esienu 8am ckazams? (A. C. 'puboemnos. CTy-
IeHrt. 1817);

10) — ¥V sac, AHHa ®edoposeHa, Hepsbl paccmpoetsl, s 6aM NPonuuly He-
MHOMCKO 71a8p08ULLIHEB0l 800bl, HA c6em He cmasvbme — OHA NOpMuUMCcs,
maxk npuHumatime... cKonvko, Gulus, éam jem? — Kaneip no deadyams
(A. . TepueH. Joktop Kpymos. 1846).

Aopuct ynotpe6asiiicst i1 0603HAYEHUsT OTPAaHUYEHHOTO BO BpPEMEHMU
IEVCTBYS, «IJIsl U3JIOKEHUST XPOHOIOTMYECKY MOCTeIOBATETbHBIX COOBITUIA,
MMEeBIINX MeCTO B IIPOIIIOM, U TeM CaMbIM ObIJT OCHOBHBIM BpeMeHeM Hap-
paTtuBa. <...> AopucTHbie GOpPMBI OT [71ar0JI0B HECOBEPIIEHHOTO BUAA 0OBITYHO
UCITO/Tb30BAIUCHh B KOHTEKCTE C 0OCTOSITENILCTBAMM BPEMEHM, YKa3bIBAIOIIVIMU
Ha IPOJOJIKUTENIbHOCTh HEKOTOPOro IIpoLiecca MM COCTOSIHMS» [MosinoBaH
(pen.) 2020: 572].

Kpome TOro, a0pucT UCIOMb30BAJICS TAaK)Ke B MOZAIbHOV (GyHKUVM B CO-
CTaBe COCIaraTeJbHOTO HAKJIIOHEeHUS (IPMMEHUTENIBHO K pacCMaTPUBaeMbIM
dbopmam — ¢ yTpaToii KOHEYHOJI TJIaCHO# B Obiula; cM. [YKomo6os 2017: 41]).
Tak, yxe B XII B. yceueHHast popMa Obilue BCTpeuaeTcs: B 6epecTsiHO rpamoTe
N2 809: nsgenu HILKBMOY, W OYUUHIMD ... HEMEUIOHEHD OKBHB Oblile CMPILIIBKbI.
[To 3ameuanmio A. A. 3anu3usika u B. JI. SuuHa, «cimoBodopma <0siuib> TOIK-
Ha MHTEPIIPETUPOBATHCS 3/1eCh Kak Obiula (3 MH.), KOTOPOE YK€ yTPaTuiIo Ko-
HEYHYIO [VIACHYI0, — MOI0OHO uUcmepaeulb U3 ucmepaewu B 3TON ke TpaMoTe.
Cp. 6biuib 13 Obiua (2 pasza) B rpamoTe prskaH oK. 1300 1. (Hambepckmii, N2 49),
Takxke B Mnat. (a Ovtwtv, 1. 172)» [SIHuH, 3anusHsk, Mumnmmyc 2004: 35-36].

Yactuia 6uws (BBUAY CBOEI YaCTepPeUHOM MPMHAMJIEKHOCTH M 0COOeH-
HOCTell CEeMaHTUKM) He COYeTaeTCsl C OOCTOSITebCTBAMY BpeMeH!; OJHAKO
B OCTQJILHOM XapakTep ynoTpebaeHus JaHHO YacTUIIbl CO3BYYEH a0OpPUCTY.
CornacHo mpeanonokenuio A. A. TToTe6HM, a0OPUCT, TTOCTY>KUBIINIT OCHOBOI
st GOPMMPOBAHUST YACTULIBI OUUlb, Haxomuics B dopme 3 1. MH. 4. Ho, Kak
cJlefyeT U3 IPUMEPOB, YTBEPKAATb MCKIIUYNTENbHO III0PaIbHYI0 IpaMMaTy -
YyecKylo QYHKIVIO B KOHTEKCTaX C OUlb-a0PMCTOM HEBO3MOXKHO, TaK ke KaK
Y CUHTYJISIPHYIO B KOHTEKCTAX € OUlllb-UMITepGhHEKTOM.

Takasi HeCOTJIACOBAHHOCTD YVCIOBBIX hOPM MOXKET GbITh 06YC/IOBIEHA ITPO-
LIeCCOM paspylLIeHMs] CUCTeMbl MPOCTHIX MPOLIEAIINX BpeMeH, HauaBIIMMCS
B XII B. 1 BomenmuM B akTuBHYIO dasy B XIV B. A. A. 3aIM3HIK OTMeUaeT
IIMPOKOe PacIIpoCcTpaHeHMe CMelleHMs] B IMCbMeHHOM $I3bIKe «uMrepdex-
Ta ¥ aopucTa (B YaCTHOCTH, CMelLIeH)e OKOHYaHUS 3 Iulja eJMHCTBEHHOTO
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yncia ummepdekTa -ue v OKOHUaHMS 3 TUIa MHOKeCTBEHHOTO UMC/Ia a0pu-
cra -wa). <...> Hanpumep, B CTpoeBckoM cnucke [ICKOBCKOV 3-7i meTonucu
(XVI B.) cnoBoopMa noexauie MOKeT 03Ha4aTh Kak ‘OHU roexann’ (T. e. Bbl-
CTYIaTh KaK BAPMAHT K aOPUCTY noexauid), Tak 1 ‘oH 1moexan’ (1 TOrga 3To Ba-
PUAHT K a0PUCTY noexa); MeXIy TeM B IPEBHEM SI3bIKE N0mXxdaule MOTIIO GbITh
TOJIbKO MMITeP(EKTOM COBEPLIEHHOrO Bia (CO 3HAUEHMEM ‘OH BCSKMII pas
exan’)» [3am3nsk 20086: 101].

Takum 06pa3oM, MOAMBAIIEHTHOCTh YaCTULIBI OUlb B TUIAHE BPEMEHHOTO
Y YMCJIOBOTO COOTHECEHWSI TIO3BOJISIET MPEATIONIOKUTD ee 00pa3oBaHue MMEHHO
OT TaKOl CMeINIaHHO¥ aopMCTHO-MUMITepheKTHOI (hopMbl (KOTOPOIT MOTIa
OBITh Obllle — TIOC/E YTPaThl KOHEUHOTrO IJIACHOTO U3 Oblliua — WU Oalle).
Takue GopMbl UMEIOT TEHAEHIMIO TIPeBPAIeHNSI B SHKIUTUKYU ([3aIM3HSIK
2008a: 34]; cm. Tarke pabory [[Toskapuiikas 2010]) — u B 061eM CMBbICTE Ya-
cTUIA OUlb UMEeT XapaKTep SHKIUTUKMY, T. K. B TPOCOANYECKOM OTHOUIEHUN
06GBIYHO TPUMBIKAET K MPEIIECTBYIOIIEMY CJIOBY Ghpasbl.

HawnbGornee paHHMEe KOHTEKCTBI YIIOTPeOIeHNS OUlllb, COEePKAINecs B UCTO-
pUYeCcKMX CI0BapsiX PYCCKOTO s3bIKa, OTHOCATCS K XVII B. AprymeHTOM
B I0JIb3Y TOTO, YTO MePexo/, I/IarobHO GOPMbI B YACTUITY IIPOM3OIIENT B 3TOT
Tiepuoz, SIBJISIIOTCSI CBeIeHNMsI O 3aBepIleHN! TIPOoIecca yTPaThl IMIaroabHbIX
IIPeTePUTOB TOCIEe YyTPAThl CBEPXCJIOXKHOrOo npoienmero B XVII-XVIII BB.,
B pe3y/IbTaTe Yero yHMBepCcaabHO HOpMOii Tpoleiero BpeMeHy CTal ObIB-
it mep@exT.

CemaHTHYeCKOe HATOJMHEeHMe YaCTUIbI OUlls TOTBKO B PENKUX CIydasx
MOXET GbITh COOTHECEHO C OOIMM 3HAaUEHMEeM TOBOPEHMS Tiaroia 6asme;
GOJIBIIMHCTBO KOHTEKCTOB YIIOTPEO/IeHNMsT 9TOM YaCTUIIbI MOTYT ObITh ITPOVH-
TePIPETUPOBAHBI B 3HAUEHVY, GJIM3KOM K IJ1arojiaM OCYIIeCTBIEHMS COObITISI
(K KOTOPBIM, cOracHo [BabeHko (pef.) 1999: 466], oTHOCKUTCS GbiMb): ‘HEKOTO-
pOe OCYIIEeCTBIEHHOE COOBITIE MY VIMEIOIeecs] 3HaHMe TpebyeT akTyanusa-
LM B JAHHBII MOMEHT peyunt’.

Hannune B 1eKCMKOHE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa BapUAHTHBIX (hopm
JAHHOJ YaCTUIIbI TAKKe MOATBEPKAAET ee pa3BUTHE OT miarona Osimu. Imac-
Hble, CJIeIOBABIIINE 32 HAYaIbHBIM COTTIACHBIM B Pa3HbIX BpeMeHHbIX (hopmax
Obtmu — [b1], [’a], [’9], YIUTBIBAS SHKIUTUYECKUI XapaKTep paccMaTpuBae-
MbIX SI3bIKOBBIX €IMHMUILL U UX ¢J1abyio (Gpa3oByr0 MO3UIINIO, MOTJIM COBIACTh
B OFIHOM 3BYyKe. [IJIs1 TapaiurMbl CIIPSKEHMSI IPEBHEPYCCKOTO I7Iaroia 0simu
XapaKTepHO TakXke uepelOBaHME COMIACHBIX B HAYAJIbHOM 3BYKe OCHO-
BbI [0] // [0]. B pe3ynbraTe KoHTamuHauuu opm aopucra u nMmmnepdekra, Be-
pOSITHO, pOHeTHYeCKye YepeJOBaHMSI B IJIACHBIX M COIIACHBIX 3BYKaX OCHOBBI
SKCIUTMITMPOBAICH B BapMaHTax opdorpadnaeckoro obopMIeHNS JaCTUIIbI
Ouwb — Oeuldb / Obllub / 6ALb, KOTOPBIE U OTPasKeHbI B STMMOJIOTMYECKIUX U Iya-
JIEKTOJIOTMYECKUX CJTIOBAPSIX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.
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AHHOTAUMS: OnucaHue pYCCKOﬁ Haquoﬁ{ TEPMMHOJIOTUN TPAAMIIMOHHO CBA-
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3piBaeTcs ¢ Havasiom XVIII B., a obopmieHMe ee KaK CUCTEMBI C OIpe[e-
JIeHHBIMUM TPUHIMUIIAMM OpraHusanum — ¢ umeHeMm M. B. JlomoHOcCOBa.
B craTbe OymeT 1MOKa3aHo, UTO OCHOBHbIE TTPUHIIUITBI (DOPMUPOBAHUSI TE€O-
rpaduueckoii/acTpOHOMUYECKOM TEPMUHOIOTUY HAUMHAIOT CKJIAIbIBATHCS
B PYCCKOM JIUTEPATyPHOM $I3bIKe paHbllle — B cepenuue XVII B., korga Enu-
(annit CraBuHeKMIT BMeCTe C IPYMIIOi KMeBCKUX KHMUKHUKOB TI€PEBOIAT
C JIATMHCKOTO s13bIKa TeKCT Arnaca biay. B HauanbHOM paspeine (BBoxxaeHUu
B Kocmorpadmio, coxpaHUBIIEMCS B GOJTBIIIOM KOTMUECTBE CITUCKOB) MOXKHO
YBUZETh, KaK KHVDKHMKY XVII B. MCI0/IB3YIOT, BO-TI€PBbIX, I'PEL3Mbl, paHee
He YIoTpebiisieMble B PYCCKOM KHVKHOM $I3bIKe, @ BO-BTOPBIX, ITPEIJIaratoT
BapMaHThI [JIs IlepeBofa 3TUX JiekceM. [IpakTuuecku Bce TepMMHBI, BBe-
IleHHbIe B paccMaTpuBaeMblli epeBof B cepeauHe XVII B., COXpaHMUINUCH
B PYCCKOM JIUTEPATYPHOM $I3bIKe. ITO JOKA3bIBAET, YTO HAYUHASI TEPMUHO-
JIOTUSI ¥ CTIOCOOBI ee BBEIEHMSI B PYCCKUI IMTEPATYPHBIN SI3bIK HAUMHAIOT
dopmuposarscs erie B 50-x rr. XVII B., a KHuskHMKY XVIII B. parkTruecku
MPOMIOKAIOT CJIOKMBIIYIOCS TPAAULINIO; OKOHUaTelbHOe odopmiieHue
TIPUHIUTIOB (GOPMUPOBAHMS HAYUHOI TEPMUHOIIOTUM TTPOVICXOAUT B cEpe-
nuHe XVIII B., korma M. B. JIOMOHOCOB pacIpoCTpaHsIeT UX Ha Bce cdhepbl
CBO€Ji HayYHOJ eI TeJIbHOCTY U IIPMMEHSIeT K HOBbIM HayKaM.
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From the History of the Russian Language

The First Stage of Russian
Scientific Terminology Formation:
The Predecessors

of M. V. Lomonosov

Natalia V. Niko lenkova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow),
natanik2004@mail.ru

ABsTRACT: The description of Russian scientific terminology is traditionally as-
sociated with the beginning of the 18t century, and its design as a sys-
tem — with certain principles of organization is associated with M. V. Lo-
monosov. The article shows that the basic principles of the formation of
geographical/astronomical terminology begin to take shape in the Russian
literary language earlier — in the middle of the 17t century, when Epipha-
nius Slavinetsky, together with a group of Kiev scribes, translates the text
of Blau’s Atlas from Latin. In the initial section (Introduction to Cosmog-
raphy, preserved in a large number of lists), you can see how the scribes of
the 17t century use, firstly, Greek phrases that were not previously used
in the Russian book language, and secondly, they offer options for trans-
lating these lexemes. Almost all the terms introduced into the translation
in question in the middle of the 17t century have been preserved in the
Russian literary language. This proves that scientific terminology and ways
of its introduction into the Russian literary language began to form back
in the 1650s, and the scribes of the 18™ century actually continue the
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established tradition. Final formalization of the principles of forming scien-
tific terminology are completely established in the middle of the 18™ cen-
tury, when M. V. Lomonosov extends them to all spheres of his scientific
activity and applies them to new sciences.

KEYworbDs: history of the Russian literary language, history of terminology,
principles of organization of the term system

For cITATION: Nikolenkova N. V. The First Stage of Russian Scientific Termino-
logy Formation: The Predecessors of M. V. Lomonosov. Russian Speech =
Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 70-81. DOI: 10.31857/S0131611724010063.

paguuus OTHOCUT (popMUpOBaHMe HAayUHOV TEPMMUHOIOTUU B PyC-
CKOM $13bIKe K mepBbIM TpeM pecstunetusMm XVIII B. u K IesiTeIbHOCTU
M. B. JlomoHOCOBa. IMe@HHO C MMEeHEeM YyYEeHOTO CBI3bIBAIOT IPUHIMUITBI CO3-
JaHMsI TEpPMUHA: TIepeBOoJ B CJIy4yasix, KOrga 3TO BO3MOXKHO (8030yWHblll Ha-
€oC, 3axcuzamesibHoe CMeK0, 3eMHAsl 0Cb), KAIbKUPOBaHMe (KUca0poo, 8000-
pod), 3auMMCTBOBaHMe (20pU30HMANbHbIL, duamemp, keadpam, cepuueckuii)
[KamuatroB 2005: 349].

VccnemoBaHmst TOCTENHUX JIET TIO3BOJISIIOT CKOPPEKTUPOBATh 3TU MPEICTaB-
nenust. B 50-x rr. XVII B. rpy1iia mprexaBuinx B MOCKBY KMEBCKMX KHUKHUKOB
non, pykoBozacTBoM Enmdanusa CrnaBMHENKOTO TIEPEBOIUT CaMblii COBpEMeH-
HbIIf HA TOT MOMEHT TeorpadmuecKkuii aTjac Myupa — U3IaHHbI B AMCTepaamMme
OTIIOM M cbiHOM Byay Ha natuHckoM si3bike Theatrum orbis terrarium, sive
Atlas novus in quo tabulae et descriptions omnium Regionum [Blaeu 1645]
(mamee — Atnac binay). IlepBbie 1Ba ToMa IepeBefeHbl camum Enmdanmem u
ero copaTHMkoM ApcenreM CaTaHOBCKMM, IO Havyasia pabOThI Hal ATiIacom
MMM OBUTU CO3AaHbI JIaTMHO-CIaBIHCKMI ¥ CIaBSIHO-TATUHCKUI JIEKCUKOHBI
[Himuyk 1973]. Ho umeHHO B niepeBope Atiaca Biay BriepBble HaMu 06HapYy-
SKeHbl MHOTM€e TePMUHBI, 0 HACTOSILEr0 BpeMeH! UCIIONb3YIOIIecs B pyc-
CKOM SI3BIKe.

K nmpumepy, nekcema «ocb» 3adukcupoBaHa B CloBape PycCKOTO sI3bIKa
XI-XVII BB. TOJBKO B 3HAUEHUM ‘OChb, CTEPKeHb, HA KOTOPOM BpAILaeTCs KO-
neco’ [lImenes (rn. pen.) 1987: 173]. B Ariace biay nmekcema OTMedaeTcs
B 3HAUeHMM ‘3eMHas och’: Primo attribuitur sphaerae Axis transiens per centrum
globi terreni & utrinque usque ad coelum stellarum fixarum extensus, circa
quem totum ccelum intra 24 horas motu primi mobilis circumvolvitur ((Introd.
ad cosm.) — Ileprke npuunTaeTea rearikoms Kpsry Oca nponuuatopan ckrozk
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CPEAS KPSETA ZEMHArW, H OBOAMA KOHLEMA Adke A0 NECE ZR'BZAS HEARANKHMBIKS
MPOTAKENHA, OKPECT'H Heaxke BCE NRO B KA vackyh ABHXKEHiEMH MEPRArW
ABMRHMArW oRpaipdeTca (TUM Cun. 19, 21). B maHHOM C1y4yae peaan3oBaH
MIPUHLINII [TepeBO/ia TEPMMHA, HUKE Mbl YBUIMM UCIIOIb30BaHME U 3aIMCTBO-
BaHMSI, U TIepeBojia.

3ona. B cmoBape XI-XVII BB. ci1oBo He 3adukcupoBano. Crosaps XVIII B.
OTMeyYaeT MepBoe yrnoTpebiieHre B COUMHEHUN «3€MHOBOTHOTO Kpyra KpaT-
KOe OIMCaHue U3 CTapbis M HOBbIs reorpadun; Upes drana 'm6Hepa cobpa-
HOoe» — TiepeBoge 1719 T., cAeaHHOM C HEMELIKOTO Si3bIKa: «/ OHbIS Ha3bI-
BAIOTCSI 30HBI. VI60 OHM aKM ObI MIMPOKMUS TTOSICHI WJIM CBSI3KM OKOJIO IJIoOyca
66U 0OBSI3aHBI», UCTIONB3YETCS JekceMa B [eorpacdun reHepasibHOI: «30Ha
TOPPU/IA, TIOSIC TOPSUMU, WA 3HOMHBIN» [COPOKMH (I/1. pen.) 19952].

I'maBa 5 BeoskaeHust B Kocmorpaduio — HauaabHOTO pasena Atinaca biay —
HOCUT HasBaHMe W zomays nan TToacaxsh, H W PAZARMHBIXD HMEHAKD KATEAEH
gemurixs (CuH. 19, 406) «— De Zonis & variis incolarum terrestrium nominibus
(Introd. ad cosm.). YTouHeHMe «II0SIC» BBEIEHO IepeBoguMKaMu. B sHaueHmn
‘6OIBIIION KPYT HEGECHO Cepbl, [0 KOTOPOMY COBEPILAETCST BUAUMOE TOIUY-
HOe JIBVDKeHVE COJTHIIA’ M3BeCTHO IePKOBHOCIABSIHCKOMY SI3BIKY TI0 TIEPeBOAAM
[IlecTomHEBOB: «MMKe CTHIIe TOT/A M0 chbBepHOMY IMOsICY XOAUTH» [BoraToBa
(tn. pen.) 1992: 92]. Ilanee B Atnace Biay TepMuH UCIIOAb30BaH yke 6e3
YTOYHEHVSI: APERHIH CTPAHOMACUAI KPSTh ZEMHBI pazARAAXY HA ZOHAL KAHMH,
t Ilapaaaéan (CuH. 19, 406) < Veteres Geographi Globum Terrae distribuerunt
in Zonas, Climata, & Parallelos (Introd. ad cosm.).

B To11 e maBe CnaBuHenkuM 1 CaTaHOBCKMM MpeAjiaraeTcsi aBTOPCKUIA
BapuaHT rpeumsma: Takwxke KpSrn gemnsin mhmnke Kp¥rn HeHams nopao-
KEHHBIMH, H BCAMECKH PABHOMOAOEHBIMH, PAZARAHILA HA'E MACTHIYK, xKe 3Wras,
ciapkun, Ilpesazkn, nan Iloacsl, Hapekwina (CuH. 19, 406) «— ita Globum Terrae
per eosdem circulos, ccelestibus subjectos, & omni ex parte analagos, divise-
runt in quinque segmenta, quae (®veg, id est, fascias aut cingula nominarunt
(Introd. ad cosm.). B ocHOBe 06pa30BaHMS NPERAZKH MOKET JIEKATh IIPEJIO-
>keHHbII CrnaBuHeUKMM M CaTaHOBCKMM B JIaTMHO-C/IaBSIHCKOM JIEKCMKOHE
TiepeBO]; CeyIolelt IPYIIbI CJIOB: «Cingo, is, Xi, mosicalo, mperosicam, OKpy-
Xalo; cinctus, a, u(m), npenosca(H), okpyxe(H)» [Himuyk 1973: 122]. Henb3s
HE OTMETUTh, UYTO CJIOBO(POPMBI «CBSI3M» U «06BSI3aHbI» BCTPEUAIOTCS U B Te0-
rpaduueckux mepepogax Havasa XVIII B.

! TlepeBop, cOXpaHWMIICS B 4 YEPHOBBIX ¥ 3 GEIOBBIX PYKOMUCSX, BCe OHM HaxonaTcst B VM (CuHomanbHOe
co6paHye); LUTAThl JAIOTCS 1O pykomycy CuH. 19, 6e10B0oji 9K3eMIUISIP ePBOro ToMa ¢ MaKCMMaIbHO
TOYHOJ nepenaveii opdorpadmu. JlaTuHCKMit Tekct [Blaeu 1645] nuiieH nociemoBaTtenpHoi domvanym,
pasmen «BBoxkaeHue B KocMorpaduio» ee He MMeeT BOOOIIIe.

2 MbI M0/Ib3yeMCsI 3JIEKTPOHHBIM pecypcoMm: https://feb-web.ru/feb/s118/slov-abc/.
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OTMeuaeTcst «<30Ha» (C TOSICHEHVEM «IT0SIC») M B IPYTMX YacTIx Atiaca, Ha-
npumep:

W WKPYKEHIH ZEMAR, €A AOATOT'R H WHPOTE MPE NATH ZWHB, HAH MOACWES
pazakaéniemn, nnuTéxke raaTn HaaexkiTh (CuH. 19, 2706) < De Terrae
ambitu, ejus longitudine, ac latitudine, per Zonas quing; distinction nihil
attinet dicere (Orbis tterrarium 1d);

HO 4Yalie rnmepeBogUYMKN MCITOJIb3YIOT Y>Ke M3BECTHOE CJIaBIHCKOe CJIOBO:

MpocTpawkuwsio onarw spéra Hopeerinckarw cTpans, Enoack xadio,
Adxke 30 Pweirick npeakat npagnTs (Cun. 19, 1006) < Amplissimum illius
littoris Norwegici tractum in Zona frigida usque ad Russie sines gubernat
(Norwegia 8c).

IMapanacan. CnoBapp XI-XVII BB. 1excemy He puxcupyer, a cioBapb XVIII B.
TePBbIM YIIOTpeO/IeHMeM CUMTAeT HAyaIo BeKa, KOTa U3aarTcs: ApudmeTnka
MarHuukoro 1 pasHble reorpaduueckue counHeHus1: «<KoTopbie B TOMsKe 3eMIIn
napaenh XUBYT, TMU BCSI HU U HOLIM Tofa paBHbI umbior» ([Ipemnciosue
K Teorpaduu renepanbHoii); «I[lapaieny ke CyTh Kojeca MeHIIasi eKBaTOpy
paBHOpPA3CTOSIIAsT, ¥ OT IOJIb MMpPa Ype3 Hauasa, CpeAVHbl M KOHIbI KIMMaT
onucytotcsi» (Apudmetuka) [[lerposa (. pen.) 2011]. OcO6€HHOCTHIO BXOXK-
IIEHVSI CJIOBA B KHVDKHBIN SI3bIK CTayia MIMpokasi opdorpaduyeckas u rpam-
MaTuyeckas BapuaTuBHOCTD (cioBapb XVIII B. mpMBOOUT BCe OTMEYEHHbIE
crioco6n1 odopMiIeHust: «mapauienb 1703 (rmop- 1709, -ame- 1771), mapanéins
1701, u, mapasmnena 1703, o1, #c. v mapaunénb 1728 (mopa- 1718, -panenpb 1716),
5, mapannen (neps. TpeTb XVIII B.)» [[leTpoBa (r1. pen.) 2011]). B ocHOBHOM
Tekcre Atnaca Biay opdorpadust ¢ioBa Bcerma COOTBETCTBYET JIATMHCKOMY
BapMaHTy, ONHAKO B COXPAaHUBIIMXCS COMCKax ¢ pykonucy CuH. 19 BapuaHThI
HaMyMCcaHMs MPUCYTCTBYIOT — Mpo6sieMa BO3HMKAET C MeCTOM PaCIIOIOKeHUST
YIBOEHHOI'O «JI»: napaaeaan (pykomnuch PTB ¢. 722 N2 315, 1. 1106).

B nexcukoHe natuHCKOM st iepenaun «paralle[ljus» aBropsl mator cio-
BOcCoueTaHue «paBHO w(T)cTosmu(it)» [Himuyk 1973: 300]. Ho mpu nepeBone
ATraca Mcnonb30BaHMe CJIOBOCOUETAHMST OKA3bIBAETCSI HEYIOOHBIM, [TI03TOMY
OHU TPAHUIUTEPUPYIOT JIEKCEMY:

IIATH WOoHKIX® KPSTWR™ HAPHUAKRTCA MAKH npAmin, van Ilapaaaean
(CuH. 19, 206) « Quinque ex iis circulis dicuntur rursus recti seu paralleli
(Introd. ad cosm.);

Iepiekn ¢¥Th, HXKE WBHTAKLTS norkamke Hapaaaéaom n TloaSAeHHRIM S,
HO Hapazueixh Iloa¥aentarw noakpsraxs (CuH. 19, 5) «— Perieeci sunt,
qui nabitant sub eodem Parallelo & Meridiano, sed in diversis Meridiani
semicirculis (Introd. ad cosm.);

W Katimaraxs, v Ilapaaacaayxs (Cus. 19, 506) < De Climatibus & Paral-
lelis (Introd. ad cosm.);
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TTapaAAEAH 3KE FAKTH, MEKAY HAMHKE AEHR AOAKAHLLIN PACTET™H METREPTII
Maca: mkw BeAkoe Karima aga geesk copepkiTt Iapanacan (CuH. 19, 506) «—
Parallelos dicunt, intra quos dies longissima augetur quadrante horee: ut ita
quodlibet Clima duos in se comprehendat Parallelos (Introd. ad cosm.).

3ameTuMm, uTo jiekceMy «Meridianus» Hi pa3y He TPaHCIUTEPUPYIOT, B AT-
nace Biay BcrpedaeTcs TObKO epeBo, «[ToasAeHbif».

Tponuks. CnoBapp XI-XVII BB. ekcemy He dukcupyet. B XVIII B. oTme-
yaeTcs B yKe Ha3BaHHBIX BbIllle MepeBojax reorpaduyeckux COUMHEHMUIA.
B JlaTMHCKO-C/TaBSIHCKOM JIeKCMKOHe umuTaeM: «tropicus, Herpuu(c)KpHu(ii),
wbpasHu(it); tropici circuli, kona H6CHas1, Kpyrs HOCHU(I)» [HiMuyk 1973: 404].
TepMUMH «TPONMK» MOSIBJISIETCSI HEITOCPeICTBEHHO B IlepeBozie ATiaca:

WRCKHAY WCERE BZAHME WCTOAT S, IAKW:KE C8Th, [I0AHSIINGIF, ARA TPOMiKA,
HARA HKe ¢STh okpecTh Tloaiorn® (Cum. 19, 2006) «— aqualiter undique a2 se
mutuo dissant, ut sunt £quinoctialis, duo Tropici, & duo Polares (Introd.
ad cosm.);

Tponikn ¢STh ARA KPYZH MAPAAAEAH, H PABHW MO 0BOEH cTpak WeToawin
WPABHATEAM, HYKE EANNS KGBREPY [HAM BARZKIH] HAPHLLAETCA TPONIKS PAKOR™,

fort

ApSritke Kiors, Tponiks KozZepdkierh, ZaHE WEPALIEHIEMS HECE W TOMEKS
3opiaubixs W pasHaTEAA Shaw WerToaynxs [BHavaak crphkyn, Paka u
Kozepdxkua] wnnesiorea (Cun. 19, 4) < Tropici sunt duo circuli paralleli &
@qualiter utrinque distantes ab Aquatore, quorum unus ad Boream, (nobis
proximus) dicitur Tropicus Cancri, alter ad Austrum, Tropicus Capricorni,
quia conversion cceli a punctis Zodiaci ab Aquatore maxime distantibus
(initio nempe Cancri & Capricorni) describuntur (Introd. ad cosm.)%;

Tponiks Pakor™, ke H ARTHRIA raeTCA, €0Th BORY Kp¥rwem, Hyke caniye
wepaipétiems HEa pneBHBM wnnesers (CuH. 19, 4) « Tropicus Cancri,
qui & Astivus dicitur, est omnium circulorum, quos Sol conversion cceli
diurnal describit (Introd. ad cosm.).

Gdepa. CnoBaps XI-XVII BB. 1excemy He puxcupyeT, B XVIII B. c110BO BeTpe-
yaeTcs B IepeBofax reorpadgpmyecknx COUMHEHMUI, y’ke Ha3BaHHBIX BbIIIE.

3 B Amiace Bray ncronb3oBana dpopma Iloas. Takast hopma Gymer 1Cronbp30BaHa BO MHOTYX [TEPEBOAX B
ToM uncie Havana XVIII B. Tak, B mepeBoze «MeTamopdo3» 0TMeUaloTcst 06a BApMAHTA — MOAs U MOASCH —
B HaJIMCSX Ha u306paskeHnyu HeGecHbIX cdep: PHB, Q.XVIIL.4 noan chkgepnift 1 noas wxkunif (1. 8), HO
noAY¥Ch CRREPHBIA H NoAYCs t0xkubift (1. 806) — POLVS ARCTICVS, POLVS ANTARCTICVS (1. 3-4). [Ky3b-
MMHOBA, [TeHTKOBCKast 2016: 227]. BapuaHT noawes oTMeueH Ha 1. 1006 pykommcy PTB OR ¢. 722 N2 315
Hapsiay ¢ 6osee yacTOTHOI GOPMOIL noak (3TOT CIMCOK OTHOCST K py6exxy XVII-XVIII BB.).

4 B maHHOM ITpMMepe UCIIOIb30BaHO TpuiaraTesbHoe parallelos, on, OMHAKO MEPEBOAYMKI UCTIONb3YIOT
B TEKCTe TOJIbKO CYIIeCTBUTEeNbHOe.
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CnaBuHenkuii 1 CaTaHOBCKUII BBOAST JieKCeMy B MepeBOJ, ATiaca He cpasy,
CHavasa UCTIOoMb3ysl CUHOHUM
Weeatikom Kpszk Hechoms n erw pagakaenin (Cun. 19, 2) < De Spheera
Ceelesti ejusque distributione (Introd. ad cosm.).

Ho 3TOT BapMaHT UCIONb30BaH yke B BBOKIEHMM AJIsT TTepeBofa IPYTux
JIEKCEM, B MEPBYIO ouepenb «circulus, i» (Zodiacus circulus, unus € maximis,
inclinator ad utrumque Mundi Polum, unde & circulus obliquus dicitur (Introd.
ad cosm.) — 30AiaMHLIA KO8T, EARHS €CTh W BOALUHYS, HAKAAHAETCA KOOBOEMY
ce'kra ndaw, WHIOASKE KPSTB KOChA HapHudeTea (CuH. 19, 3); B pesynbraTte
B IaJTbHeIIIeM TeKCTe BbIGMpaeTCst TPEeIi3M, XOTS 1 He PeTyIspHO:

ABHXHMH FAKTCA, HKE HECOAEPKATH TOrOKAE MOAOKEHIA BGPEPE, HAH
kp¥zk geaikoms. Ho pazadunw npemkniorea, mkwxke mkero npembnaems
HAAHLE! ZEMAR, H TOFOPAAH BHE KPYKENIH H BEAHKH KOSTWES ZpaTca (CuH. 19,
200) < Mobiles vocantur, qui non retinent eundem situm in sphara, sed
varie permutantur, prout locum variamus in supersicie Terree; ideoque extra
globos & spharas concipiuntur. (Introd. ad cosm.);

Pazpkanan Ghéps nan Kpsrs reanikin Hapg® wacTH pagtbia (CuH. 19, 3) —
dividens spheeram in duas partes aequales (Introd. ad cosm.);

B03MO3XHO, YTO COMHEeHMSI TepeBOLYMKOB ObI/IM CBSI3aHBI ellle U C HeoObIU-
HOCTbIO (hoHeTUKO-opdorpaduyeckoro ob6amKa rpernsma. JlekceM ¢ Hauanb-
HbIM «cd» B CrPSI XI-XVII 3apMKCUPOBAHO TONBKO /IBE: «CEKAO» ‘OKHO U3
cmionsl’ B CuHatickom matepuke XI B. 1 «chynraTo» ‘OMIeT’ B anpenbCkoM
c6opHuke Benukux UeTbux MuHelt («ga pMHeCY Bb LPKBb TU CPYHTATO J0-
6po») [Kpbichko (1. pex,.) 2011: 91].

AiameTepn. CnPSI XI-XVII puxcupyer nexcemy B popme X. p.: «IuameTpa,
MMEHYeTCsl Ioyisl iy Mbpa BBINIMHBI WiIX MUPUHBI» (YCTAaB PaTHBIX e,
1607 r.) [bapxynapos (1. pen.) 1977: 243]. Cnoapp XVIII B. npunuceiBaeT
nepBoe yrorpebnenne B popme M. p. «[eomerpun» 1703 r.: «[IuameTp uam
nonepeyHuk chepbl ecTb IpsiMasi yepTa 4ypes3 LEeHTP BemeHas» [COPOKMH
(tn. pen.) 1991]. HKPY oTmeuaer B CTapOpycCKOM IOKOPITYyce 6 abCOMIOTHO
UIIEHTUYHBIX KOHTEKCTOB «[leuaTh KpacHOTO BOCKA/y ... BeplIKa B IMaMeTpe»
[HKPSI], uTo He 1aeT BO3MOXKXHOCTH BOCCTAHOBUThH HAYa/IbHYIO (hopmy. B Jlek-
CUMKOHE JIATMHCKOM HaxoIMM C/IeIYIOIIyI0 CJI0BapHYIO cTaThlo: «diameter,
ypbTa» [HiMmuyk 1973: 163].

B Ariace Mbl oTMeTWIM YyIOTpebiaeHre B ¢GopmMe M. P., C YTOUHSIOMINUM
aBTOPCKMM ITOSICHEHMEM:

Aiie OYBW MOCEMS MPEHANHCANII ZEMAA H HABCAK MOAR OKPECTh GoatLa

NOABHZAAABBICA BEPSZR, edxke iaMeTeE0n HAH NPAMAA MEPTA BHIAABK ARR

Tk mian HemeTckuyh. H KpSri HEARBHKHMBE TOAHKW BAAHMS BKIAS Bhl, KW
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AlAMeTPY KPSTA ZEMHATW OKPECT GOAHLLA, KO OHOMY MIOBCTREHOMY HeHmETH
cpagnenia {noposoparencrTral (CuH. 19, 2) «— Et quamvis juxta hanc
hypothesin Terra se annuatim circa solem moveret in circulo, cujus diameter
foret 2000000 milliarium Germanicorum. & spheera fixarum in tantum pa-
teret, ut diameter orbis terrae circa Solem ad illam sensibilem non haberet
proportionem (Introd. ad cosm.).

B mpenyio)keHUM eCTb Talkoke MapryHaabHas IIOCCa K CyleCTBUTENIbHOMY
«proportio, onis f> KaKk ‘TIPOIOPIINS, COOTHOILIEHME, COPa3MepHOCTE [[IBoper-
kuit 2003: 628]. B 1aTMHCKOM JIEKCMKOHE aBTODPBI IlepeBesy JIEKCEMY OLHO-
KOpHEeBbIM «11of106me» [Himuyk 1973: 334], Ho npu paboTe Hajg ATiacoMm CcTpe-
MSITCSI TIOBTOPUTb MOPGEMHYIO CTPYKTYPY JaTMHMU3MA, B pe3yJbTaTe co3/a-
€TCsI aBTOPCKMI KOMITO3UT MOAOBOPABENCTRO (TIO MOJIENN, M3BECTHO LIepKOBHO-
CJIaBSTHCKOMY SI3bIKY: «TI0Z000BUIHBIN» B TepeBofe [IvoHucust Apeorarura
XV B., BK/IIOUEHHOM B TeKCT Bemukux Yetbux Muneit XVI B.; «mmogo6oriac-
HbIV» B rpaMMaTHyecKoM courHeHum Makcuma I'peka [boratoBa (Ii1. pen.)
1990: 23]). HakoHe1, B uzganuu nepesoaa «['pakgaHCTBO 00bIYAEB JeTCKUX»
YUTAETCS «He Y BChXb HapOAOBb N000OOHPABHB!I CYTh MPWINYHOCTU» [ByI
1918: 42°.

CnoBo «JuameTp» He OBIJIO M3BECTHO OOJBIIMHCTBY KHMKHMUKOB. B Tpex
PYKOIMCSIX, BKIKNYAKIIMX CIOUCKM mpenuciosusi K Amiacy bmay (I'TIb
Q.XVIL31, Q.XVIL.6 u Cod. 1510), mpuBemeHHast Bbiliie (hpa3a YMTAETCS MHAYE:
MOABHZAAACA BKPSZE €4 2KE HPKSAH HAH MPAMAA MEPTA BhIAA Bhl (JIVICTBI CO-
OTBETCTBEHHO 2006, 500, 3406). MOKHO IIPEIIONIOXKNTD, UTO MPU MEePEeIUChI-
BaHUM HeBEPHO ObUIA COOTHECEHA IVIOCCa, IOTOMY ABa HE OUE€Hb MOHSITHBIX
ToKa ¢JI0Ba (duamemp M YupKyJiv) OKa3auch repernytanbl. OmHaKo B [COPOKUH
(r. pen.) 1995] untaem Takoit npumep: «YCMOTPST eKBaTOP, 06a mponuka, 06a
UUPKY/sl TIONISIPHBIS, 1 06a 1osoca MpuMbBTUTh uMbeT oHbIs MbcTa, KOTOPBIS
CYTb MEXIY OHBIMU YUpKYAaMu Ha T1o6ych» (B mepeBome counHenwus 1. I'o6-
Hepa 1719 r.). Tpanctutepaiys circulus («IMPKY/Ib»), BEPOSITHO, TIEPBOHAYAITb-
HO MCITO/Ib30BajIaCh Kak CMHOHMM TE€PMMHOB «IMaMeTP» U «TPOMMUK», MOIJIa
BOCIIPMHMMANNCh KaK TUITEPOHYM.

[IpuBemeM elle OfVH JTIOOOTBITHBIN TpUMep 13 Amiaca briay:

fort

N Takw, €eAMa PAZCTOAHIE HAARMIA ZEMAH (& CROEA CPEABI, CHPRME,
MOAMIAMETENB ZEMAR HECTH TOAHK, AABRI KOHM'B OBPAZOMB ZAMAAD €KE W
HAARMIA ZEMHATW [WAOKENHBIME BCRMB MPEnOHAMD CEIHHM, AKWIKE rop,
XOAMWE'h, APERECH H NMPOMAA] HEMOH ZprhTHCA camdn cpepk HENHOH [HO HNavE
H Crophl CMATPAAH, BOAEH BHAHT'R HEKEAH MOAMACTH HEA] WKEAY BAAHMBIH

5 B PYKOMMCHBIX MCTOUHVKAX XVII B. KOMIIO31Ta MOKET U He GbITh, HAIPUMED: He ¥ BeRYh HAPOAWE'R
MOAOBHW HPABKI ¢STh npHAHMHOCTH (DyKomych PITB MIJA N2 108, 1. 91).
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cert Kp¥rn emaerea za Topizdnn, H KPAZHCTRY MAGHMATHLKATW, MOAATAETCA
Topizons ecTecTrennnin (CuH. 19, 2) «— Et interim, quia distantia superficiei
terrae a suo centro, hoc est, semidiametrus Terree non est tanta, ut ullo pacto
obsit,quo minus é superficie Terree (remotis omnibus impedimentis, ut mon-
tium, collium, arborum & c.) conspiciatur ipsissima cceli medietas, (immo
vero2 qui € monte prospicit, plus videt quam dimidiam partem cceli) hinc
visibilis iste circulus fumitur pro Horizonte, & in discrimen Mathematici,
vocatur Horizon Naturalis (Introd. ad cosm.).

O6pa3oBaHMsI TUIIA TTOJT + CYII[. YACTOTHBI B PYCCKUX AETOBBIX TEKCTAX; HaM-
6oJiee pacrpocTpaHeHa MOJEJb «IIOM + CYLIeCTBUTETbHOE B PO, I1.»: N0JI6AHU,
nonbapaua, nonbobpa, nonsedpa, noneepcmol U T. I.; BOSMOXKHbBI 3T1 06pa3oBa-
HMSI M B KHVSKHOM SI3BIKe: «IacThCsl 4o BpbMeHe 1 BpbmeHny u moms Bpbmene»
B [Toyuenun Kupnmia Uepycanumckoro B niepesoge XI1I-XIII BB., B TOM uncie
B sI3bIKe IOTO-3aIafHoi Pycu: «UIMMoKeHTaBpb, MoTbuenoBkka 1 MOTbKOHSI»
(JTexcukon ITamBbI BepoiHabl) [BoraTosa (1. pen.) 1990: 197-199, 223]. B npu-
BEIEHHOM BBIIIe TIPemJIOKeHUM JaTUHCKOMY «dimidiam partem» cooTBert-
CTBYET noAuacTH. CIOBOGOPMA MOAAIAMETEYS TIPEICTABIISIET COUETAHME «ITOJ +
CYIIeCTBUTENbHOE B UM. I1.», UTO BCTPeUaeTcs] HAMHOTO peske, ITOUTH ToUeu-
HO: «JaHO MeIL[aHMHY B Ka3HYy YeTbIpe PSIChl CEPMSIKHBIX J1a PSCY KMPUIJIOB-
CKOTO CYKHa 10 noapsacoks® cramkmnoit» (Ku.pacx.MBep.m., 1664) [Borarosa
(t1. pem.) 1990: 253]; a TakKe nosndeHs, NOJHOUb B 3HAYEHUSIX ‘CepelHa IHs1/
Houn’. Takum o6pasom, CraBuHenkuit 1 CaTaHOBCKMIT OPMEHTUPYIOTCS Ha Me-
Hee pacrpoCTpaHeHHYIO CIOBOOOPA30BaTENbHYIO MOZIE/b, BEPOSITHO, IBITASICh
6oj1ee TOUHO IepeIaTh 3HAUEHME CBOET0 OKKA3MOHAIM3Ma KaK ‘PacCTOSHME,
paBHOe II0JIOBMHE pasmepa fuaMeTpa 3eMn’.

Henb3s He 06paTMTh BHMMaHMe Ha VMCIIONb30BaHNe B MPENIOXKEHUN ellle
OIHOTO TepMMHA — Mad-HmaTHUKiH. CaPS XI-XVII Bk/IouaeT cioBapHbIe CTa-
ThU «MaTe/MMAaTUKb; MaT/beMaTnKa; MaT/GpeMaTUIIKNUI; MaTeMaTuIeCcKuin»
[©wnH (1. pen.) 1982: 41], wuumoCTpaTUBHBIN MaTepual OTHOCUTCSI B OCHOB-
HOM K cepenyiHe — BTOpoii nojoBuHe XVII B.: mepeBon Kocmorpaduu 1670,
counHeHne Criacdapust 1672 r. v ;okymeHTbI BpeMeHu [TeTpa I. ETMHCTBEHHBI
6o5ee panuuit mpumep — IllectronHeB MoanHa DK3apxa Bonrapckoro mo py-
konucu XV B. Takoke cpeiu IpuMepoB eCThb J1eKCMKOH CinaBuHewnkoro u Cara-
HoBcKoro: Mathematic(us), maremaTukb [Himuyk 1973: 264]. To ectb BTOpast
nosioBrHa XVII B. — Kak pa3 Bpems Hauyala aKTUBHOI'O BXOXAEHUS TepMUHA
B PYCCKUIA IUTEPATYPHBIi A3bIK'.

6 B 3HaueHMM ‘KOpOTKaH pﬂca’; MOJKHO ITPeAIIOIOKNUTD, YTO VM. IT. UCITOJIb3YEeTCS OIS 60J1ee TOUHOI Tepe-
Jlauy 3Ha4YeHus CJIoBa.

7 B HKP ecTb 2 npuMepa UCI0Ib30BaHMS CI0BA, OHM OTHOCATCS K 1699 T.
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JTOT rpenu3M U 06pa3oBaHHbIE OT Hero npusaraTesbHbie ClaBUHeIKNIT
n CaTaHOBCKMIL UCIIOMB3YIOT B AT/Iace HECKOJIBKO Pa3, IPMUBeIEM OJIMH IIPUMep:

npéxkae ARTH BalZ® ¢Ta 8 Mips nakn nponzeeae Nikoaan Konépriks, n tivrk
ugapikHwin BCH MaoimaTikn noppaxkawTs (CuH. 19, 106) < ante annos
circiter 100 in scenam denuo produxit Nicolaus Copernicus, & hodie quoque
preestantissimi quiq, Mathematicorum sequuntur (Introd. ad cosm.).

AKTVMBHOE MCITOJIb30BaHMe JIEKCEMbI TIOKA3bIBAET, YTO MMEHHO BO BTOPOIi
rtostoBMHe XVII B. TTOSIBJISIETCST HEOOXOIMMOCTD CO3TaHMS TPUHIIUIIOB HAYYHOI
TepMmyHONOruu. imeHHO K cepenyHe XVII B. OTHOCUTCS 1 TTIepBO€e MUCITONIb30-
BaHlMe TePMUHA «Teorpadusi» — U B 3TOM CJyyae BIIEPBbIE Mbl €r0 HAXOAUM
uMeHHO B Amiace biay [Hukonenkosa 2015].

[TIpuBenmem nociegHu MpUMep, AOKA3bIBAKOIINIA, UTO MMEHHO HA OTMNCHI-
BaeMblii HaMM Mepuog, (2 BO MHOTOM — U C OTIOPOJ Ha UCCIIeAYyEMBbIil TEKCT)
MIPUXOAUTCS TIePBbIii 3Tan GOPMUPOBAHUST PYCCKOI HAYUHOI TEPMMUHOJIO-
run. B ATiace HaMu OTMEUEHO eIIHUYHOE YIOTpebIeHe TpuiaraTeibHOTo
OMTHIYKiIFi:

GAMABW OKPYTAO ECTh ZEMAH [Mavéke HANAICKHX® mEcTaxs] v mopa
HAAHMIE; KW HA HEMW BOZARHMKEHHH, HERALILWIE MECTA MOKETH WCArHETH,
MAME EAHKW A¥MH ZPHTEAHBIA KNPHKOCHOREHIK KPETA W OMECH HCXOAALIiA,
WekkaTh. MKW:ke BEAOMH €0Th KHCKSLUIEHHW BCRM BO SMENIHKS OMTILKHYS
{chpkun, exe TPEBKOI ZPHTEANO HA ZEMAH H BMIpH Zp'RTH], alpe v maaa
wesventnimb (CrH. 19, 4) «— Quia enim rotunda est Terree (in planis scilicet
locis) marisque superficies; oculus super eam elevatus, non plus spatii
potest comprehendere, quam rectee quae ad contactum globi unique ex
oculo egrediuntur, abscindunt: prout notum est & exploratum omnibus in
disciplinis Opticis vel leviter modo exercitatis (Introd. ad cosm.).

CnoBapu pUKCUPYIOT IepBoe YIIoTpebeHne «onTuieckuii» B l'eorpadum
re"epasibHoit (1718 1.): «CybTenubuiias ecTh HayKM ONTUUECKMS YACTb, SIKE
o nipesomsieHun cBbra meiictByeT». K XVIII B. OTHOCUTCSI M COOTHOIIIEHME
NpuiaraTelabHbIX «ONTUYeCKuii/3putensvHblii» [[letpoBa (ri. pen.) 2007].
MbI He MOT/IX He TIPUBECTU MpUMep, IOTOMY YTO CaMO COUeTaHe «3PUTeNTb-
Hasl Tpy6a», JaHHOEe B MapTMHAIbHOI IJI0CCe KaK 00bSICHEHME HEITIOHSITHOMY
TepMuHy, burcupyetcs: BriepBbie y M. B. JlomoHocoBa. [To manusiMm HKPS,
9TO CJIOBOCOUETaHMe BIepBble BCTPETWIOCh B Tpyme «BonduaHckas skcme-
puMeHTanbHasT GMU3MKA, C HEMEIKOTO IMOJJIMHHMKA Ha JATMHCKOM SI3bIKe
cokpaieHHas» (1745 r.): «<4To6bI cre uccieqoBaTh, HaBeJl OH MOYTPY PaHO
3PUTETBHYIO TPYOY Ha GalHIo [Gur. 44], Ha MOIMMUIIY OTCTOSIIYIO, TAK YTOOBI
CKBO3b OHYIO BMHA 6blIa YaCTh 6ainHu D»; «ACTpOHOMMYECKas 3pMUTeIbHAs
Tpy06a, COCTOSIIIAS U3 ABYX BBITYKJIMCTBIX CTEKOJI, BEIIV YBEJIMUMBAET U OJIVKe
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TIpeICTaBIIsIET, OMHAKO HAaM3BOPOT»; «3eMHasl 3puUTe/ibHasI TPyOa, CIOSKeHHAsI
U3 TpeX WM YeTbIpex CTEKOJ, MPeACTaBisieT Bely B MPSIMOM IOJOXEHUN
" oueHb 6;M3KO K rnasy» [HKPA]. Viorpebnenue B ATinace Biay 3TOro cioBo-
coueTaHust crapiie Ha 90 yeT.

OueBUIHO, YTO HEOOXOAMMO MEePeCMOTPETh MPeACTaBAeHNS] O PA3BUTUN
SI3pIKA PYCCKOJ HAyKM M MIPU3HATH HAYAJIbHBIM 3TANIOM ero GOpMUPOBaAHUS
50-e rr. XVII B., CBSI3aB C IeSITETbHOCTBIO (DMITOJIOTOB 3TOTO BPEMEHM U B TIep-
ByI0 ouepenb ¢ uveHeM Enmdannst CraBuHeKOro.
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BbIX 0003HaueHMit KaBkasa B TBOpuecTBe JIepMOHTOBA. YCTaHOBJIEHO, UTO
«KaBKa3CKMi1 TeKCT» JIepMOHTOBA i€ TAJIbHO BOCIIPOU3BOAUT MECTHBIN KO-
JIODUT, TIPeACTaB/IsIeT Cpe3 KaBKa3CKO KM3HU 3IMOXM BOEHHOI KaMIlaHUU
1820-x — Havana 1840-x rogoB. YTBepskaaeTcsl, uTo KaBkas B XyL05KeCTBEH-
HOM MMpe JIepMOHTOBA OT/INYAETCS TOITOrpaduuecKoil TOUHOCThIO, €r0 CJI0-
BECHOI pelipe3eHTalMy IPUCYL] OYEePKOBbI XapaKTep, BbIPA>KAOIIUIACS
B MCIIOIb30BaHUM 0C060J TOIMMOHUMMKM, MHOTO0Opasuy MMeHOBaHMIT Ha-
ceJISTIONIMX €er0 HapoJ 0B, B Iepeadye UX XapaKTepoB 1 B3aMMOOTHOIIIEHUIA.
B cTaTbe cucTeMaTM3MpOBaHbBI JIEKCUKO-CeMaHTUUeCKMe Cpe/iCcTBa mepe-
Jlauy COIMOKY/IbTYPHOT0, UICTOPUYECKOTO, Treorpaduyeckoro obpasa Kas-
Ka3a, pacCMOTpeHa CeMaHTHKa TOIIOHMMOB, STHOHMMOB ¥ 3THOTpadu3MOB
B JIMPUKe, TIPO3€, SNUCTOJISIpUM JlepMOHTOBA. BbIsSIB/IeHO, YTO OJHUM U3 Be-
IYLIIUX TIPUHIUIIOB MO3TUKY JIepMOHTOBaA TIpu co3gaHum obpasa KaBkasa
SIBJISIETCSI pACKPBITHE B TEKCTE MPOU3BEleHUI STMMOJIOTUY U 3HAUEeHS Ha-
3BaHUii MocesieHunii, pek, rop. ComocraBjieHre TONOHUMUYECKUX eIVNHUI,
XapaKTepHbIX 1151 JIepMOHTOBA, C MMEHOBaHMSIMM KaBKa3CKUX 3eMesib Ha
BOEHHO-UCTOPUYECKMX KapTax MmepBoi MomoBuHbI XIX B. oKaszauo, 4To
MO3T aKTUBHO MCIOJIb3yeT afallTUPOBAHHYIO JIEKCUKY, TIPUHAIJIeKALLYIO
CJIOBAPHOMY COCTaBy [EMCTBYIOLLEl PYCCKOI apMuM, TEM CaMbIM IIpe[-
CTaBJIsSIeT B3IVISIL, PYCCKOTO KaBKasLa. [IpoBoauTCsl cpaBHEHME «KaBKa3CKOIo



WU. A. Kucenesa, K. A. Motawosa, A. C. EpmakoBa. J/lekcnko-ceMaHTU4eckas penpeseHTaums obpasa Kaskasa...

I.A. Kiseleva, K. A. Potashova, A. S. Ermakova. Lexic-semantic Representation of the Image of the Caucasus...

TekcTa» JIepMOHTOBa C MEMYapHOI M OYEePKOBOI JIMTEPATypOil MmepBOi
Tpety XIX B., UTO MO3BOJISIET PEKOHCTPYMPOBATD IpeacraBieHne o KaBkase
B pycckoMm obimectBe 1820-1840-x rr. B pe3ynbTare MpoOBeOeHHOIO MC-
CJIef0BaHMS JOKa3aHo, YTO, IeTalIbHO PACKPbIBAs SI3bIK M KYJIBTYPY TOPLIEB,
JlepMOHTOB M300pakaeT KaBka3 M B €ro OHTOJIOTWMM, CBSI3aHHO C TTOHMU-
MaHMeM CYLUIHOCTM BOCTOUYHOTO MMPa, M B €0 KOHKPETHO-UCTOPUYIECKOM
3THOTpadMUeCcK SIPKOIA SIBIEHHOCTH!.
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TOIIOHMMMKa, STHOTpadu3M
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Lexic-semantic Representation
of the Image of the Caucasus
in the Works of M. Yu. Lermontov
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ABsTRACT: The purpose of the study is to identify the typology of semantic desig-
nations of the Caucasus in Lermontov’s work. It is established that Lermon-
tov’s “Caucasian text” reproduces the local flavor in detail, presents a cross-
section of Caucasian life during the military campaign of the 1820s — early
1840s. It is argued that the Caucasus in Lermontov’s artistic world is dis-
tinguished by topographic accuracy, its verbal representation is specified
by an essay character, expressed in the use of special toponymy, the variety of
names of the peoples inhabiting it, in the transmission of their characters and
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relationships. The article systematizes lexical and semantic means of trans-
mitting a socio-cultural, historical and geographical image of the Cauca-
sus, examines the semantics of toponyms, ethnonyms and ethnographisms
in Lermontov’s lyrics, prose and epistolary. It is revealed that one of the
leading principles of Lermontov’s poetics when creating the image of the
Caucasus is the disclosure of etymology and meaning of the names of settle-
ments, rivers and mountains in the text of the works. The article presents
a comparison of a “Caucasian text” with the memoir and essay literature of
the first third of the 19th century, which allows us to reconstruct the idea of
the Caucasus in Russian society in the 1820s-1840s. As a result of the con-
ducted research, it is proved that, revealing the language and culture of the
highlanders in detail, Lermontov depicts the Caucasus both in its ontology,
connected with the understanding of the essence of the Eastern world, and
in its concrete historical ethnographically vivid manifestation.

KEYwoRrbs: Caucasus, East, language picture of the world M. Y. Lermontov, topo-
nymy, ethnographism

FOR cITATION: Kiseleva I. A., Potashova K. A., Ermakova A. S. Lexic-semantic re-
presentation of the image of the Caucasus in the works of M. Yu. Lermontov.
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ocie nipucoenuHenus B 1801 r. k Poccuiickoit umnepun BocTouHoit
I'py3unu mop, BAMSHMEM ePBbIX BIleUaT/IeHUi OT KapTUH MepBO3IaHHOI Mpu-
pofbl U cBO6omOMI06MS TOp1eB oopMmiics poMaHTHUUeckuii 06pa3 KaBkasa
KaK IPOCTPAHCTBA «IIMPOKOI pas3moyibHON Bomn» [benmnHckuii 1900-1948:
XII, 16]. B Teuenme 1820—1830-x rr. 06pa3 KaBkasa MoCTOSTHHO 060raIaics
Y TIOTIOJTHSIICS 38 CUeT 00pacTaHMss HOBBIMM JIMUYHOCTHBIMM KOHHOTAIMSIMMU,
YyeMy CIT0COOCTBOBAJIM KaK IMTyOOKOE MMPOHMKHOBEHME B KABKA3CKYIO KYIbTYDY,
ObIT, TO3HAHNME HPABOB KaBKAa3IleB uepe3 CTOTKHOBEHME C HUMMU, TaK U pea-
JIMCTUYECKUIT BEKTOP PasBUTHS IUTepaTypbl. PoMaHTMuUecKkuii 06pa3 KaBkasa
ITOCTEIIEHHO AOTIOJHSIICS BOEHHBIMM M COLIYAIbHBIMY PeaIusIMu, IpuobpeTa-
IOIMMM 3HAKOBBIN XapakTep. OTCYTCTBIME MMOTHOIIEHHOTO STHOrpaduIecKoro
u reorpaduyeckoro ocBelneHNs] KaBKa3CKMUX 3eMejib B mepBoil Tpetu XIX B.
BOCIIOTHSITIOCH ITYTEBBIM, SITMCTOJISIPHBIM ¥ COOCTBEHHO XYIOKECTBEHHBIM MaTe-
PMaIOM MOOBIBABIIMX TaM ITMCATENIe 1 BOEHHbBIX. VIMEHHO OHM (hOPMUPOBAIN
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YCTOMUMBOE TTPEICTABIEHME O HEM U CITYKVJIVM «MCTOUYHMKOM JIJIST TTOTIOJTHEHMST
PYCCKOTO sI3bIKa BOCTOYHOI JIeKcuKo» [[Jo6pomomos 1967: 374].

VuTepec JlepMOHTOBA K HpaBaM, KyJbTYPHO-GbITOBBIM OCOGEHHOCTSIM,
YCTHO-TIO3TUUYECKON TPaAUIIMM HEOJHOKPATHO OTMEUAJICS B IEpPMOHTOBe e~
HIUM U CTAHOBWJICS TIPEIMEeTOM CIIeliaIbHOTO HayYHOTO M3yueHus [AXmaioBa
2018, barpatnon-Myxpanenu 2019, 3axapos 2014, Jlorman 1985, Mapkenos
2008, CemenoB 1939, XomaneHn 2015]. He ocraBanach 6e3 BHMMaHMSI UCCIe-
IoBaresieil 1 jekcudeckast perpeseHTtanys obpasa KaBkasa [bopoguua 2018,
IOvonk 2011, Ixy6aeBa 2008, llInnynuua 2016]. OqHaKO 1eI0OCTHOTO UCCIeI0-
BaHMS perpe3eHTAaTUBHbBIX CPEICTB OPTaHU3AlMM «KABKAa3CKOTO TeKCTa», OT-
paskaromero 31moxy KaBka3ckoii BOiHbI, He IPOBOMUIIOCH, B TO K€ BpeMsi 06pa-
IeHne K CMbICJIOBBIM 0603HAaUEHMSIM KaBKAa3CKOTO MPOCTPAHCTBA ITO3BOJISIET
YTOUHUTH CMBICJIOBYIO HAIlOJIHEHHOCTh Tomoca KaBkasa B XymoOXXeCTBEHHOM
mupe JlepMOHTOBA.

Ilnst mepegaum COMOKY/IbTYPHOTO, UICTOPUYECKOTO, Teorpaduueckoro obpa-
3a KaBkasa moasT akTMBHO MCIIOJIb3yeT TPU JE€KCUUECKUX IiacTa. ITO TOIO-
HUMMUYECKMEe eIVHUIIbI, 0000IIeHHbI (QYHKIIMOHAI KOTOPhIX CBSI3aH C Iepe-
Javeil MPOCTPAHCTBEHHON JTOKAIM3AUM COOBITHI; STHOHUMBI, CIyKall[/e
CPenCcTBOM M300paskeHMST STHOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB; 3THOTpadm3MBbl, BOC-
CO3[aoIINe 3JIEMEHTHI HAIlMOHAIbHOM KyabTyphbl. Hanbosee sHAUMMYIO POJTh
B 9TOM CITEKTPE JIEKCUMUECKUX eIVHNI] 3aHMMAIOT pas3/IMIHbIe TOIMTOHUMUYe-
CKV€ eIVHUIIBI, IPU3BAaHHbIE CO3/IaBATh STHUUECKOE W/VIU MCTOPUUYECKOE
MIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM Pa3BMUBAIOTCS COOBITHS. Bemyiium o603HaueHieM
o6pasa KaBkasa SIBJISIETCSI COOTBETCTBYIOLIMI TOTTOHMM — KaeKka3s, BbICTYTIAI0-
M KaK 0600611eHHass HOMUHAIMS TeppuTopun: «B TecHuHe Kaekasa st 3Hai0
ckany» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 2: 215]; «Kasxa3! nanexas crpana! // XKu-
Jue BOMbHOCTHU TIpocToii!» [JlepmonToB 1954-1958, 1. 1: 107].

TToMmuMO MMeHOBaHMSI TEPPUTOPUM TIPUBBIYHBIM TOMIOHUMOM Kaskas, Jlep-
MOHTOB MCITOJIb3YeT 000061eHHOe 00pasHoe MMeHoBaHMe Bocmok. Tpaguiiu-
OHHO 0603HAYAOIINIT CTOPOHY cBeTa («SICHeeT yk 80cmok, // Yepkec IPOCHYII-
csi» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 3: 173]), BOCTOK B JIUTEPATYPE JIEPMOHTOBCKOTO
BpeMeHU MpMobGpeTaeT JOMOTHUTETbHYI0 KOHHOTAIMIO — 3TO MPOCTPAHCTBO,
OKPY>KEHHOE OPeOJIOM TauHCTBEHHOCTM, MMPUOOpeTIIee «XapakTep pPOMaHTH-
yeckoit uppeanbHocTu» [KucesneBa 2019: 95]. [IpumedvaTenbHbl B 3TOI CBSA3U
cIyyau HamycaHusi ¢JioBa Bocmok JIepMOHTOBBIM C IPOIMCHO GYKBBI B €€
«BbIENUTETbHOM QyHKUMM» [[[IMeneB 2017: 699] kak reorpaduyeckoit Tep-
purtopun: «3naToii Bocmok, ctpana uymec» [JlepmonToB 1954-1958, T. 3: 132],
«JTro6st0 Tebs1, crpaHa Bocmokal» [JlepmMoHTOB 1954—1958, T. 3: 133]. HasbiBas
KaBKa3CKue 3eM/i BOCTOKOM, MO3T 3MOLIMOHAIbHO MapKUPYyeT 3TO MPOCTPaH-
CTBO POMaHTUYECKMMU MpeAcTaBieHusiMu 0 KaBkase Kak O rapMOHUYHOI
BCEJIEHHOIi; TepPUTOPUSI TIPU 3TOM He TOJIbKO BKITIOUAET B ceOs1 COGCTBEHHO
KaBkas, HO 1 pacnpoctpaHsietcs Ha MpaH («Ipemer Terepan» [J/lepMOHTOB
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1954-1958, T. 2: 194]), Uepycanum («Bot — y Hor Epycanuma» [JlepMOHTOB
1954-1958, 1. 2: 194]), Eruner («<Moert >xenteiit Hun // PackaneHnHsie cryre-
HU» [JlepMoHTOB 1954-1958, 1. 2: 194]), 6BITHE KOTOPBIX CBSI3aHO C IPEBHU-
mu nuBmwnsauusaMu. U cam KaBkas y JlepMOHTOBa CBSI3aH C IpeCTaBIeHMEM
0 IOTIOTONHBIX BpeMeHax: «Hanm gonoronueiMu jiecamu // MenbKanyu Masiku
Kkpyrom» [JlepMoHTOB 1954-1958, T. 2: 169]. Vicnonp30BaHMe 110 OTHOLIEHUIO
K KaBKasy ormpe/eneHus «IOMOTOIHbIN», IIPeoIaralilero BpeMeHHYI0 Xa-
PaKTEPUCTUKY, OTHECEHHOCTh K UYPE3BbIUAIiHO JPEBHMM BpeMeHaM, 00y C/I0B-
JIEHO ero JJaBHeli MCTOPMEIi, TOTIOHUM SIBJISIETCSI OMHUM 13 Hauboee IPeBHUX
Ha3BaHwui B EBpasumn.

OmHaKko 03T He TOJNBKO BKIOUaeT Toroc KaBkasa B 6osee MMUPOKUIL TO-
nmoc Bocroka, pacummpsisi TakumM o6pa3oM accolMaTMBHOe Tone KaBkasa, HO
¥l KOHKPETU3UPYET ero. B CBSI3U C XyA0KeCTBEHHOM perpe3eHTanyeli KaBkasa
KaK MCTOPMYECKOTr0 MPOCTPaHCTBA JIEDMOHTOB 3HAUMTENbHO yBeIUUYMBAET
aKTMBHBIN COCTaB TOMOHMMMUUYECKUX eAVHNL, PYCCKOTO s3bIKa. [I03T akTMBHO
MCIIONb3YeT He TOIbKO TOMMOHMM KaBKas, HO M MHOXKeCTBO YaCTHBIX reorpadu-
YeCKUX Ha3BaHMI, KOTOPbIe MOAAAIOTCS CaeAyIoleli CUCcTeMaTU3alun:

— MMeHOBaHMe TOPOAOB M KOOPAMHAT, COCTABIISIIONINX TOPOJCKOe TPOo-
crpaHcTBO: Kusingap («OH ToTUyac ke oTnpaBuy HapodHoro B Kusisp»
[[TepmonTOB 1954-1958, 1. 6: 221]), KucimoBoack («ITpuesskait uepes He-
nemto B Kucnogodck» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 6: 221]), Iaturopck
(«Buepa 51 mpuexan B IIamuzopck» [JlepmonToB 1954-1958, T. 6: 260]),
Craspomnonb («Bbl, BepHO, efete B Cmasponons» [JlepmoHTOB 1954-1958,
T. 6: 204]), Tudnnc («5 exan Ha nmepeknagHbIx U3 Tugnauca» [JlepMOHTOB
1954-1958, 1. 6: 203]), ucrounuxu («I[oiimy K EnuzagemuHcKkomy ucmou-
Huky» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 6: 261]), TOCTPOIKM («TIOCTPOEH TaBU-
JIbOH, Ha3bIBaeMblii D010800 Apoii» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 6: 262));

— MMeHOBaHMe ayJIoB, CTaHUII, KperocTeii: Koou («Ham gomkHO 6bUI0 CITy-
CKaThCS <...>, UTOO JOCTUTHYTH cTaHIuu Ko6u» [JlepmoHTOB 1954-1958,
T.6: 226]), Ibxemart («Benuk, 6orat ayn cemam» [JlepmorTos 19541958,
T. 3: 267]), Bacrynamku («Ckaxku, // He 3Haemb au ayna bacmyHoxu?»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 3: 245]), 'po3Has («I[Iuiry Tebe U3 KPernocTu
I'posHoii» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 6: 456]), YepKkacck («sI 3aesskai
B Yepkack x reHepamny» [JlepmonToB 1954-1958, T. 6: 455]);

— MMeHoOBaHMe pek: Aparsa u Kypa («Buusy Apazea n Kypa» [JlepMOHTOB
1954-1958, 1. 4: 167]), Apryna («llymut ApzyHa MYTHOIO BOJIHOWi»
[/TepmonTOB 1954-1958, T. 4: 178]), Banepuk («OH oTBeuan MHe: Base-
puk» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 2: 172]), Tepek («/Iuib Tepek B TeCHUHE
Hapbsina // Tpemst Hapymiana TUIIHY» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 2: 202)),
IMopkyMoK («Uepes ctpyu ITookymka rony6bbie» [JlepmoHTOB 1954—-1958,
T. 3: 248));
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— VIMEeHOBaHue Top ¥ JaHAmadTOB ¢ HUMU CBsA3aHHbIX: Kasbek («Ilom HUM
Ka3sbexk, xak rpanb anmasa» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 4: 184]), Mamyk
u bemray («['me 3a Mauwiykom neHb BCTaeT, // A 3a KpyTbIM bewmy caguT-
cst» [JlepmonTOB 1954-1958, 1. 3: 156]), I'ym-ropa («I'yo-Topa Kypuiach»
[[TepmoHTOB 1954-1958, 1. 6: 206]), INMbOPYC («OKAHUMBASICH BYTJIABHIM
Anvbopycom») U ero KaBkasckoe umMmeHoBaHue IllaT-ropa («[[lam rogbeM-
netcst 3a HUMM» [JlepmonrToB 1954-1958, T. 3: 164]); Kovtmaypckast ropa
(«rton, Havm steskana Kotiwaypckas Jonuna» [JlepmonTOoB 1954-1958, T. 6:
224]); ropa KpectoBas («Bot u Kpecmogas» [JlepmonToB 1954-1958, T. 6:
226)); Oapbsiibckoe yinenbe («B mrybokoii TecuuHe Japesna» [JlepMoH-
TOB 1954-1958, 1. 2: 202]).

O6paieHue K Mpe/ICTaBIeHHBIM B TBOPUECTBE M03Ta MMEHOBAHWSIM CTO-
pudeckux obnacteii KaBkasa mokasbIBaeT, uTo reorpadmyeckyie KOOPAVMHATHI
3TOTO MPOCTPAHCTBA Yy JIEPMOHTOBA OOIIMPHBI ¥ COOTBETCTBYIOT MMITEPCKUM
rpanunam 1830-x romos. Tepputopuio KaBkasa cocrasisieT ['py3ust («3mech
Koraa-To Ob1a rpanuia Ipysuu» [JlepmonToB 19541958, 1. 6: 225]); Kabapga
(«JI01Iab €T0 CIaBMIIACh B 1es0ii Kabapde» [JlepmoHTOB 1954—1958, 1. 6: 211]);
Aapust u Yeuns («B Yeunio, B Asaputo, k ropam» [JlepmoHTOB 1954-1958, 1. 2:
169)); OarectaH («O cBeTiom Hebe JJazecmana?» [JlepmoHTOB 19541958, T. 3:
274]). B mucbme K C. A. PaeBCKOMY OT OKTSIGPSI-HOSIOPsT 1837 T. JIepMOHTOB
coobaert: «M3bpe3aui IMHUI0 BCIO BLOMb, OT Kusisipa no TamaHu, nepeexan
ropsl, 6511 B llyiire, B Ky6e, B [llemaxe, B KaxeTnu, omeThlit [10-4epKeCCK, C py-
>KbeM 3a riedamu» [JlepMoHTOB 1954-1958, T. 6: 440]. BK/IloUeHHbIE B 3TOT I1e-
peueHb reorpaduueckyie 00beKThI, TPUBEIEHHbBIE B TOI MOCIeN0BATEIBHOCTH,
Kax Iposieras nyThb JlepmoHTOBa 110 KaBKasy, 0uepuMBaloT ero mpoKyo Tep-
PUTOPUIO — OXBaThIBAIOT Jlarectan, Asepbaiimkan u [py3uto. [103T Ha3bIBaeT
Kak m3BecTHble TONOHMMBI (Kusnsap, Tamanb, KaxeTns), Tak u CBSI3aHHbBIE
C JeJlaMM er0 BOEHHOI CITY>KObI, @ MMEeHHO yJacTueM Hinskeroponckoro mosnka
B TIOZIABJIEHNM BCITBIXHYBILETO B A3epbaiimkane BoccTanus («[Jist TMKBUaam
Boccrauus u3 Kaxermn (M3 mecreuka Kaparau) 6butn oTripaBieHbl B Ky6y aBa
3cKaapoHa Huskeropomckoro gparyHCKOTo moska» [JlepmonToB 1954—-1958,
T. 6: 733]). B cBS13M C OTCYTCTBMEM [OMOJHEHMI UCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO
XapakTepa, KOTopble 6bI KOHKPETU3UPOBAIM BpeMsl TTpeGbiBaHus JIepMOHTO-
Ba B 9TUX MeCTaX, BaXKHO cAenaHHoe A. A. becTy>keB-Map/iMHCKUM B OuepKe
«IlyTh mo ropona Ky6bl» mpumedaHue, yTo MOJIK JIEPMOHTOBA pacIionarasics
«B Tak Ha3bpiBaeMoii HoBoit Kybe, B mBeHapiaTy Bepcrax oT CTapoii <...>.
MecTopacrionoxeHue — IpesecTb, IVIOLOBbIe Jieca IYMAT KPyromM» [becTyskeB-
MapnuHckuii 2010: 137].

Haubonee mpumevaTenbHbl 0603HAUEHNST KABKA3CKUX TEPPUTOPUIL B CTU-
XoTBOpeHun «Banepuk». [IpuaaBasi OTChbIZIKAM K BOEHHBIM IIOXO[aM reHepasa
A.TI. EpmosnioBa 601bIITyI0 OCTOBEPHOCTD U MOAUEPKUBAST OMTBITHOCTh BOMHOB,
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JIepMOHTOB OIlepupyeT KOHKPETHbIMM TOIIOHMMaMM, KOTOPbIe MPOeLMPYIOTCS
Ha peajbHYI0 KapTy KaBKa3CKMX BOeHHbIX moxonoB: «Kak mpu Epmonose
xonunu // B YeuHto, B ABapuio, K ropam» [JlepMoHTOB 1954-1958, T. 2: 169].
TomoumMbl YeuHs: M Agapus BKIIOUEHBI B KOHTEKCT COOBITHMII TepOMYECKOTO
MIPOIJIOTO He CIy4aiiHO, MMEHHO MTOCPENCTBOM MX IO3T JaeT OTChUIKY K KyJlb-
MMHAIMOHHBIM COGBITHSIM BOeHHOM Kammanuu A. I1. EpmosioBa. PesynbraTom
YeuyeHCKO SKCITeAUIMM CTaI0 CTPOUTENbCTBO B 1818 I. kKperocTu, KoTopasi, Kak
BCITOMMHAET caM TeHepaJl, «CTOsI Ha yIo0HeriIelt mopore K KaBka3cko IMHUM
¥ HeJaJIeKko OT Bxoza upes ypounile XaH-Kane, HasBaHa I'po3HOo10» [EpMOIIoB
1868: 49]. Cam JlepMOHTOB, Oy[Tyuy B 3TOV KpermocTu B mione-aBrycre 1840 r.,
nuiIeT cBovi «Banepuk». AHaJIOrMYHBI KOHHOTALMM TOIIOHKUMA Agapus. Ycrel-
HOe B3sTMe ABapcKoro xaHcTBa B 1819 1., 0 uem Takke BcriommHaeT EpmosioB
(«Bo3BbImeHMs 6bUTM B3SIThI Ha IITHIKAX. <...> ABapCKMUI XaH IBITAJICST OBLIO
MIPeIIIPUHSTD MOXO[, C LebI0 M3THATh PYCCKUX M3 CBOMX BJIaJIeHUI, HO IIpe[i-
MIPUSITIIE 3TO 3aKOHYWIOCH TIOITHOV Heyiaueit, M OH BBIHYK/IeH ObUT TOKOPUTh-
cs1» [EpmornoB 1868: 79]), Toxke HAaIOMMHAET O repouYeCcKOM MpouuioM. B uep-
HOBOM BapMaHTe CTUXOTBOPEHMSI [TO3T yroTpebssieT TomoHuMbl Yeuns u [a-
rectaH («B YeuHro, K aBapiiam, B Jlarectan» [JlepMmoHTOB 1954-1958, 1. 2: 288]),
a B 6estoBuKe — JlarecTaH 3amMmeHsieTcst ABapueii («B YeuH1o, B ABapuio, K ropam»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 2: 169]). OTKa3 OT TONIOHUMA JldzecmaH MOKET ObITb
0GYC/IOBJIEH U CTpeMJIeHNeM JIEPMOHTOBA MOJYEPKHYTDb CIaBy €PMOIOBCKUX
BOEHHBIX [TOXOJIOB, ONHUM M3 3HAUMMBIX Pe3ylIbTaTOB KOTOPBIX CTaj0 B3SITUE
ABapcKOTro XaHCTBA, M COOCTBEHHO reorpadmyeckasi KOHKpeTU3aIys TT0X0I0B:
ABapust — 9TO KOHKpeTHasi MECTHOCTD B 06IpHOM [larectaHe.

3HauMMbI B 9TOM KOHTEKCTE ¥ BbIOpaHHbIe JIEPMOHTOBBIM MPEAJIOTH, CITy-
>Kalye CpefcTBOM BbIPaKeHUSI MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEeHMI: «B YeuHto,
B ABapmio, kK ropam» [JlepmonToB 1954-1958, 1. 2: 169]. Vicionb3yembie B CO-
YyeTaHUM C TONOHMMAaMM MPOCTPAHCTBEHHbIE MPENJIOrY, BeAyIIMU Cpenu
KOTOPBIX SIBJISIIOTCSI MIPEIJIOTH «B» M «Ha», MMEIOT HEKOTOPYI0 CMBICIOBYIO
InddepeHINano, KOTOPYIO TOYHO yaBiauBaeT JIepMOHTOB. [IJisI SI3bIKOBOI
KapTMHBI MMpa IMO3Ta XapakTepHO MCIOAb30BaHMe MpeJjora «Ha» IO OT-
HOIIIEHUIO K MPOCTpaHHBIM Tepputopusim («C Tex Iop, Kak s Ha KaBkase»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 6: 455]; «Crieria Ha ceBep u3ganeka» [JlepMOHTOB
1954-1958, 1. 2: 103]; «YT0O6 IyTh Ha CEBep 3arpaauThb» [JlepMoHTOB 1954-1958,
T. 2: 116]), ToTIa KaK MocpesCcTBOM IPeJIoTa «B» M03T COO0IIaeT TOUHbIe KO-
opAvHATHI («3aBTpa 5 eny <...> B YeuHio 6paTh npopoka IllaMuss» [JlepMoH-
TOB 1954-1958, T. 6: 455]; «s1 Tebe mucan u3 AeiCTBYIONIEro oTpsiga B YeuHe»
[[TepmonTOB 1954-1958, T. 6: 456]). Vicrionp30BaHMe TOTO VI MHOTO MPeLiora
TI03BOJISIET YJIOBUThH CMbBICJIOBbIE OTTEHKM TeKCTa. YIoTpebieHue «B UeyHIo»,
a He «Ha YeuHIO», «B ABapuio», a He «Ha ABapCcKOe XaHCTBO», YTO GbIIO Obl
JIOTMYHee B CIyvae ONMCaHMs BOEHHBIX I0XO[I0B, TIOAPa3yMeBaeT KOHKPETHYIO
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HanpaBIeHHOCTDb IBVKEHMUS U ero XapaKTep — 3TO ABVKEHMe IMpeJronaraeT
He COOCTBEHHO OCBOEHMe TePPUTOPUil, HO HAaXOXKIeHMe BHYTPU UX TPaHMUII.
KoHeuHBIM B 3TOM IepeuyucyieHUM BOEHHBIX JIOKAlMii SIBJsIeTCS MPOCTPaH-
CTBEHHOe yKa3aHye «K ropamM» — BOT 1ieJib ABVDKeHMsI. [IpeJjior «K» HeCKOIbKO
BbIOMBAET MMEHOBAHME 3TONM JOKAIMM U3 TUIMOBBIX KOHCTPYKIMII TOMO-
HMMOB C TIPOCTPAHCTBEHHBIM ITPEIJIOTOM «B», HO TEM CaMbIM COOOIIAETCS
TO KOHKPETHOe MeCTO, B CTOPOHY KOTOPOTO HallpaB/IeHbl MOCTyNaTe/lbHbIe
IeVCTBUS-IBVDKEHMS ; [PEBHME TOPbl — 3TO HEKMI KOHEYHBIN ITYHKT, KOTOPO-
TO HY)KHO JOCTUTHYTb M KOTODBIVi CTOMT B CBOEM DOZe BHE MOMUTUKMU. [103T
B OeIoBMKe JesiaeT akIeHT IME@HHO Ha TePPUTOPUIO (B ABAPUIO»), 3aMeHSISI
YepHOBOE «K aBaplam». [I71 Hero BakeH MMEHHO aCIeKT JOCTVKeHMS Pe3yilb-
TaTa B IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIEHUN.

OIHMM M3 BenylmMX NPUHUMUIIOB MOSTUKY JIepMOHTOBA IpU CO3AaHUMU
o6pa3a KaBkasa SIBJISIETCSI PACKPBITVE B TEKCTE TTPOU3BENEHMI STUMOIOT YN
¥ 3HAYeHMS Ha3BaHWUI ITOCeNIeHuiA, pek, rop. I[Ipy 3ToM moaT B 3aBUCUMOCTU OT
KOHTEKCTa IIPUBOAUT U 0ObSICHEHMS TOMTOHVMOB, GhITOBABINME CPENM TOPIIEB,
U NIpefaHysi, XOOMBIIMEe B KPyrax PyCCKOrO BOMHCTBA. TaK, Ha3BaHME PEUKU
Banepuk most pasbsiacHSeT OT Aulia KaBKa3leB, UYTO OKa3bIBAeTCS CMBIC/IO-
06pasyIouMm it CTUX0TBOpeHust: «OH oTBeuan MHe: Banepuk, // A iepeBectb
Ha Balll 513bIK, // Tak 6ymeT peuka cMepTu» [JlepMoHTOB 1954-1958, 1. 2: 172].
B pomane «['epoit Hamero BpemeHu» JIepMOHTOB NMPUBOOUT MUCTOPUUYECKOE
npenanue o rope KpectoBoii, Moryyem ropHoM xpeoOTe, CTaBIlleM CBOeoOpas-
HOJ oropoit Poccuiickoit umrnepnuu, 3aciayra B 3TOM IMPUHAIJIEXUT TeHepary
EpmornoBy: «KcTatiu, 06 9TOM KpecTe CyIeCTBYeT CTPAaHHOe, HO Bceobliee mpe-
nmaHue, 6yATO ero mocraBu umiepartop Iletp 1-ii, mpoe3skas yepe3 KaBkas;
HO, BO-TIEPBBIX, IIeTp 6bUT TOMBKO B JlarectaHe, U, BO-BTOPbIX, Ha KpecTe Ha-
MMCAHO KPYITHBIMM OyKBaMM, UTO OH ITOCTABJIeH 10 ITpuKa3aHuio T. Epmornosa,
a yMeHHO B 1824 rony» [JlepmonTOB 19541958, 1. 6: 226].

3HauuTeNIbHOE KOMMYECTBO TOIIOHMMOB JIEpMOHTOB afanTUPYeT K PYCCKOM
peun. TlokasaTeJIbHbIM CBOEJ 0OpyceBIiieii KaBKa3CKOI TOITOHMMMKOM SIBJISI-
eTCs CTUXOTBOPeHMe «Banepuk». Byayun «3HaKOMbIM CO CJIOBOYITOTPEOIEHMSI -
MM, XapaKTepPHBIMMU [IJI1 DUy KaBKa3CKOTo HaceneHus» [Kucenesa, [Toraniosa,
Ceuenpix 2019: 269], uTo cnenyeT yxe 13 3HaHMS MM KaBKa3CKMX MMEHOBaHMUIA
rop (Hampumep, KaBKasckoe «IllaT-ropa» BMeCTo 06IeyIoTpe61MMOoro Ha3Ba-
HUS «IMbOpyc»), IepMOHTOB B «Basiepyuke» yroTpe6sieT TOMOHUMbI, UCITOb-
3yeMble B PyCCKOVi apMUH, aKLIEHTUPYSI TEM CaMbIM TOUYKY 3peHMS PYCCKOI CTO-
DOHBI, O3T MPEACTABISIET B3I, PYCCKOTO KaBKasia. 1 aTo Haubosee 3amer-
HO MMeHHO 6arogapst TormoHnMmam. YeueHckoe Ha3BaHme peku ['mxu (T'mxrla)
B CTUXOTBODEHMM afalTUPYETCS IO, PYCCKYIO peuyb M BMeCTe C HapeuyneM Bpe-
MEHM «pa3» CO3[aeT CTUAM30BAHHOE IO, Pa3TOBOPHOE MOBECTBOBAHME O re-
pondeckux noasurax: «Pa3z — ato 6su10 1iox I'uxamu» [JlepmonTOB 1954-1958,
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T. 2: 169]. AHAIOTMYHBIN TIPOLiecc HAOMIONAeTCS U B CBSI3U C HA3BAHMEM PeKu
Banepuk, koTopasi B 4eueHCKOM $SI3bIKe 3BYUMT Kak Bamapra, Bamepur, Ba-
nepr, Baiipuk. [TogoGHBIMM afanTMPOBAHHBIMM K PYCCKOI peun TOMOHUMaMM
M0/Ib30BaIVMCh B BOGHHOI Cpefie, B TakOi afanTalyuy TOMMOHUMBI TOMeIeHbI
Ha KapTy BOeHHbIX Kpenocteil Poccurickoit mmnepun [@enmusia 188?]. Jlep-
MOHTOB UYeTKO pa3iIndvaeT MMeHOBaHMs 3emenb KaBkasa — Yeunsi, ABapus,
Nukepusi. YIoTpebeHne MocaeJHEr0 TOMOHMMa 0COOEHHO MPUMeYaTelbHO.
VmenoBaune Hukepus («W3 rop Huxepuu panexoii // Vske B UeuHio Ha Gpart-
HMit 308 // Tonmel cTekamuch yoanbios» [JlepmorToB 1954-1958, 1. 2: 169])
He BCTPEeYasoCh B M3BECTHBIX MUCbMEHHBIX 1 (DOTBKIOPHBIX MCTOYHMKAX Ha-
ponoB KaBkasa; ecTeCTBeHHO ITPEeATIONOKITh, YTO OHO ObUIO B yIIOTpebieHNn
pycckoit apmun. B cpeme caMux deueHIeB I0TO-BOCTOUHAsI TEPPUTOPUS, Ha-
3BaHHas Mukepueir, uMeHyeTcss Kak Hoxum-MOXK (B OYKBaJIbHOM IIepeBOIe
«YeueHnckas 3emsst» [Kymesa 1963: 74]). OTa 3TMMOIOTMS TOPOAMIIA YaCTOE
omM6OYHOe PACIPOCTPAHEHME HA3BAHWS HA BCIO TeppuUTOpUI0 YeuHu, Torma
Kak TOOHMM Vukepusi, BO3MOKHO, 06pa30BaHHbIi OT Ha3BaHMs peku Mc-
KepK, UCITOJIb30BaICS IJIs1 0000IEHHOTO 0603HAUYEHMS IOTO-BOCTOUHBIX CEJ
B PYCCKMX BOEHHBIX JOKyMEHTax. B 4acTHOCTH, 3TO Ha3BaHMe B BiJle TOIIOHMMA
Huxepu nipuCyTCTBYeT Ha BOeHHO-MCTOpMueckoii kapte CeBepHoro KaBkasa,
0603HavaNIeli MECTOHAXOXKIeHe 000POHUTEIbHBIX COOPYKeHMit. IMeHo-
BaHMe UUKepuHYbl TPUCYTCTBYeT M B BOCIIOMMHAHMSIX reHepasna Epmosnosa:
«Torpa >ke many 3HATh JIa3yTUMKY, UTO NPUIIIY YeYeHLbl, T0 MUUYMKY JKUBY-
uiye, 4aCcTh MYKePUHIIEB M HECKOJBKO ye3rnH» [Epmornos 1868: 182].

Kak cnepyeTt 13 BocriommnHaHmii reHepana EpMonoBa, B BOEHHOM CpeJie YeTKO
pa3nMYaNNCch STHOHMMbI, 0003HavawIe MHOTOHALIMOHATbHOE Hace/leHe
KaBkasza. JIepMOHTOB TakKe MCIIOAb3yeT MHOXECTBO Ha3BaHUI STHUYECKUX
OOIITHOCTEI, TOCPENCTBOM KOTOPBIX CO3AET IIebHbINM HALIMOHAIbHBI IIOPTPET
KaBka3a, orrpoBeprasi mpu 3TOM ObITOBABIIYIO B ITyTEBBIX HAOMIOmeHMIX 1830-
X IT. OBHOCTOPOHHIOIO OLIEHKY 3TOJ TePPUTOPUM KaK «CPefOoTOUYMSI OIIaCHOTO
IJIST PyCCKMX MYCYIbMaHCKOTO Hapopay [LnmkoB 1835: 57]. B «IlepeuHe nucem
u3 Ipysum» (1835) A. A. [IIMIITKOB KaTeropuyHO 3aKiovaeT: «Hapom oueHs au-
K11, He0Oy3JaHHbI, TOJIBKO JIMIIb MMEIOIINIT Bepy, HO HUKAKIX IIPY 9TOM BbI-
coknx HpaBoBy [[nmxkos 1835: 57]. JlepMOHTOB, y3HaBast KyabTypy KaBka3a,
OTKa3bIBAeTCsI OT CTOIb KATErOPMYHBIX CY>KIeHuii. B kauecTBe 0000IIeHHOTO
MMEHOBaHMS KaBKa3CKMX HAapOJOB JIepPMOHTOB MCIIONb3yeT STHOHUM mama-
puM, IOCPECTBOM COUETaHMS C HUM ONpeNesleHNsI MUPHOL, T. €. He BOIOIOIMIA
C PYCCKMMM, TIOIT CTMPAeT NMPUBbIUHbIE J1s1 PONbKIOPA U IPeBHEPYCCKO CJI0-
BECHOCTM OTpUIaTe/bHble KOHHOTAMM 3TON JeKkceMbl: «MUPHOV TaTapuH
cBoJi Hamas3 // TBOpUT, He oAbIMast 1a3» [JlepMmoHTOB 1954-1958, 1. 2: 207].

[ToM1MO 0606IIEHHOTO IMEHOBaHMSI TOPCKUX HAPOJIOB, JIEPMOHTOB BK/TIOUA-
eT B CBOe ITOBECTBOBAHME LIeJIblii CIIEKTP STHOHMMOB, OTPaXKaIOLIIi OCHOBHOE
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HaceneHue KaBkasa: KabapanHel («HAIIM Ka6apOUuHybl VT YEUEHIIbl XOTSI
pa36oitHMKY, TOJNBIIIM, 3aTO OTYAsIHHbIE Gaimiku» [JlepMmoHTOB 1954-1958,
T. 6: 207]; «B 4epPKECCKOM KOCTIOME BEpXOM I 60JIblile MOXO0K Ha KabapAMHIIA,
yeM MHOTUe KabapouHyst» [JlepmontoB 1954-1958, 1. 6: 281]); Tpy3uH, rpy-
3uHKa («TyT TOMMMIOCHh IIYMHO JIeCsITKA JIBa 2py3UH U TOPLEB» [JlepMOHTOB
1954-1958, T. 6: 204]; «3TO COBCEM HE TO, UTO 2py3UHKU» [JlepMOHTOB 1954—
1958, 1. 6: 221]); nesruHer, Je3r1HKa («/Ie3zuHey, cabllia roixoc 6pauu, // To-
TOBUT CTPEJbI M KMHXKas» [JlepMoHTOB 1954-1958, T. 3: 168]; «IlycTb, TOIOT-
[1s1, JIe32UHKY OH y3HaerT: // B ee ueprax 3eMHas XU3Hb Urpaer» [JIepMOHTOB
1954-1958, 1. 3: 169]); ueuener («CBOOOIHBIN, KaK UeueHey yaanoii» [JlepmoH-
TOB 1954-1958, 1. 3: 76]; «Cugen ueueH OmHAXKIBI TIPSO MHOIO» [JIlepMOHTOB
1954-1958, T. 3: 156]); oceTuH («MOPSIIOYHOTO KMHKA/Ia HY HA OJTHOM He YBU-
IUIIb. YK TIONMHHO ocemuHut!» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 6: 207]); uepkec,
yepkemneHka («Jepkecst Xxpabpblie He crsIT» [JlepMoHTOB 1954-1958, 1. 3: 20];
«Yepxecos TyuHble crana» [JlepmonToB 1954-1958, 1. 3: 18]; «Mex Tem uep-
KeweHKUu miazable // B3beraror Ha ropel KpyThie» [JlepmonToB 1954-1958,
T. 3: 17]). O60611ast JaHHbIEe K STHOHMMaM OIpeleeHUsI-XapaKTePUCTUKN
B HaIlMOHAJbHBIN MMOPTPET KaBKa3CKOTO KUTEJS, MOKHO 3aKITIOUNTh, UTO Ha
TIEPBBI [TAH B 9TOM TIOPTPETE BBIXOSIT CMEJIOCTb, OGITHOCTD, CBOOOIOTIO0ME.
[Tpy 3TOM MPUMHOUTIKAIBHBIX PA3INUYNil MEXAY MPeICTaBUTEeISIMU Pa3and-
HBIX 3THOCOB JIEDPMOHTOB He TTPOBOJUT, BbIJIEJISIET TOIBKO OCEeTIH, BEAYIINX
MMPHYIO XU3Hb ¥ VCIOBEAYIOUIMX XPUCTUAHCTBO, HA YeM II03T He JieylaeT
aKIIeHT, OTMeYast TUIIb UX MUPOIIO6MBOCTb KaK CBOVCTBO XapakTepa. B ciy-
yae ke C MpeICTaBUTEeNbHUIIAMM KaBKa3CKMUX STHOCOB ITOAT aKLEHTUPYeT UX
MOJIOZIOCTH M KpacoTy. ObpalieHne K IMYHBIM IMEHAM B KaBKa3CKOM TEKCTe
JlepMOHTOBA TI03BOJISIET CKA3aTh, UTO MO3T OBI CBEIYI B KYJIbType MHOTHUX
KaBKa3CKMX 3THOCOB M BKJIIOYAJ B IMOBeCTBOBaHMe aBapckue (Kypinyza-6ex),
KabapauHo-uepKecckue (Asamar, Beii-Bynat, Kas6uu), nurymickme (AKGy/ar,
Bana), ueueHckme (Axmat-Bynar), nesruackme (AxmeT, AmmK-Kepn6), KyMbIK-
ckue (TapyH, ['mpeit), Tabacapanckue (TtonbHapa), abxasckue (3apa, U6parum,
V3mann-6ei1, Cenum) antporionnmel [Hamurkosa, 2012].

Emre ogHMM JI€KCMYECKMM CPeACTBOM BOCCO3/LaHMS HAIIMOHAIBHOTO KOJIO-
puta KaBka3sa sIBJISTIOTCS 9THOrpadu3Mbl. 3HATOKOM ObITOBBIX peasinit KaBkasa
y JlepMOHTOBA CTAaHOBUTCSI KaBKa3el, — repoii OJHOMMEHHOTO OYepKa, «THUII
pycckoro oduiiepa, chbopMrUpOBaHHOTO KaBKa3CKoii BoiHOM» [IOxHOBa 215].
B cpaBHeHMM C MIpeAIIecTBYOUIMMHY ITyTeBbIMIU OYepKaMu y JlepMOHTOBa 06-
pa3sbl, 0603HaYaeMbie 6bITOBOJ ¥ BOEHHOI JIEKCUKOT, HE OCTAIOTCS OJMHOYHO
YIOMSIHYTBIMM, OHM C/IaraloTCsl B IieJibHbIe STHOrpaduieckye 3apmucoBKi, YTO
MTO3BOJISIET TOBOPUTDH O coueTaHuu B «KaBKasiie» Mpu3HaKkoB Kak (Gpu3nonoru-
YeCcKoro 0YepKa, Tak u myTeBoro. COYeTarounics ¢ XyaoKeCTBEHHbIM 1306pa-
SKeHVEeM MyOIUIMCTUKO-TOKYMEHTATbHbBIN MTPUHIIUIT CO3AAHUST KABKa3CKOTO
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MIPOCTPAHCTBA B ouepke JIepMOHTOBA MO3BOMSIET paccMaTpuBaTh «KaBkasma»
B OIHOM DSy C [TepeJarollyMy B peaIMCTUIEeCKOM KI4e KaBKa3CKYI0 aTMO-
cdepy nyreBbiMu 3ametkamu A. C. I'puboemosa u A. C. ITyiikuHa, pencTaB-
nsromyMy KaBkas B «3eMHOI mockocTy» [[Totamosa 2020: 260].
[Toka3aTeJbHO B 3TOM OTHOIIEHUY MCIIONIb30BaHME JIEKCEMBI «GypKa», KOTO-
pas Bctpeuaetcs n y [TymkuHa, u y ['pnboenosa, u 'y JIepMOHTOBA, HO IMEHHO
y mocaenHero 6ypka npmuobperaeTt XapakTep 3HAKOBOTO [Jis CBOETO BPEMEHM
SIBJIEHMS], MICII0JIb30BaHMe 3TOr0 CJ10Ba MO3BOJISIET OLLEHUTh CTeIeHb B3auMO-
MIPOHVKHOBEHMS 3JIEMEHTOB $S13bIKa U KyJIbTYPbI PYCCKUX U KaBKa3LeB. B mos-
Me «KaBka3ckuii riieHHNMK» [TyIIKMH B TOpTpeTe yepKkeca MPUBOAUT OYPKY Kak
XapaKTePHYIO [eTalb TOPCKOro obaueHus: «B kocMaToii 1arike, B 6ypKe uep-
HOI4, // K myKe CKIOHSCh, Ha cTpeMeHa // Horow cTpoiiHoi onupascs, // Jletan
1o Bosie ckakyHa» [[Tymkmua 1937-1959, T. 4: 99]. B cBoux sTHOrpadmueckmx
3apucoBkax u ['puboenos, n [IymkMH OrpaHNMYMBAIOTCS] YIIOMMUHAHMEM 3TO-
rO BMJa BepXHeil OfleK/Ibl, ee Ha3HaueHMue, CBSI3aHHOe C yI00CTBOM B IOpoOre,
TOHSITHO U3 KOHTEKCTa: «Illegpo OOChIMaHHbBIN CHETOM, I YKyTaJCsS OYpPKOI0,
o6BepTen cebe MU0 GANUIBIKOM, ITYCTMU/I KOHS Haygady ¥ He IPUHUMA yda-
cTust HU B ueM» [[puboenos 1959: 411]; «MHe manu mMecTo; s TOBAIWICS Ha
6ypKy, He UyBCTBYs caM ce6st oT ycranoctu» [[TymkuH 1937-1959, 1. 8: 463].
[TosTaM He HYKHO [1aBaTh MOSICHEHMIT K BGypKe, C TTpeGbIBaHMEM PYCCKUX Ha
KaBkase oOHa yke CTajia TUIIMYHBIM 37IEMEHTOM IIOPTpeTa He TOJNbKO roplia,
HO M PYCCKOTO BOMHA. JIepMOHTOB ke B «KaBKa3siie», CTPeMSICh K 1IeTbHOMY
MpelcTaBIeHI0 06pa3a apMeiickoro oduiiepa, CO34aeT MMUPOKOE KyIbTYPHO-
CMBICJIOBOE TIONE CI0BA OYpKd, BKIIOUAlONee 06CTOsITeNbHOE OOBSICHEHME ee
Ha3HaueHwus («GypKa ero Tora, OH B Hee IParmpyeTcst; JOKAb IbET 32 BODOTHUK,
BeTep ee pasgyBaeT — HUYEro!»; «OH CIUT Ha Hell ¥ TTOKPbIBAET el0 JIOIaab»
[[TepmonTOB 1954-1958 T. 6: 350]); CoObILIEHE O HEll KaK O CBOEOOpa3HOM
3HAaKOBOM SIBJIEHUM 3T10XM, OKPY)KEHHOM T'€pOMYECKUM OPEeOsIOM («IIPOCIaB-
sneHHad [lymkuHbIM, MapaMHCKUM U mopTpeTom EpmosioBa, He CXOOUT C ero
reva» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 6: 350]); ormmcaHue ee BHEUTHMX OCOOEHHO-
cTelt («ben<as> ¢ YepHOi KaiiMmoi BHM3Y» [JlepMoHTOB 1954-1958, T. 6: 350]).
O6paraer Ha ce6s1 BHMMaHME ¥ BKIIOUEHHOE B OMMCcaHye GypKM yKasaHue Ha
HajMuMe HeKMX TPeGOBaHMIi K Heli, BASKHOCTbh NMPUOOPETEHNMS MMEHHO JTyd-
1iero ee o6pasina: «OH MmycKaeTcs Ha pa3Hble XUTPOCTY U TPOHBIPCTBA, YTOOBI
JIOCTaTh HACTOSIIYI0 AHAMICKYIO OYypKy» [JlepmonTOB 1954-1958, T. 6: 350].
OTHOHMMY aHOUTICKULl B JAHHOM KOHTEKCTe COOTBETCTBYeT aCcCOIMAaINSI C MO/ -
JIMHHOCTBIO, Ka4ecTBOM. besbie 1 uepHble aHIMIICKEe OYPKYU M3TOTOBISUINCDH
KOpeHHBIM HapoJoM JlarectaHa 1 LeHMIMCh KaK caMble KpacuBble Ha KaBkase
M 3a ero rnpejaenaMu, aHauiickas 6ypka 6buta 1 'y camoro JIepMOHTOBA (ITO3T
B TaKo¥i OypKe M306pakeH Ha aBTonoprpere B popme Hiskeropoackoro AparyH-
CKOro 1oJKa, 1837). [IpyunHa yKa3aHHO# TI09TOM CJIOKHOCTM B IIPHOOpETEHNN
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TaKoit 6ypKu o6bsicHsieTcst «IIpemmmcanem renepaia EpmMonoBa rpy3MHCKOMY
ryGepHaTopy O 3ampenieHuy ropiam JJarectaHa nmpuobIBaTh B [py3uio 1o Top-
roBeiM Aenam» (1821), KOTOpoe OrpaHMUYMBAIO BO3MOKHOCTDb TOPILIEB ITPOAa-
BaTh OypKu: «UTOGBI GYPKM, BbIIETbIBAEMbIE aHAVIIIAMY U IPYTYIMU FOPLIAMMA,
OTHIOb He OBLIM BITyIaeMbl IJIs1 TPOJAXKN; B Cydae ske TaltHOTO IMpuB03a
OHBIX, KOH(GMCKOBATh UX U JOHOCUTh MHE B TO JKe BpeMsl, Kak 00 MMeHax Tex,
KOMY OHbIe NpuHaziexxat» [Epmosnos 1821]. CozgaBasi peamucTUyecKuii oopas,
03T ¢ OOPOI MPOHMEN BK/IIOYAeT B XapaKTePUCTUKY KaBKa3Ia «pa3Hble XUT-
pocCTM U IPOHBIPCTBa» [JlepMoHTOB 1954-1958, 1. 6: 350].

V «HacTosIIero KaBKasiar, MOpTpeT KOTOPOTo co3naeT JIepMOHTOB B o4ep-
Ke, IOJKHBI ObITh HE TOIBKO «HACTOSIAsT» GYPKa, HO U «HACTOSIIIEE» OPYKUe
" KOHb. Kaxk 1 B ¢jiyyae ¢ 6ypKoii, STUM COCTABJSIONIMM 06pa3a KaBKasia JaloTCst
caMble MTPEBOCXOAHbBIE XaPAKTEPUCTUKN: «HACTOSINAST», «OTIMIHASY, «UM-
crasi» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 6: 349]. ECyint 'puboenoB B CBOMX MTyTEBbIX
3aMeTKax He yfessieT BHMMaHUSI OPYKMIO BOBce, IIyIIKMH OrpaHNYMBAETCS
TOJTbKO HOMMHALIMENH OPYKMSI ¥ ero OOGIIMMY XapaKTePUCTUKAMU («KMHKaI
U IIAIIKa CYTh WieHbl ux Tenay [[IymkuH 1937-1959, 1. 8: 449]), TO JlepMOHTOB
3HAYMTENIBHO pacuInpsieT epevueHb opykus. I103T BriepBble BK/IIOYAeT B KaB-
Ka3CKUil TEKCT STHOTPA(GU3MbI, CBSI3aHHbIE C YEUEHCKUMM 0O03HAUEHUSIMU
OpPYXXUSI, 3TOT IepeueHb COMPOBOXKIAeT KOMMEHTapUSIMM, MO3BOSIIOIINMNI
OIIeHUTD IIPVBEIeHHbIE ITPeAMeThbI KaK MCTMHHbBIE ITPOM3BeJeHMSI KaBKa3CKIX
MacTepoBbIX: «Y Hero 3aBesach IIaIIKa, HACTOSIIAS TypAa, KMHKAI — CTapblit
6asaaii, MICTONEeT 3aKyOAHCKOM OTHOENKM, OTIMYHAS KPHIMCKAas BMHTOBKA,
KOTOPYIO OH cam cMma3sbiBaeT» [JlepmoHTOB 1954-1958, T. 6: 349]. IIpencras-
JIEHHBI TIepeueHb COCTaBJISIeT He TOJBKO MPUBBIYHOE IJISI PYCCKOTO SI3bIKa
CJIOBO WAWKA, TIOCPEACTBOM KOTOPOTO MMEHYeTCsI YCTAaBHOM TUIT XOJIOILHOTO
OpY>KMSI, BOILIEAIEro B 00MX0[ PYcCKOii apMuy B repBoii Tpetu XIX B., HO
u 3THOrpadu3Mbl 2ypda v 6azanati. 3HAaUMMO, yTO JIEPMOHTOB, CO3/1aBast MOPT-
pet oduiiepa, mpebdbsiBatoero Ha KaBkase, M300paskaeT ero Kak IEHUTEIS
¥ 3HATOKA OPYXKMSI, OH ITOJYEPKHYTO Ba/ieeT JyJIMM opyxuem. B «[epoe Ha-
1ero BpeMeHn» JIepMOHTOB YKa3bIBajl HA HEOOXOAVIMOCTD JIYUIIEero OPyKust
st ropua: «benMer Bcerma M30pBaHHBIN, B 3aIIaTKaX, a OPyKMe B cepebpe»
[/lepmonTOB 1954-1958, T. 6: 211]. AHAJIIOTMYHO U Yy pycCKOTo oduiiepa opy-
KMe COCTaBJIsIeT TIpeMeT ero ropaoctu. U mamka, ¥ KMHKam, U MUCTONeT
KaBKa3Ila COTIPOBOKAAIOTCSI YTOUHSIONMMI Pa3bsICHEHUSIMIU, KaUeCTBEHHO
BBIZESIIOMIVIMY 3TO Opykue. Y KaBKaslla He TUIIOBAs IIAIlKa, 8 YeUeHCKoe
Opy’K1e C XapaKTepHbBIM KJIe/IMOM Ha KIMHKe — I'ypAa, KOTOpasi, Kak OTMeuaeT
BOEHHbBIN NCTOpuK B. A. TIOTTO, «He ycTymana cTapblM eBpPOIeiCKUM KIMHKaM,
HO Aaxe mpeBocxonwia ux» [IIorto 1887-1889]. YV Hero He mpocCToii KMHXaJ,
a 6asajaii — B KauecTBe HOMMHALMM OPY)KMS MCIIONb3yeTcs Kieiimo «Ba3sa-
naii», coobIaiiee 0 MPUHAIJIEKHOCTY KIMHKOB M3BECTHBIM MacTepam M3
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POZa KyMBIKCKUX GYTaTHUMKOB. LIEHHOCTb 3TOr0 KMHKana JIEepMOHTOB TaKKe
HMCKOJIBKO He IpeyBelNYMBaeT, PeIKOCTh ero nogdyepkusaet B. A. Ilorro:
«Hacrosmue 13 HUX Tak peAKy, YTO HEMHOTMM Yy[aBaloCh Jake BULEThb UX,
¥ OONBIIMHCTBY OHM M3BECTHBI TOJIBKO MOHacabIKe» [[TorTo 1887-1889].
O6pa3 oduiepa c IByMs HIAIIKAMM B pyKaxX TUITMYEH AJIsI pUCYHKOB JlepMOH-
TOBA KaBKa3CKOTO0 nepuona. Jlyummii y KaBkasia 1 KOHb («JIomamb — YnCThIin
[[Taymox»), 9TO MMOAUEPKHYTO B STHOrpadu3Me, 0603HAYAIOIIEM ITOPOAY JIOIIIA-
Jl/i, HA3BaHHYIO [10 MMEHOBaHMIO KOHHOTO 3aBOJIa; JOCTOMHCTBOM 3TOVi IOPOJbI
6bL1a «0c0o6ast BBIHOCTUBOCTh» [Kasues, Kapmees 2003: 86].

KaBka3 B xymoskecTBeHHOM Mupe JlepMOHTOBa OT/MYaeTcs: Tornorpadu-
YeCKoii TOYHOCTbI0. MHOTOUMCIEHHBIE TONTOHMMbI, 0003Havalole Kak -
POKME TeEPPUTOPUH, TAK U Gojiee y3Kye, KOHKPETHBIE JIOKAIVH, BCTPEYaloTCst
” B 1To3Max JIepMOHTOBA, COCTABJISIIONIMX CBOEOOPA3HBIN KaBKa3CKMUI IIMKII,
U B IMPUKE, U B TIPO3€, ! B MUCbMaX, TIOITOMY «KaBKa3CKOMY TEeKCTy» II03Ta,
JleTaqbHO BOCIIPOM3BOJAIEMY MECTHBIM KOJTOPUT, MPUCYIL, OYEPKOBBIN Xa-
pakTep. KaBkasckuii TeKCT JlepMOHTOBA MMPUBJIEKAET BHMMAaHME NPeICTaB-
JIEHHBIM CPe30M KaBKa3CKOJ YXM3HU 310X BOeHHOI KammnaHuu 1820-x — Ha-
yana 1840-x rr. [103T, yCBOUB «BITOJTHE HPABBI 1 00bIUay ropies» [JIlepMOHTOB
1954-1958, 1. 6: 349], B IeTassIX MPeACTABISIET SI3bIK U KYJIbTYPY KaBKa3CKOTO
Hapoza, cyiaralolyecs: B eIVHbIM KaBKa3CKuii MUp. JIepMOHTOB IpefCTaBsieT
KaBkas 1 B ero OHTOIOIMY, CBSI3aHHOJ € TOHMMaHNMEeM CYLUIHOCTY BOCTOYHOTO
MMpa U ero CBS3M C JPEeBHOCTBIO, M B €r0 KOHKPETHO MCTOPUYECKOM BOILIO-
IIeHNN, SIBIEHHOM B SIPKOJi 3THOrpanUHOCTH, 0COO0I TOIIOHMMMKE, MHOTO-
06pasuu MMEHOBAHMIT HACEIAIONINX €T0 HAPOZOB, B Ilepejaye UX XapakKTepoB
¥ B3aMMOOTHOLLIEHWIA.
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AHHOTALUMA: B cTaThe paccmaTpuBaioTcs MeTadopsl 3ByKa B poMaHe Bepbl
BorgaHoBoit «Ce30H OTpaBIeHHbIX TUIOAO0B» (2022). TepmuH «MeTadopar
B CTaThe YIIOTPeOIIeTcs paclIMpUTeNIbHO: oA, «<MeTadopoii 3ByKa» IIOHU-
MAaIOTCSI KOMITapaTUBHBIE TPOITbI Pa3HBIX BUAOB (MeTa(ophl ¥ CpaBHEHMSI),
B KOTOPBIX 00pasaMy CpaBHEHMUS SIBJISIIOTCS 3BYKM. AHa/IMN3 ITTOKa3bIBaeT,
yTO )11 pomMaHa «Ce30H OTpaBeHHbIX TUIOAOB» XapakKTepHO pa3Hoo6pa-
31€e 3BYKOB KaK 00pa30B cpaBHeHMS (COGCTBEHHO 0603HAUEeHUST 3BYKOB;
3BYKM, KOTOpPbIe M3NAIOT IIPeAMEeThbI, HACEKOMbIE U JXKMBOTHbBIE; PeUb Ue-
JIOBEKA; MY3bIKa M 5X0; a TakK)ke 00pa3bl TUIIMHBI ¥ MOJTUYAHMSI, KOTOPbIE
MpeIoJaraloT OTCYTCTBYE 3BYKOB), TaK ¥ pa3HOOOGpa3yie 00beKTOB 3BYKO-
BBIX MeTadop (3MOIMOHAIbHbIE COCTOSIHMS TepOeB, Uallle BCero HeraTus-
Hble; MEHTA/IbHbIE COCTOSTHMSI M MPOIIECCHI; IIPUPOAA U TIOTOMHBIE SIBJIE-
HUST; IpeIMeThl ObITa; aOCTPaKTHbIE 00pa3bl U UIeN). 3BYKU MOTYT OBITh
He TOJbKO 06pa3aMu CpaBHEHUs, HO U 06beKTaMM CPaBHEHUST B KOMIIapa-
TUBHBIX TPOTax. 3BYKOBbIe MeTadOPbl BKIIOUAIOTCS B CJIOSKHbIE COUETaHMS
meTadop, B3aMMOIECTBYIOT C pealMsIMI TEKCTa, BaKHBI HA YPOBHE KOM-
MO3UIMK, MeTadophl 3ByKa IMTOPOKIAIOT CKBO3HBIE 0OPa3bl U JIETMOTUBBI
Tekcra. Takum 06pa3oM, MeTadopbl 3ByKa — 3TO BaKHbIN 371eMeHT 06pa3-
HOJi cuCTeMbl poMaHa.

KJIOYEBBIE C/IOBA: KOMITApaTMBHBIN TpoOII, MeTadopa 3ByKa, CpaBHEHME, 06pas
CpaBHEHMSI, COBpeMeHHas pycckasi IIposa, Bepa bBormaHoBa
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The Language of Fiction

Sound Metaphors
in Vera Bogdanova’s novel
The Season of Poisoned Fruit

Ekaterina V. Shara pOva, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), katyasharapik@gmail.com

ABSTRACT: The paper considers sound metaphors in the novel of Vera Bogdanova
The Season of Poisoned Fruit (2022). The term sound metaphor extensively re-
fers to comparative tropes of various types (metaphors and similes) that have
sounds as source domain. The novel The Season of Poisoned Fruit presents
a variety of sounds as source domain (names of different types of sounds,
sounds produced by objects, insects and animals, human speech, music and
echo, as well as images of silence, which are the absence of sound). More-
over, it contains a variety of objects as target domain (emotional states, most
often negative ones, mental states and processes, natural and weather phe-
nomena, household items, abstract images and ideas). In the novel, sounds
can be not only images of comparison, but also objects of comparison in
comparative tropes. Sound metaphors appear in complex combinations of
metaphors, interact with objective world of the text generating key images
and leitmotifs of the text. Sound images are important at different text
levels: at the level of composition, in figurative language and style. Thus,
sound metaphors are an important element in the imagery of the novel.
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epMuH «MeTadopa» B HA3BaHUMU ITON CTAThU YIIOTPEOIEH He B TOU-
HOM 3HAYeHMM, OH TIOHMMAETCsl pacumpuTrenbHo. Metadopa — 3TO mepe-
HOC HAaMMEHOBAaHUS C OJHOTO OOBbEKTA (SIBJIeHMUS) HA APYTOil HA OCHOBE UX
CXOIICTBA, HAIIPUMED «MOT UMXAET, KPAXTUT»! — B OTIMYMe OT METOHMMMUM,
rJie TIepeHOC MPOUCXOAUT Ha OCHOBE CMEXKHOCTU OOBEKTOB WV SIBIEHWUIA.
B craTbe peus moiieT He TOIBKO 0 MeTadopax, HO O KOMIIAPATUBHBIX TPO-
rax Boobiie — metacdopax 1 CpaBHEHUSIX, & TAKKE O COOTHOIIEHUM TPOIIOB
C peayMsIMU XyIOOKeCTBEHHOTO TeKCTa. Mbl OyeM MCXOOUTh U3 TOTO, YTO Me-
taopa u cpaBHEHMe — 3TO BapMAHThI KOMIIAPATUBHOTO TPOIIA, T0-PAa3HOMY
CTPYKTYpHO oopMieHHbIe. B cpaBHeHNUU M[es COMOCTABIEHMS IBYX 00beK-
TOB BBIpakeHa IMMPU TTOMOIIM CO03a, B MeTadope-cpaBHEHUN 00603HAUEHbI
KaK 00beKT CpaBHEeHMS, Tak 1 06pa3 cpaBHeHUs, B MeTadope-3arajike 06beKT
CpaBHeHMS CKPBIT U T. I. [JleBuH 1998; HukonuHa, [letposa, ®arteeBa 2021;
[TerpoBa 2011]. IIpu 0603HaUeHNM 7E€MEHTOB KOMITAPAaTUBHOTO TPOTA MbI
TTO/Tb3YeMCSI TEPMUHOJIOTMEN 13 paboT H. A. KOsKeBHMKOBOII; B 3TUX paboTax
B KOMITapPaTMBHOM TPOIIe BBIIEJSIOTCS 00BbeKT CpaBHeHMs, MPU3HAK CPaB-
HeHMsT U 06pa3 cpaBHeHMs [KoskeBHMKoBa 2009a, 20096, 20098]. Hanmpumep,
B nipeJioskeHmu [0710¢ y Hezo ulepuiasslii, kKak 0y60eas Kopa, — moxce c08Cem He
mom, 4mo NOMHUMCS <...> «IIepIIaBblii TOJI0C» — 3TO MeTadopa, B KOTOPOit
«TOJIOC» — 0OBEKT CPABHEHMSI, «IIEPIIABOCTh» — 00pa3 CpaBHEHUS, a TPU3HAK
CpaBHEHMSI — 0COOEHHBII TeMOp rooca, KOTOPbIii IeslaeT ero Kak OyaTo mep-
1IaBbIM B BOCHPUSATUM TOBOpsiliero. OMHOBPEMEHHO «TOJIOC IIepiIaBblii, Kak
IyboBast KOpa» — 3TO CpaBHEHMeE, B KOTOPOM T'OJI0C — 3TO OOBEKT CpaBHEHMS],
IyboBast Kopa — 00pa3 CpaBHEHMS, a «IIePIIaBOCTb» — IIPU3HAK CPABHEHMSI.
KoraurusHas Teopust metadopsl mpejaaraeTt Jpyrue TePMUHbBI, KOTOPbIMU

1 «MoT» — MOTOLMKIL. 31ech 1 Jajee poMaH Bepsl BormaHoBoii «Ce30H OTpaB/ieHHbIX IUIOI0B» IUTUDPYETCS
o usganuio [bormanosa 2022].
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TaKKe MOYKHO ITOJIb30BAThCSI MPU aHaMM3e: 06/1acTh 1[en, 00/1acTh MCTOYHMKA,
MeTadopuyeckue ciaencTBus, Metadhopudyeckast IpoeKLus, CM., HalIpuMeD,
[Bapanos 2003]. MeTadopsl 3ByKa 00beIMHEHBI TEM, UTO 00Pa30M CpAaBHEHMSI,
WIN, TI0 JPYTOii TEPMMUHOIOTUM, UICTOYHUKOM MeTagopruecKkoil MpoeKInn,
B HUX SIBJISIETCS 3BYK, T. €. 3BYKM II€PEOCMBICIISIIOTCS TSI 0603HAYEHUST JPYTUX
SIBJIEHUI. B cTaTbhe peub MOIEeT O TOM, KaKylo POJIb UTPAlOT MeTadopbl 3ByKa
" IpyTyie 3BYKOBble 00Pa3bl B IOCTPOEHUNM 00pa3HOIi CUCTEeMbI poMaHa Bepsl
BorpanoBoii «Ce30H OTpaB/IeHHBIX IVIOA0B» (2022).

O6paszamu cpaBHEHUSI B pOMaHe MOTYT ObITh 3BYKM caMble pa3Hbie. JTO
MOTYT OBITh 0003HAUEHMS 3BYKOB TaK TAKOBBIX: MUp mpeuwjum, deaaemcs cma-
3aHHbIM U MednieHHbIM; CHapyxcu depeswvst 8 Gesoli Kopke awvda <...> Kaxemcs,
60M-60M 3A38EHAM HA 8empy; MO0 0MeJNeKaI0 0m 3NeKmpuueckozo e2yaa
8 20/108€e; Bo30yx 3a deepuvlo mamepuHoli Keapmupsl €08a oulymumo 2yoein, Kak
mpancgopmamopHas 6yoxa.

OTO MOTYT OBITH 3BYKH:

(a) KOoTOpbIe B MPOTOTUIIMYECKON CUTyaLIUU U3AAI0T IpeAMeThl: B cmeHe
muxkaem dpesomouey, Kaxk 3abbinople Uacsl, 0McUUmMoléaem coocmeeHHoe
apems doma; ITone wkeapuum nod smum ceemom, 8030yx Hao HUM 0po-
HUM U NPeoMsiemcs, U 8 ImMo npenomaeHue yxoossm cmpotiHvie psdvl
KapmowKu;

(6) KOoTOpbIE U3[aeT YeI0BeK, T. €. pa3HOOOPa3HbIe IJIarojibl peun (36amso,
Kpuuams, 6ypuams, 8epewams, ulenmams, 8slms): Jueau He ckpunum —
OH éepewjum, 306em Ha nomowb; M3-3a cmeosoé u Kycmos nyascupyem
HEeMNUBLIM 3eJIeHblM, Ulenyuym meHu, wenyym 020HbKU 8 mpase, ciedyrm
3a aweti; Had yxom 6acum wmens.

(B) KOTOpbIE M3[AI0T XMBOTHbBIE ¥ HaceKOMble: Cmonbko 8Ce20 HCYyHCHCUM
8 207108e, He yHUMaemcs; eoem cywxa ons pyk; Muozda JKewio odonesaem
CyMpauHasi msazoCmHas mpeeoza, oHa Hapacmaem, KAk 60t cupeHbvl, KaK
demcKuli Kpux.

B HeKOTOpBIX CIyUasix neneHue Ha rPymIibl yOIOBHO. Hanmpumep, BOi — 3TO
B IIPOTOTUIMNYECKOJ CUTyalMM KPUK, KOTOPBI M30aI0T XKMBOTHbIE, HO I/a-
TOJI «BBITh», KaK SI3bIKOBasi cTreprasi Metadopa, 0603HaUaeT 1iay vyesoBexa
[EBrenneBa (pen.)]: Om Hecnpagednugocmu mozo, KaK 6ce CLOXCUIIOCh, XOHUemcsl
3aevime, u Unea eoem — cdasneHHo U 6 Kynak; Y zpoba 3aeviéaem 68008a, 60l
Ovem 6 uyo, meuemcst nod KpoHamu coceH, u JKene xouemcsi nockopeti ytimu.
Taxke >Ky>KKaTb MOTYT KaK HaceKoMble (KyKM), TaK M Belu (Harpumep,
npenb) [AnipecsH (pen.), T. 3: 411] win, kak B pomane, TernedoH: TesnedoH icyxc-
Hum oname, Jlawa cHoea xcmem omooti; MoOUNbHBLT HCYHOHUM — Mamb 360-
Hum no eamcany; OHa cmompum 8 NOMOJIOK, Cywdem, Kak cmyuum cepoye, Kaxk
HCYHOKUM mesiehoH, Ha Muz hodceemus mym60uKy v Ip.
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O6pa3sbl cpaBHEHMST B MeTadopax 3ByKa MOTYT ObITb BbIpaykKeHbI IJIaroia-
MM, KOTOpble 0603HAYAIOT JeJiCTBIE, COMTPOBOKIAONIEECs crelnduIecKum
3BYKOM, HaIIpuMep: Jmom cMeuloK 8bICKaKueaem omkyoa-mo u3 ee mexiepyows
U wienaemcs Ha noJi, He 8 CUNAX 83Jlememby; 8 2pyou Ha cmblke pebep Hoem
U ckpebemcs, u 8030yxa Kak 6yomo He xgamaem.

MeTadbopuuecky MePeoCMbICISIOTCS M CJIOKHbBIE 3BYKOBbIE SIBIEHUS — MY-
3bIKa, 9X0: OHa cama Gvlna moii My3bIKOli, HEYCMaHHbIM 08UMEHUEM, KOMOPO20
HUKMO He domxceH sudems; Mauia omnpasusia codepxcumoe gedpa 6 mpy6y, 6ax-
Hy8 dgepyeli K1anaua, 00epHyaacy — U 0KA3a1dCh CMPAHHbIM 80CNOMUHAHUEM,
OMPAMEHHBIM IXOM.

O6beKkTaMy CpaBHEHMS 3BYKOBBIX MeTahop B pOMaHe MOTYT ObITh:

(a) aMoLMOHAaNbHbIE COCTOSHMS (HeraTuBHbIE SMOLNM, CTPAX, OLIYILIeHe
OITIaCHOCTY, SMOLIVIOHAJbHOE HaIlpspKeHue), HanpuMep: JKens noumu
C/blUUM MUKaHee, HaUAaswuticss Heomspamumblii omcuem 00 83pbled;

(6) MeHTaJIbHbIE COCTOSTHUSI M TTPOLIECChI (MbIC/IM, BOCTIOMUHAHMS, yOexK -
HMSI), HAIIDUMeD: CMOJIbKO 6CE20 HCYHCHCUIN 8 2071066, He YHUMAeMCs;

(B) mpupona u noroaa (gepeBbs, TEHU €PEBbEB, NIPEBOTOYEL],, CBEPUKM,
’kapa, rmosne): Bo3dyx 38eHuIm, naxHem coCHoli, JapeHoli xoeli;

(r) mpenmeThl ObITa (OMBAH, CyIIKa JJIs1 PYK): 60em cyuika ons pyk; Jqu-
6aH <...> gepewjum, 306em HaA NOMOULb.

Kpome ToOro, o6bekTamy CpaBHEHUSI MOTYT ObITh abGCTpaKTHbIE WUAEU
1 06pasbl, HapuMep o06pas rpaHuIlsl, pyoexa (BpeMeHHOTO MM MPOCTPaH-
CTBEHHOTO0) B KOHTEKCTaX:

BcnomuHaemcsi coHHasl, Hazpemas 0bIXaHUeM MUWUHA ux 0emckoti cnansHu,
ocmasuiascs 20e-mo 3a 0aieKum, Kak npomsiHyeuwutics 80ti 31ekmpuuku, py-
Oexcom. 3mech MeTadopa 3ByKa BKIIOUAETCS B CJIOXKHBI 06pa3 M3 HECKOJTb-
Kux mMeTtadop: BOCIIOMMUHAHNS, JABHO MPOIIEAIIe COObITUS KakK JgaleKkuit
pybex (T. e. BpeMs KaK pacCTOSIHUE); NayleKuit pybex KaK MPOTSHYBUIUIACS
BOJi 9JIEKTPUYKMU, T. €. KaK Pe3Kuii 3ByK; 1, HAKOHEIl, CUT'HaJI IToe37a CpaB-
HMBAETCs C TUIaueM JyesoBeKa (Wi KpUKOM JKMBOTHOTO, CM. BbIIIIE);

ITo menesusopy 6ce epems 2080psim 0 nadeHuu KAko20-mo camosiemd, HO
2mo dasieko, 20e-mo 3a NOMpPecKUBAUWUM CMAMuUecKUM 371eKMpu4ecmaom,
8bINYKIIBIM IKPAHOM MENUKA, 3a 2paHuyeli iema, seca u #apsl. B 3ToM KOH-
TeKCTe rpaHuIa MeXIY MUPOM J1aul ¥ OTaCHBIM BHEUTHMM MUPOM IIpef-
CTaBJISIETCS KaK MOTPECKUBAIOIIee 3JIeKTPUIeCTBO.

Yepes meTadopsl 3ByKa B poMaHe 0hOPMIISIIOTCS CKBO3HbIe 06pasbl 1 Je-
tajau. Harpumep, a1eKTpuuecKuii ryj1 — 9To CKBo3Hast Mmetadopa i n3obpa-
SKEHUST TIPeIeIbHOTO SMOIMOHATBHOTO HATIPSDKEHMST: Mama 00biuHO 2080pum
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maxk — paHvuie 2080puia, — a NOMOM yxe U npedynpexcoams Cmajio He HY#HO:
JKeHsi Hayuunace civiuuams pazopajceHue, Kak co6aka Casiuum yasmpaseyk.
Hapacmarougyro snekmpuueckyto 6au3ocme ckaHoana — cetivac pgaHem wiu
uymo no3xce?; U 0asce 6bLl10 X0pOuULO Jiexcams noo KanepHuuell u 20100ams, 3mo
0meJeKkano om 3NeKImpuUecKozo 2yda 8 20508e; Bo3dyx 3a deepwvio mamepuHoli
Keapmupsl e08a oulymumo 2yden, Kak mpaHcgpopmamopHas 6yoka.

Bosnee ciokHbIit Ctyyaii — 3T0 06pa3 CTPYKTYphI. B mepBbIit pa3 B pomaHe
«CTPYKTYpa» TOSIBJISIETCST Kak 0603HaueHne yoexxmeHus: JKeHu B cynecTBoBa-
HUY HEKOTOPBIX 0COOBIX TPUUMHHO-CIECTBEHHBIX CBSI3€ii B MUDE, T. €. CJIOBO
«CTPYKTYypa» YIOTPeO/SIeTCS] B CJIOBAPHOM 3HAUEHMM («YCTPOIICTBO, OpPraHu-
3auus» [EBrenbeBa (pepn.)]): nocmeneHHo eli cmaJo sICHO, 6CE B0KPY2 CLOHCUIOCH
8 CMPAHHYI, 00HOU eli NOHAMHYI0 JI02UYECKYI0 C8513b, 8 CMPYKMYPY, 8 YeHmpe KO-
mopoti 6vi1a oHa ¢ Mnveli; ux ¢ Unvell Hakassléawm 3a HapyuleHue nopsioka, dy-
Maem oHa; 3d zpexu Hawu, 3a npeadodesHue, 3a HapyuieHue CMpyKmypst Mupa.
Ilo Mepe pasBUTHUS CIOXKeTa «CTPYKTypa» CTAHOBUTCS CAMOCTOSITETbHbBIM
00pa3oM, KOTOpPhIi MpuobpeTaeT MOMOIHUTE/IbHbIE XapaKTepUCTUKN. JKeHs
OIIYIIAET KaK CTPYKTYPY CThII, BUHY, OTCYTCTBYME CBOOOABI BbIGOPA M CBOOOIbI
nmeiictBuit. «CTpyKTypa Mupa» — 3TO CBOEIrO pofa JIOBYIIKa 11 JKeHu us uy-
SKUX >KeJTaHUI U OKUIAHUH, «CeTKa» U3 MaHuUIy/siuii. [Ipu sTom cTpykTypa
caMa CTaHOBUTCSI 0ObEKTOM CpPaBHEHMSI: OHA MOKET MPYKMHUTh, KaK CeTKa,
HaIpPSITaThCS Y 3BEHETDH, I'YIETh U MOTPECKUBATH, KaK EKTPUUECTBO, CTPYK-
Typa MMEET CTPYHbI ¥ MOJKET 3ByUaTh KaK My3bIKaJIbHbI/ MHCTPYMEHT: CmpyK-
mypa edea 3amMemHo 38eHeld, HaNpsAedascb, HANOMuHas o cede; O68UHEHUs, CJ108A
J11068U U 0M20B0PKU — CJI0BECHAS. Kauwld Jibemcs. U vemcst Ha JKeHrwo u3 mene-
oma, 3anymoieas, nobyxodas cnopums, onssms 2youm cmpykmypa, Habupaem
CULY, NPYHCUHUM YNpyeoti cemkoll...; Omo 3akoHuumcs, Kers 3Haem, uyscmayem
memeHeM, KaK cxcumaemcs Cmpykmypa, Kaxk 38yuHo nompeckuedaem 6030yXx;
U XKens xoduna no naname, caywiana cmpykmypy, 800und nansyyamu no cmpy-
Ham. Teneps oHa 38yuana Meaoo0uU4Ho, meneps, K020d 8ce 6CMAn0 Ha mMecmd.

3BYKOBbIE 06pa3bl MPUCYTCTBYIOT B XyJOKECTBEHHOM MMpPe POMaHa U Kak
peanuu TeKCTa, T. €. KaK peajbHble 3BYKM, KOTOPbIE CJIBIIIAT repou B M306pa-
’kaeMoii cutyanuu. HekoTopbie 3ByKOBbIe 00pasbl MPeBPaIaloTcsl B TEKCTE
B TICUXOJIOTMYECKVE MY KOMITO3UIIMOHHO 3HauMMble feTanu. [[jist obopmIie-
HUS TaKO# eTaau BaskeH JIEKCUUECKUIT TTOBTOP — B OJHOM TPEIIOKEHUN UTU
B Pa3HbIX YaCTsIX TekcTa. Hampumep, raroi «rpoxasaa» MOBTOPSIETCSI B OTHOM
npenyiokeHun: Mame ¢ ocmepgeHeHueM omoOueanda Kycok C6UHUHbL, 2pOXana
MOJIOMKOM, CBUHUHA UCMOHYANACH, CMAHOBULACH NOTYNPO3PAUHOL, depessiHHAaS
00CKa noonpsleusana, moxe 2poxaid. B pasHbIX 4acTSX TEKCTA MOBTOPSIETCS
IeTaib «6acUT IMestby». JKeHs CIBIIINUT, KaK «6acUT IIMeJb» B CAMOM Havaje
pomaHa, rae JKeHe IiecTHaAATh 1 Ha fAave y 6abyIIKy OHa JKIOEeT Mpue3a TeTH
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Mwiet, Unen n Jamm. «bacuT niMesib» B BOCIOMMHAHUSX YK ITOUYTY TPUALATI-
netHero My o XKeHe, KOrga OH pasMbIILIsieT O CBoel xxu3Hu. Korma yxe
B3pocibie JKeHs ¢ Vmbeit mpuesskalT Ha 3apOoCIlyio 6a0yIIKMHY gady, OHU
BHOBbB CJIBIMIAT, KAK «0ACUT MIMeTb». Ta 3BYKOBasI AeTajab, TAKMM 00pa3omM,
CTAHOBUTCS 3IEMEHTOM KOJIbLIeBOJ KOMIIO3ULIUM.

MeTtacdops! 3ByKa MOTYT B3aMMOZECTBOBATD C peaausiMy TeKCTa Tak, 9YTO
B OJHOM CjIy4yae peyb MJeT O peaJbHOM 3BYyKe, a B JPYTOM — O 3BYyKe KaK MC-
TOUHMKe MeTadopsl, HAIPUMeD:

Zeeps oznywumensHo mpewjuin (peaaus), U Mup mpewjum, oeaaemcs
CMA3AHHBIM U MedNeHHbIM, OY0mo nozpyxceHHoslii 8 macio (Metadopa)

nin

I'youm wimens (peanus); nposoda 2yosim (peanust); cHapyxu 2youm JISIT
(peanusi); [PKenst] cnviwum zydenue cmpykmypst (Metadopa); 6030yx zyder,
Kak mpaucgopmamopHas 6yoka (0 CKaHJaie, KOTOPbIi BOT-BOT CIIYUUTCS,
meTtadopa 1 cpaBHEHMeE).

3BYKM B pOMaHe MOTYT GbITh Pa3HbIMM JIEMEHTaMM KOMIIapaTUBHbBIX TPO-
II0B — He TOJIbKO 06pasamMy CpaBHEHMSI, HO ¥ 0ObEeKTaMM CpaBHEHMS. 3BYK
MOJKET JIe/ICTBOBAaTh KaK JKMBOE CYIeCTBO, HAMIpumMep: Bo meme ckakaa xo-
xom unu B nepeyi e Houw, Kozda Jauia ocmaemcst doma, OHA NPOCbINAemcs
0Im mozo, umo Kimo-mo wepyoum 8 3amke. Kak 6yomo memaniuueckas Moilio
CKpebemcs, 2pbi3em 0bIpKYy U3 nodse3da. Jawia <...> cryuiaem, Kak 3ma mulillb
wypwium, conum, mouum 3y6sl. 3ByKy TIPeIMETOB MOTYT ITepeaBaTh CBOi-
CTBEHHbIE UeJIOBEKY Peub M SMOIIMM, TAKUM 06pa3om uepes meTadopy 3ByKa
IIPOMCXOIUT IepCOHMMUKALMS IIPUPOIbI U IIPEIMETHOI0 MUpa: 08epsb, Ko-
mopas uzdaem Hecepve3Hblil HecmsaHOU XJI0NOK; [TeJleKaHallbl| yzpoxcarouie
wypuwia, esie npoodUBANUCL CKBO3b Cepyio psbb [3KpaHa TesmeBusopal; CocHel 3a
0OMOM ULyMAIM, COZNAULASACS.

O6pas3om cpaBHEHMs B pOMaHe MOTYT ObITh He TOJMbKO 3BYKM, HO U X OT-
CYTCTBME, B 9TOM C/Iyuae Mbl MIMEeM 10 C MeTadopoit TULIIHBI ¥ MOJTUaHMS.
OO6BEKT CpaBHEHNST B 9TOM CJTyyae — SMOIIMOHATbHOE COCTOSTHIE TVIaBHOI re-
pouHu. Yepes 06pasbl TUILMHBI OMIMCAH SMOIMOHAIbHBIN CTYTIOP, B KOTOPbI
JKeHs moragaeT KakIblii pa3 B OTHOIIEHMSIX ¢ AMMHOM: C 0py20ii CmopoHbl, OHA
Kak 6yomo xadem, Kozda e 3mo 8ce cnyuumcs. Kozda oHa 21omuem etje HeMH020
601U U 8HOBbL NPOBANUIMNCA 6 MUIWIUHY — 3bl0yuyl0, ymeulawouie 3HaKOMyH0.
IIpusamuyto omuacmu. ITo8od omeneuscs, noxaiems cebs. [10800 noniakamscs
8 nepenucke. Yepes o6pa3 MosuaHus omicaHa peakiius JKeHyu Ha pasroBop
C POAUTENISIMU ¥ MBICJIM O HECOCTOSIBIIIEMCST MaTepUHCTBe: OHa 00/120 cmoum
y OKHa, He 8Katouas ceem. Kyxua o6HuUMaem ee 3a njaeuu cmeHamu, Moauum,
nomomy umo HeKoMy Hapywums muiuny, a XXeus denams 31mozo He Xouen.
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E. B. llapanoBa. MeTtadopsbl 38yka B poMaHe Bepbl boraaHoBoit «Ce30H 0TpaBieHHbIX MI0A0B»

E.V.Sharapova. Sound Metaphors in Vera Bogdanova's novel The Season of Poisoned Fruit

Takum obpasom, myisi pomaHa «Ce30H OTpaBIeHHBIX IJIOJIOB» 3BYKOBbIE
006pa3sbl B)KHbI HA BCEX YPOBHSIX TEKCTA — B CIOKETE, B KOMITO3UIIMHA, B IETATISIX
Xy OKeCTBEHHOM CUTyaluu, B OTIMCAaHUM TIepPeXMBAHNI TepoeB, B I3bIKOBOI
ob6pasHocTy. Metadopbl 3ByKa MOPOKIAIOT B POMaHe CKBO3HbIE 06Pa3bl 1 JIEIAT-
MOTMBBI, OHYM B3aMIMOJIE/ICTBYET C PeaMsIMM TeKCTa U Ipyrumu metadopamu,
BKJIIOYAIOTCSI BMECTe C HUMU B eIVHYI0 0O0pa3HyI0 CHCTeMY TeKCTa M CO3/Iai0T
OPUTVHAbHBIV CTUIb pOMaHa.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe IpencraBiieHa TPyNIIMPOBKA [€PUOLOB, BXOASIIVX B
TekcT pomaHa-anomneu JI. H. Toncroro «BoiiHa u mup». IIpu 3TOM 32 OCHOBY
Knaccuburanyy 6epeTcst xapaKkTep JIOTVKO-CMbICTIOBBIX OTHOIIEHNI MEXITY
JIByMsI OCHOBHBIMM 3JIEMEHTaM¥ KOHKPETHOTO repuofa. JTo 1) 06061ieHne
Ha OCHOBe TpuBeIeHHbIX GaKTOB (C meTaau3salmeil MHTepbepa WiIu MopT-
peTra JUTEpPaTypHOTO reposi); 2) NPUUYMHHO-CIENCTBEHHbIE OTHOLIEHUS
MeXAy IBYMSI KOMIIOHEHTaMM Iepuona (BOCIOMMHAHMS, BAMSIOUIME HA
HPaBCTBEHHO-IICUXOJIOTMYECKOe COCTOSIHME Ieposi; BAMSHME OKpyKalolle-
rO MMpa Ha IICUXO0JIOTMYECKOe COCTOSIHYE Teposi; TOC/Ie0BaTeIbHOCTD JIeii-
CTBUIA U TICUXOJIOTUYECKUX peaKIMii reposi, CJIefCTBMEM KOTOPOIA SIBJISIETCS
ompeieJIeHHOe TylIeBHOe cocTosiHMe; dhuKkcanyst GaKTOpOB, BAUSIOMINX Ha
JLeJICTBYSI Teposi, 0 KOTOPBIX TOBOPUTCSI BO BTOPOM KOMIIOHEHTE I1epUoaa);
3) ycTynuTenbHble OTHOLIeHUd (pelleHue, IPUHMMaeMoe repoeM BoIlpe-
K COOCTBEHHBIM Pa3MbIIIJIEHUSIM; PeaTbHOCTb, MPOTUBOIOCTABIEHHAS
VMHTEPIIpeTaluyu COObITUI; HECOOTBETCTBME MEXKIY PeabHOCTBIO U TEM,
YTO JTOJDKHO GBIIIO CITYUUTBCS); 4) BTOpAsi 4acTh Meproaa, CMHTE3UPYIOIIast
mMH(pOpMAaINIo, IPeICTABIEHHYIO B ITepBOii YacTu. IIpy 3TOM B cTaThe MOf-
YyepKUBAETCs, UTO B poMaHe-3moree «BoitHa M MUp» TIepUO[, SIBSIETCS Off -
HMM U3 [IPXEMOB aKLIeHTMPOBAHMS BHMMaHMS YMTATENS Ha Xy O0KeCTBEH-
HOIt MH(pOpMaIK, TpUoOGpeTaroIleil B IPOU3BeAeHNM 0COOYI0 3HAUMMOCTh
(o6pasbl Auppest BonkoHckoro, ITbepa BesyxoBa, Hukonas PocroBa, Hamore-
OHa, KanuTaHa TylKHa, MOIKOBOTO KOMaHAYMPa, aBTOPCKYE OTCTYIUIEHNS).

K/IOYEBBIE C/IOBA: TTIEPUO]I, JIOTUMKO-CMbBICJIOBbIE OTHONIEHMSI, 0600IeHNEe, TIPK-
YMHa U CJIe[CTBUE, YCTYIIKA, XyJ0KecTBeHHast QYHKIMS, CMHTaKCuYeckast

CTPYKTYpa
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ong untupoBanus: [llyran M. U. Ilepuopn B pomane JI. H. Toncroro «BojiHa
u mup» // Pycckas peub. 2024. N2 1. C. 107-123. DOI: 10.31857/
S0131611724010095.

The Language of Fiction

Period in L. N. Tolstoy’s Novel
“War and Peace”

Mstislav . Shutan, Nizhny Novgorod Institute of Education Development (Russia, Nizhny Novgorod),
mshutan@mail.ru

ABSTRACT: The article presents a grouping of periods included in the text of the
epic novel by Leo Tolstoy “War and Peace”. It must be noted that the classi-
fication is based on the nature of the logical-semantic relations between the
two main elements of a particular period. This is 1) a generalization based
on the above facts (with details of an interior or a portrait of the character);
2) cause-and-effect relations between the two components of the period
(memories that affect moral and psychological state of the hero; the influ-
ence of the surrounding world on the psychological state of the character;
the sequence of actions and psychological reactions of the character, the
consequence of which is a certain state of mind; fixation of factors affecting
the actions of the character, which are mentioned in the second component
of the period); 3) concessionary relations (a decision made by a character
contrary to his own reflections; reality opposed to the interpretation events;
discrepancy between reality and what should have happened); 4) the second
part of the period synthesizing the information presented in the first part.
At the same time, the article emphasizes that in the epic novel “War and
Peace”, the period is one of the ways to focus the reader’s attention on artis-
tic information that acquires special significance in the novel (images of And-
rei Bolkonsky, Pierre Bezukhov, Nikolai Rostov, Napoleon, Captain Tushin,
regimental commander, author’s remarks).

KEYWORDS: period, logical-semantic relations, generalization, cause and effect,
assignment, artistic function, syntactic structure
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M. I. Shutan. Period in L. N. Tolstoy’s Novel “War and Peace”

FOR cITATION: Shutan M. 1. Period in L. N. Tolstoy’s Novel “War and Peace”. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 1. Pp. 107-123. DOI: 10.31857/
S0131611724010095.

TO cobo¥t mpencrasisietT epuon? Ilepmon — «3T0 HEOONBIION CBSI3-
HBII TEKCT, yMeIaloLMIiCs B OLHOM npenjiokeHnn». CiiefoBaTe/lbHO, OH MO-
SKeT TIPeJCTaBIsSITh CO00ii omMcaHue, TTIOBECTBOBaHMe, paccykaeHne [OuimH
(tn. pen.) 1979: 202]. O6BIYHO 3TO CJIOKHOTIOJYMHEHHbIE TPEIJIOKEHUS C
OIHODPOAHBIMM NMPUAATOUYHBIMM UV MIPOCTbIE MPEJJIOKEHMS C OTHOPOAHBIMM
yneHamu. [Ipy 5TOM OIHOPOAHBIE KOMITOHEHTHI ITPeAIIeCTBYIOT OCHOBHOJ Ua-
CTU, TO €CThb [IePUOJ, XapaKTepU3yeTCs MHTOHALIMOHHBIM UJIeHeHMEM Ha [1Be
yacTtu: «I[lepBasi 9acTh TPOM3HOCKUTCS C TIOBBIIIEHMEM TOHA U YOBICTPEHVEM
TeMIIa, BTOpasi TIocJie TIIyOOKO# Mmay3bl — C MOHMKEHMEM TOHA U 3aMe/IJIeHUeM
TeMma <...> BcTpedaloTcs nmepuobl, KOMIIOHEHTbI KOTOPBIX ITPeACTaBIeHbI
MpejIoXKeHUSIMHU, CBSI3aHHBIMU 6€CCOI03HO WK TIPU TTOMOIIM COYMHUTEIb-
HBIX COI030B» [JlekaHT (pex.) 1982: 385]. Bropas uacTb HepeKO pacraiaeTcst
Ha psif, MPOU3HOCUMBIX C OZHOPOLHOM MHTOHALIME! OAVH 33 APYTUM YIEHOB
[TBo3meB 1952: 321]. ITo comepskaHUIO «[1€PUOJ, IIPEACTaBJIsSIeT OIHO 1ieJIoe,
pa3BUBAET OAHY TeMY, PACKPBIBAs €e C U3BeCTHOJ MOJHOTOV 1 Pa3HOCTOPOH-
HOCTbhI0» [Tosy6 2003: 430].

OTrmeTuM, uTO nmostudeckuit cuHtakcuc JI. H. ToncToro cepbesHo mcciaeno-
Ban B. B. BuHorpanos [BuHorpazos 1982: 443], noguepkuBasi B HEM OXBaT
«SIBJIEHMSI BO BCeJ ero KOMILJIEKCHOJ TOJIHOTE» U B TO K€ BpeMsl OTMeuast
«TIPUHLMUI Pa3JIoKeHMs CJIOKHOIO, COCTaBHOIO MOHATYS» [BuHOrpamos 2010].

B nMHrBUCTMKE, UCXOOS U3 XapaKTepa rpaMMaTUYeCKUX U JIOTUUECKUX OT-
HOIIeHMIi MeXIy ABYMS KOMIIOHeHTaMM, BbIIESIOT CJIefyIolyie BUIbI [Tepuo-
[IOB: 3aKJIIOYMTE/IbHDIN (B IIOHVKEHMM YKa3bIBAETCS Ha CJIENCTBME U3 CKa3aH-
HOTI'O B ITOBBIIIEHMNM,; 9TO MOXKeT 6bITb KOHCTPYKIMS C MTPUAATOYHBIM C/I€OCTBUS
WIU C MIPUOATOYHBIM CTEIIeHU C JOTOJTHUTEIbHBIM 3HAaue€HMEM CJIeLCTBUS),
OTIPeNeUTETbHbBIN (OOBIYHO C COOTHOILIIEHMEM COIO3HBIX CPEJICTB KMO... Mom),
MIpeAVKATUBHBINM (B MOBBILNIEHNNM MOMJIEXallee, B TIOHVMKEHUM — CKa3yemoe),
TIPUYMHHBIN, TPOTUBUTEIbHbI, COEAVMHUTETbHBIN (B IOHVDKEHUN COLePXKUTCS
no6aBouHast MHGOPMaLMs), COMOCTABUTENbHBI (OGBIYHO C COOTHOIIEHMEM
COIO3HBIX CPENCTB YeM... meM), CPaBHUTENbHbBIN (TIOSICHEHNE 4yepe3 CpaB-
HeHMe, 0ObIYHO C COOTHOIIEHVEM COIO3HBIX CPENCTB KAK... MdK), YCIOBHBIIA,
ycrynurenbHbili [Po3enTans, Tenenkosa 1976: 279-283]. [IpuBeneHHas Bblllle
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TUTIONIOTYSI B OCHOBHOM CKOOPIMHMPOBAHA C TUIIOJIOTHMEN TTPUAATOUHBIX IIPeI-
JIOSKeHMI, HO K Heil He CBOIUTCS.

B craThe 3a OCHOBY I'DYINMPOBKM TEPUOLOB Mbl BO3bMEM XapaKTep
JIOTMIKO-CMBIC/IOBBIX OTHOIIEHMII MEKAY UX IBYMSI OCHOBHBIMM KOMIIO-
HEHTaMM, XOTs IIpeIMeTaMy OCMBICTIEHNSI OYOYT U CMHTaKCHUUYecKast CTPYKTypa
IIepBOTO KOMITOHEHTA, ¥ XyIOKeCTBeHHAs (PYHKITMS ITeprojia, B TOM YMC/Ie eT0
MEeCTO B TEKCTe ITPOV3BeIeHNS.

I. O6o6uieHue Ha ocHOBe npueedeHHbIX (hakmos. VimeeTcs B BUITY PaCcKpbI-
THe CYLIHOCTYU UesioBeKa Ha OCHOBE JieTalau3alui ero IeicTBUiA, TOCTYIIKOB
WU peayinii peiMeTHOTO Mupa. B aToM cTyuae Ha OCHOBe COfiepsKaHus IepBOii
yacTu repuona, MHOOPMAIMOHHO HACHIIIEHHO, BO BTOPOJ YaCTy [Ie/IaeTCst
BBIBOJ] HPABCTBEHHO-TICMXOJIOTMIECKOTO XapaKTepa.

A. B nepeoli uacmu nepuoda moxcem 0bims npedcmasieH 0emanusuposaHHbsili
uHmepwep, 8bicmynaujuil cpedcmeom xapakmepucmuKu NepcoHax .

«BonpI1IOI CTOJM, HA KOTOPOM JIeXKaly KHUTY U TUIaHbl, BBICOKME CTeK-
JsTHHBIe Kadbl 6MOIMOTEKN C KII0YaMy B ABePLax, BBICOKMUI CTOM JJIs
MMCaHMS B CTOSIUEM IIOJIOKEHMM, Ha KOTOPOM Jiexkasna OTKDbITasl TeTpajb,
TOKapPHBIN CTAHOK, C Pa3J/I0KeHHBIMU MHCTPYMEHTAaMU U C PACChIIIaHHBIMMU
KPYIOM CTPYKKaMy, — BCe€ BBIKa3blBAJIO IOCTOSHHYIO, pa3HOOOpa3HyI0
U TIOPSITOYHYIO esiTenbHOCTD» [Toncroit 2008, 1. [-11: 114].

[lepen HaMy¥ OOBEKTMBMPOBAHHOE OMMCAHME IMPOCTPAHCTBA Yepe3 ero
Jetanusanuio (KHUeu, naausl, WKagpsl, CmMoa ¢ mempadsio, MOKAPHLIL CMAHOK
C UHCmpymeHmMamu u cmpyxkamu). B mepBoii 4acTu mepuopa HarHeTarTCs
OIHOPOAHBIE TOIJIEXKAIlNe, PacpOCTpaHEeHHbIEe MPUAATOUYHBIM OIIpemes-
TeJbHBIM 1 060COOIEHHBIMY HECOIJIACOBAaHHBIMM ompeneneHusmu. Orpeme-
JIUTEIbHOE MECTOMMEHME «BCe» BBITIONHSIET (YHKIMIO 0000IIA0IIero cioBa
MIpY OJHOPOAHBIX uieHaX. [IpOTUBOPeUMs MEXAY JBYMSI CMbICOBBIMU 6J10-
KaMM Mepuoja HeT, 0 UeM CBUIETENbCTBYIOT TaKue SMUTEThl IIPU MMEHU Cy-
IIECTBUTEIBHOM «IeSITeTbHOCTh», KaK «IIOCTOSIHHASI», «pa3sHO00pa3Hasi», <I10-
psimouHasi». Ilepuop mpencTaBisieT o001 OMycaHNue MHTepbepa Kak CpeacTBa
XapaKTePUCTUKM BHYTpeHHero mympa Hukonass AHgpeeBuua BOIKOHCKOTO,
OT/INYAIOIIErOCs CKIIOHHOCTBIO K MHTEJJIEKTYaIbHO AeSITeIbHOCTY U JTI000BbIO
K busuueckomy Tpyay.

B. Ilepsas uacme nepuoda — demanusupos8aHHsili nopmpem, packpviearouiuli
8HYMPEHHULL MUP NepCoOHaxXA.

«ITo TOMy, KaK IMOJIKOBOJ KOMaHAVP CATIOTOBA/ IJTABHOKOMAHAYIOIIEMY,
BIIMBAsICh B HETO IVIa3aMM, BBITSITMBASICh ¥ IMOA0MPAsiCh, KAk, HAKIIOHEHHbIi
BIIepe/1, XOAWI 32 TeHepaslaMy TI0 PsiiaM, eiBa yAepK1Bast TIOAparuBalolee
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IBVKeHMe, KaK MOJCKaKMBasl MPU KaKIOM CJIOBEe M JBMKEHUM IJIaBHO-
KOMaH/IyIOIero, — BUIHO 6bITIO, UTO OH MCITONHSII CBOM 06SI3aHHOCTY TIOJI-
YMHEHHOTO ellie ¢ 60MbIINM HacIaskeHeM, YeM 00s13aHHOCTY HaYaIbHUKa»
[Toncroit 2008, 1. I-1I: 149].

Ha ocHoOBe Tpex meTan3upoOBaHHbBIX XapaKTEePUCTUK AeCTBUI MTOJIKOBOTO
KOMaHAMPA, BbIPKEHHBIX OAHOPOAHBIMU MECTOMMEHHO-ONpeaenuTe/IbHbI-
MU IPUAATOUHBIMMI, [TOBECTBOBATE/IEM Jie/IaeTCsl BbIBOA, HPaBCTBEHHO-ICUXO-
JIOTMYecKoi HampasieHHOCTH. [Ipy aTOM cienyeT 0cob60 yKasaTh Ha IIarosibl
(cantomosan, xodun, noOCKAKUBAs), MeempudacTus (8NuUBAsCh, 8bIMA2UBASCH,
noobupasice, yoepxusas) vi IpudacTust (HakJoOHeHHbll, nodpazusaioujee), KOTo-
pble TIOAYEPKMUBAIOT MTOJ060CTPACTHOCTD TOJICTOBCKOTO MEPCOHAXKA, TTOAABAsT
3TO ero KauecTBO MPY MOMOLIY CJIOBOCOYETAHMS «C GOTBLINM HaCTKIEHUEM»
B MPOHMYECKOM Kiioue. [IpuueM IpuaaTOUHbIe MPeAJIOkKeHUSI Pa3pbIBalOT
1aBHOE (N0 MOMy... 6UOHO 0ObL0...), HATIONMHSISL yKa3aTeabHOe MeCTOMMeHMe
MpeesibHO KOHKPETHBIM coflepykaHreM. Takoe 1300pakeHre TTOTKOBOTO KO-
MaHJ¥pa B IIOTHOM Mepe COOTBETCTBYET CJIEAYIOMM ero XapaKTepUCTUKaM:
«ITOTKOBOI KOMaHAMP KasKIbIi pa3 Ipy 3TOM 3aberas Briepe[, 60sICh YITYCTUTD
CJIOBO ITITaBHOKOMAaHAYIOLEro KacaTelbHO I0JIKay», «[1o1KoBOJM KOMaHIUD
MCIIYTaJICsl, He BUHOBAT JI OH B 3TOM, ¥ HUUETO He OTBEeTUJI».

I1. MpuuunHo-cnedcmeeHHble OMHOULEHUS MeXHDY 08YMS KOMNOHEHMAaMU.
OTMeTMM, UTO MPUYMHA U CIEACTBME — GUIOCO(PCKIE KATErOpuy, KOTOPbIe
(OUKCUPYIOT TeHETUUECKYIO CBSI3b MEKIY SIBIEHVSIMMU.

A. BochomuHaHusi, 0 KoOmopslx 2080pumcs 8 nepgoti uacmu nepuoda, hpedonpe-
Oensiiom HpascmeeHHO-NCUX0n02U4ecKoe COCMOosIHUeE 2eposl.

«OH BCIIOMMHAJI CBOM XJIOTIOTBI, CKATEeNIbCTBA, MICTOPUIO CBOETO MPOeKTa
BOEHHOI'0 yCTaBa, KOTOPBI GbUT IPUHST K CBEIEHNIO ¥ O KOTOPOM CTapa-
JIMCh YMOJTYaTh eIMHCTBEHHO TIOTOMY, UTO Apyras paboTa, OueHb AypHas,
ObLIa yKe cliesiaHa U MpeACcTaBieHa rocyJapio; BCIOMHMII O 3aceIaHusIX
KOMMTETa, YWIEHOM KOTOPOTo 6bUT Bepr; BCTOMHMII, KaK B 3TUX 3aCeJaHUsIX
CTapaTesbHO U MPOJO/DKUTETHLHO 006CYKMBAIOCh BCe Kacatlieecs: (GopMbl
¥ TIpoliecca 3acelaHysl KOMUTETA U KaK CTapaTelbHO M KPATKO 00X0IMUIOCh
BCe, UTO KacajaoChb CyIIHOCTH Aena. OH BCIIOMHMII O CBO€J 3aKOHOAATeNb-
HOJ1 paboTe, 0 TOM, KaK OH 03a60YeHHO IIePeBOIM/I Ha PYCCKUI SI3bIK CTAThU
PUMCKOTO 1 (paHIly3CKOTO CBOJIA, M MY CTaJI0 COBECTHO 3a cebsi» [ToscToit
2008, T. I-1I: 595].

OmopHBIMM CJIeyeT Ha3BaTh [JIATOJbI «BCIIOMMHAJ» U «BCIIOMHMI» (I0-
CIeIHMIT [7IaTON YIIOTpe6sieTcst Tpyu pasa). [Ipy 3ToM IepBast yacThb repuoza
OCJIOKHSIETCSI OHOPOIHBIMM CKa3yeMbIMM, TOTIOTHEHNUSIMU U OTIPeIeIeHUSIMIA,
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NPUAATOYHBIM MPUYMHBI C Pa3spblBOM COCTaBHOTO C€0103a, OLHOPOIHBIMM
U3BSICHUTEIbHBIMM U OINpefeNUTeNbHbBIMY PUIATOYHbIMM. HO Henmb3s mpoii-
TU MMMO TOTO, UTO IJIar0JI «BCIIOMMHAJT», YIIOTPeOIsIEMbIil B TPETUIT pa3, BXO-
IUT B CUHTAKCMYECKYIO0 KOHCTPYKIMIO, 0DOPMIIEHHYIO KaK CaMOCTOSITelTbHOe
CIIO>KHOE TTpefJIoKeHe C COUMHUTENbHON Y TOAUMHNUTENbHO CBSI3b10. Hanu-
110 TIPMEM HapUeIsuu (YIOTpe6ieHMe YacTy MPeIOKEHNS KaK OT/AeTbHOT0
TIpe/JIOKeHNST), KOTOPBIN MO0 CMBICTY M MHTOHAIIMOHHO BbIzessieT nHbopma-
LIMI0, COOEPKAIYIOCS B 3TOV KOHCTPYKIMMA.

Takum crioco6om JI. H. ToscToit 1oKa3bIBaeT MesTblii KOMIUIEKC TTOCTYITKOB
camoro AHzpest BOTKOHCKOTO U TeX Jilofieit, KOTOpble paboTany B KOMUCCHUSIX
CnepaHckoro. [Ipy 35TOM B IpeficTaBIeHHbIX aBTOPOM XapaKTepUCTUKAX IPy-
CYTCTBYET HETraTMBHAs OIleHKa 3TOi AesITeIbHOCTY (OypHasi paboTa, UTHOPU-
poBaHMe CYITHOCTHU Jeia, 6ecrionie3Hble MmepeBosibl TEKCTOB C JATUMHCKOTO U
(bpanIry3cKoro sI3bIKOB Ha PYCCKMUIA SI3BIK). 1 camoe IJiaBHOE: BOCIIOMMHAHMS
MPOOYXIAI0T COBECTb, 0 KOTOPOJ TOBOPUTCS B 3aKIIOUUTETbHOM KOMITOHEHTE
rnepuoza.

Cam mepuop, nipeaBapsieT Gppasa, cofepskaHme KOTOPOil fanee KOHKPeTU3U-
pyeTtcst («BepHyBIINCh OMOJ, KHSI3b AHIpei CTaj BCIOMMHATh CBOIO TeTep-
GYPrCKyIO KM3Hb 33 9T YEThIPe Mecsla, Kak Gy TO YTO-TO HOBOE»). A Tociie
TepPUOAA aBTOP YIOTPeOIISET MPeIosKe e, B KOTOPOM BCSI < MHOTOTIAHOBAST»
JesTenbHOCTh BosnkoHCcKoro B IleTepOypre paccMaTpmMBaeTCss B KOHTEKCTe
06bIIeHHO, peaqbHO KMU3HM, 3HAKM KOTOpPOit — BoryuapoBo, mepeBHs, Ps-
3aHb, MYXXUKHU, [IpoH-cTapocTa. ClieCcTBMEM 3TOTO SIBJSIeTCS yOUBIEHMe, <KKaK
OH MOT TaK JI0JITO 3aHMMAaTbhCsI TAKO¥ MMpa3gHoi paGoToi».

«Korpa oH nepe6upan B BOOGpaskeHUM BCIO 3TY CTPaHHYI0 PYCCKYI0 KaM-
MaHMIO, B KOTOPOJl He GbIJI0 BBIMTPAHO HM OLHOTO CPaskeHbsI, B KOTOPOIi
B 1Ba Mecsilia He B35ITO HM 3HaMeH, HU ITyllleK, H KOPITyCOB BOJCK, KOrJa
ITISI7eNT Ha CKPBITHO IMevasibHble ML OKPYKAIIMIMX U CIyIIaa JOHeCeHUs
0 TOM, UTO PYCCKMeE BCe CTOSIT, — CTPAILIHOEe YYBCTBO, IIOZOOHOE UyBCTBY, IC-
TMIbIThIBAEMOMY B CHOBUJIEHMSIX, OXBAThIBAJIO €r0, ¥ eMY IIPUXOJIMAIIN B TOJIOBY
BCe HeCYACTHbIE CIYYaifHOCTM, MOTYIIVe MOTyouTh ero» [Tomctoit 2008,
1. [II-1V: 261].

CTpYKTYypy IepBOr0 KOMIIOHEHTA Ieproa ONPeAessioT ABa OSHOPOLHBIX
MIPUIATOYHBIX BpeMeH!, HO OH OCJIOXKHEH U IBYMSI OLHOPOLHBIMU OTIpesie-
JUTENbHBIMY TTPUAATOUHBIMU, UTO B PUTMUUECKOM TUIaHE JIeJlaeT Xy osKe-
CTBEHHYIO peub 60jiee OPTaHM30BaHHOI. B CBSI3U € 3TUM HeJb3s He YIOMSI-
HYTh O COI03€ «KOTAA» M OTHOCUTEIbHOM MEeCTOMMEHUN C HEeMPOU3BOAHBIM
MPeJJIOTOM «B KOTOPYIO», BBITIOTHSIOMMUMU aHadOpuuecKylo GYHKINIO.
Mexmy IBYyMsI KOMIIOHEHTaMM TMepUOAA HeliCTBYeT MPUUMHHO-CIIeCTBEH-
Hast CBSI3b: MBICIM O CTPAHHON PYCCKOW KaMITAHUM, «CKPBITHO TevyaabHbIe
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JIVILIa OKPYKAIOIIMX» U JOHECeHMsI, CBU,eTebCTBYIOMMe 06 YIIOPCTBE PYCCKHUX,
MIPeIOTIPENeNsIIOT «CTPaIlHOe YYBCTBO», MOABOAsINee HaromeoHa K MbICIA
o rmbeinu, Katactpode.

ITepyorn pacKpbIBaeT ICHUXOTIOTMUECKOe COCTOsTHMe HaronmeoHa BO BpeMs
BoponuHCcKOro cpaxkeHus], Iepenanasi Mpexke BCero CofepkaHue ero pas-
MBIIIJIEHN1, BBI3BAHHBIX ¥ KaPTMHAMM MaMSITV, M BOCIIPUSITIIEM BHEIIHOCTY
Y peuyt OKPYKAIOIIMX ero Jirofeii. Jlamee KOHKPeTU3MPYeTCsl MbICTb 06 omac-
HOCTM PYCCKUX, CITOCOOHBIX «HAIlaCTh Ha €ro JeBoe KPBUIO», «Pa30pBaTh €ro
cepenyHy», KDOMe TOTO, «IIaJbHOE PO MOIJIO YOUTH €ero camoro». To ecTb
OTIpeeJISIONIVIM SIBJISIETCSI MOTUB CTyYaifHOCTHM, BCTPEUAIOLINIACS B Iepuoe.

Ho cnenyer o6patuth BHMMaHMe ¥ HA MOTUB CHA (<CTPAIIHOE YYBCTBO, I10-
I0GHOE UyBCTBY, UCIIBITHIBAEMOMY B CHOBUIEHUSIX»): «[la, 3TO 6BIIO, Kak BO
CHe, KOT[]a YeJI0BeKY IIPe/ICTaB/ISIeTCsI HaCTYIAIONVi Ha Hero 3/101eit, 1 Jye-
JIOBEK BO CHE Pa3MaxHYJICS M YIapul CBOEro 3/101esl C TeM CTPAIIHBIM YCU-
JIMeM, KOTOpoe, OH 3HaeT, TO/DKHO YHUYTOXKWUTH ero, M YyBCTBYeT, UTO PyKa
€ro, 0ecCUNbHAs U MseKast, IAIaeT, KaKk mpsnKd, ¥ yskac Heompasumoti mormbenm
o6xBaThIBaeT 6ecnomoujHozo yenoseka» [Tonctoit 2008, T. III-IV: 261-262].
KypcuBOM MBI BBIIENMIN SIIUTETHI ¥ CPaBHEHMeE, KOTOPBIE TI0 CBOEMY CMBbICITY
COOTHOCSITCSI CO CJIOBOCOUETAHVEM «CTPAIHOE YYBCTBO», YIIOTPEOIEHHBIM
B 3aK/TIOUMTEIbHO YaCTH Iepyoza.

B. ITepuod Hepedko nokassigaem GUsIHUE OKPYHAIOWE20 MUPA HA NCUXON02U-
uecKoe COCMosiHUe NepCoHaxcd.

«/3-3a ormymaoummx co BceX CTOPOH 3BYKOB CBOMX OPYZAMUIA, U3-3a CBU-
CTa U yapoB CHapAI0B HelpusTess, U3-3a BI/Ia BCIIOTEeBIle, paCKpacHeB-
LIeiicsl, TOPOISIIEIACST OKOJIO OPYAUIA MPUCITYTH, U3-3a BULA KPOBU JIIOLEN
U JIouiazien, u3-3a Bua AbIMKOB HeIpusTeNs Ha TOV CTOPOHe (II0Cjie KO-
TOPBIX BCSKUI pa3 MpUIeTaIo AP0 1 6UII0 B 3€MITIO, B UelOBeKa, B opynue
VI B JIOIIAJb), — M3-3a BUJA BCeX 3TUX IIPeMETOB y HErO B rOJIOBE yCTa-
HOBWICSI CBOJi (haHTaCTMUECKMIT MUDP, KOTOPBII COCTABIISII €r0 Haclaakae-
Hue B 3Ty MMHYTY» [Toncroit 2008, . [-11: 245].

Meskmy OBYMSI KOMIIOHEHTaMM — TPUUYMHHO-CIeCTBEHHbIE OTHOIIEHMS,
peanu3yeMble MPY MOMOIIIY OTHOPOAHBIX 06CTOSITENBCTB MPUUMHbI C HETIPO-
M3BOJHBIM MPEAJIOTOM «¥3-3a». [IpM 3TOM B 3aK/TIOUMTETHHOI YaCTU TaKKe
YIIOTPeOIsIeTCSI 0OCTOSTENBCTBO MIPUUMHBI, IIpMoOOpeTast 06001Ia0IIee 3Ha-
yeHue: U3-3a 38yK08, U3-3a ceucma u yoapos, u3z-3a 8uda npuciyau, u3-3a euoa
0bIMK08 (KOHCTPYKIIMSI PacIIpOCTpaHeHa BCTaBHbIM IPUIATOYHBIM OTIPEeIeNu-
TeJIbHBIM) > U3-3a 6Udd 8cex IMUX npeomemos.

OTMeTHM, YTO B IIeHTpe BHUMAHUS — BOCHPUSITHE OKPYKAIOIIEro MMUpa
KamuTaHoM TYIIMHBIM, BHICTPAMBABIIMM Ha €ro OCHOBE ¥ Ha OCHOBE HOBbIX
BIIEUAT/IEHNT COBEPIIEHHO OCOObIN, UYTh JM HE CKA30YHbI MWD, JETaau
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KOTOPOTO TIO3Hee PacKpbIBaeT MucaTenb: MaTBeeBHOI MpeACTaBIsuiach emy
CTAPMHHOTO JINTHS MyIIKa, MypPaBbsIMM — (PAHITYy3bl OKOJIO CBOUX OPYIMUIA,
Isineit — MepBbIii HyMep BTOPOTO OPYAMS, KpacaBell U TMbSHUIIA; 3BYK Py-
>KeMHO MepecTpesky, TO 3aMUPaBIINii, TO YCUIMBAIOLIMIAICS, Ka3aacsa eMy
YbMM-TO ObIXaHMEM, a Ce6sT OH BOCIIPMHMMAJI KaK 60raThIpst, 00eMMM pyKaMu
HIBBIpsTIONIEro ¢paHiry3am sigpa. To ecTb mepuoy, MOArOTaBIMBAET Ty KAPTUHY,
KOTOpasi BO3HUKAET B CO3HAHUM TOJICTOBCKOTO MEPCOHAKA, MBICJISIIIIETO SIPKU-
My ob6paszamu. [ICMXOMOTMYecKnii pakKypc B MOfave COOBITUS SIBJISIETCS 3/1eCh
OTIpeleISTIOINM, HECMOTPSI Ha BbIPa3UTeIbHbIE AeTa/lN, UMEIOIIie OTHOIIe-
Hue K [[leHrpabeHCKOMY CpaskeHUIO.

«Korzma oH [PocTOB| yBMAal IepBOro rycapa B pacCTerHyTOM MYHAMpe
CBOEro MO0JIKa, KOTa OH y3Hal pbDKero JleMeHTbeBa, YBUAAA KOHOBSI3U
PBDKUX JIomazeit, Korga JIaBpymka paJocTHO 3aKpuyaa CBoeMy GapuHy:
“I'pad npuexan!” — u 1oxXMaThiii [JeHUCOB, CTIABLINIA Ha [TOCTE/IN, BhIGEKAI
U3 3eMJISTHKY, OOHSIT ero 1 ouIlephl CONUTUCH K TTpue3skeMy, — PocToB mc-
TIBITHIBAJI TAKOE JK€ UYBCTBO, KaK KOTZA er0 OOHMMaJIa MaTh, OTEIL] U CEeCTPHI,
U C1e3bl pajoCTy, IOACTYIMBINNE eMy K TOpily, [IOMeLIa/Ii eMy TOBOPUThb»
[Toncroit 2008, T. I-1I: 505-506)].

B nepBoii yacTy mepuoaa yrnoTpebasioTcsl TPY OMHOPOIHbIX MPUIATOYHBIX
BpeMeHM!, Ha3hIBAOIIMX CATYAlUMU (MX YYaCTHUKM — Trycap, JleMeHTbeB,
pbDKiMe jomanu, JlaBpyiika, oOHsABIINMI Hukosas [IeHMCOB, MOOIIEIIINe
K TIpuesskeMy oduilepbl), KOTOpPbIe MOBIUSIIM Ha IICUXOIOTUYECKOe COCTOSI-
Hue PocToBa, acCOUMMPYIOLIEr0 POGHON MOJK € JOMOM U B CWJIy MOJIOLOCTU
CKJIOHHOTO K CEHTMMEHTAIbHbIM peakisIM Ha OKpysKarouii Mup. OTMmeTnm,
4YTO BO BTOPOI YaCTy Nepuoja MpUCYTCTBYIOT IPUUYMHHO-CIe[CTBEHHbIe OT-
HOIIIEHWSI: UyBCTBO, 3HAaKOMOe HuKomaio 1o o6bIaThsIM MaTepu, OTIa, CeCTep,
Kak ObI TTPOBOIMPYET CJie3bl pagocTu. Ho 3TU e CMBICTOBbIE OTHOIIEHUS
CYLLECTBYIOT ¥ MEXAY IBYMSI KOMIIOHEHTaMM [1epuofa, HeCMOTPSI Ha TO 4TO
aBTOpP aKTMBHO YIOTPEO/ISIeT MPUIaTOYHbIE BPEMEHN.

Hanee chopmynupoBaHHas B KOHIle Iepuoza TemMa MoayJaeT CBOe pa3Bi-
THe: «BCTynuB CHOBA B 3TU OIpeeIeHHbIe YCA0BUS ITOIKOBOM XK13HU, POCTOB
UCIIBITAJI PafoCTh U YCIIOKOEHME, MOI00HbIE TeM, KOTOPbIe UyBCTBYET yCTa-
JIBIVA YeJI0BeK, JIOKACh Ha OTABIX». [Ipy 3TOM 3TO ICUXOIOTrMYECKOe COCTOSTHUE
IpefonpezenseT 4Ype3BblUaiiHO BaKHOe HaMepeHye TOJICTOBCKOrO IepCcoHa-
Ka, IPOUTpaBIliero OrpOMHYI0 CyMMY J10/10X0BY B MOCKBe, — «3ary1ajJATh CBOIO
BVHY, CJIY>)KUTb XOPOIIIO U OBITh BIIOJIHE OTJIMYHBIM TOBapuIleM U oduiiepom,
TO eCTb IIPEKPACHbIM YeJI0BEKOM, UTO IPeACTaB/sIOCh TPYOHBIM 8 Mupy,

1 «CII0)KHOTIOMUMHEHHbIE TTPEeIJIOKEHMSI C IPUIATOYHBIMI BPEMEHM UTPAIOT 3HAUMTENbHYIO POJib B 1Ie-
JIOCTHOJ TEKCTOBOJ OpraHu3alyu 1 B co3anuy o6pasoB pomana» [I[Tocresosa 2011: 117].
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a B IOJIKY CTOJIb BO3MOKHBIM». M caMoe IVIaBHOe — 3a ISATb JIeT 3aIlIaTUTh
IONT popuTensM. Haue roBopsi, peub MIET O MOIMbITKE HPABCTBEHHOIO OYM-
IIEHVSI YeJloBeKa. A paHee OXapaKTepr30BaHHOE TICHMXOJIOTMYECKOe COCTOSTHIE
PocroBa mpemBapsieT 1 06yCIIOBIMBAET HAYaI0 ITOTO MPOoIecca.

«Korya oH B IepBblii IeHb, BCTaB PaHO YTPOM, BbIIIEN Ha 3ape 13 6ajaraHa
¥ YBUAQJI CHauaja TeMHbIe Kyrosia, KpecTbl HOBOZEBMUbErO0 MOHACTBIPS,
yBUIAT MOPO3HYIO POCY Ha MbLIbHONM TpaBe, YBUAAI XOIMbI BOpo6beBbIX
TOp ¥ U3BMBAIOIIMIACS HAJ, PEKOIO U CKPbIBAIOMIVIACS B JIMJIOBOI Ay jie-
CUCTBI 6eper, KOraa Oy THU/I TPUKOCHOBEHNE CBEXKEro BO3LyXa U YCIbIXal
3BYKM JIeTeBIINX 113 MOCKBbI Uepe3 T0JjIe IaJIoK ¥ KOT/a MOTOM BIPYT OpbI3-
HYJIO CBETOM C BOCTOKA ¥ TOPKECTBEHHO BBITUIBUT KPaii COJIHIIA M3-3a TY4M,
M KYTIOJIa, M KPeCThl, M POca, U Halb, U PeKa, BCe 3aUrpajao B paJoCTHOM
cBeTe, — [Ibep MOYYBCTBOBA HOBOE, HE UCITBITAHHOE MM YyBCTBO PafiOCTU
1 Kpeniocty xku3Hu» [Tomnctoit 2008, T. III-1V: 526-527].

B r1epBbIii KOMIIOHEHT I1€pPMOAa BXOAUT IISITh OGHOPOIHBIX IIPUIaTOYHbIX
BpEeMEHM, CBSI3aHHBIX CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM IPUUMHHO-C/IeCTBEHHOI
CBsI3b10. [IpyueM B IePBbIX TPEX CAyYasix YIIOTPeOsieTCs MOAUMHUTeIbHbI
COI03 «KOTHa», a Jajsee OH omyckaeTrcs. Heib3st He OTMETUTbh, YTO B IIEPBOM
MIPUAATOYHOM IIPEIJIOKEHUM TPU pasa yIOTPeOJseTcs Iaroji-ckasyeMoe
«YBUIAJ», IBJISTIOLITUIACSI OTIOPHBIM ITPY ITePeUMCIeHNM 0ObEKTOB BOCITPUSITIS,
TO €CTh TEMHBIX KYIIOJIOB, KpecToB HOBOmEBMULEr0 MOHACTBIPSI, MOPO3HOI
POCHI, XOJIMOB BOpOObeBBIX I'OP, IECUCTOTO Oepera, KOTOPbIi XapaKTePU3yeTC st
IIpM IOMOIIY OJHOPOAHBIX COIIACOBAHHBIX OIPeIe/IeHMIA, BhIPAXKeHHbBIX TIPI-
YACTHBIMM 000pOTaMy. YUacTBYIOT B CO3[JaHNM MTAHOPAMHO KapTUHbI, BO3-
HMKaloIe B co3Hanuu [Ibepa Be3yxoBa, 1 yCUIMBaOT PUTMUYECKYIO OPraHmu-
3a1[1I0 [TIePMOIa OLHOPOIHbIE ITOMJIeKAIIe C ITIOBTOPSIIOUIMMCS COeIVHUTEIb-
HBIM COI030M («KYTIOJIa, ¥ KPeCThl, M POCa, U Aajlb, M PeKa»), IOcje KOTOPhIX
cTouUT 0606111aI0IIee CJIOBO «BCE».

B u300paskeHny MPUPOAbl IPUCYTCTBYET OMHAMMKA: CTOWIO GPBISHYTH
CBETOM C BOCTOKA ¥ BBIILIBITh KPal COMHIA M3-3a TYUM, KaK «BCE 3aUrPasio
B PaZioCTHOM CBeTe». POjIb IVIaro/JI0B-CKa3yeMbIX COBEpIIeHHOro Buaa, QuK-
CUPYIOLIUX YyTh JIM He MTHOBEHHbBIE M3MEHEHVSI B MVYPE MIPUPOMbI, SIBISIETCS
OTIpeeNSIONIeli: «OPBISHYIO» > «BBIIUIBLI» > «3aUTPaio». B MocieqHemM Cry-
yae Ipy MOMOIIM IIPMUCTABKY «3a-» YKa3bIBAETCS JIMILIb Ha HAUaIo Ipoliecca,
npeeabHas [paHuIla KOTOPOro He YCTaHaB/IMBAeTCs.

BocrnpusiTiie mTaHOPaMHOM KapTHHbBI BIMSIET Ha IICHUXO0JIOTMUECKOe COCTOSI-
Hue IIbepa Be3yxoBa, 0 UeM CBUIETEIbCTBYET YIIOTPEOIeHE OMHOKOPEHHBIX
CJIOB B Pa3HbIX KOMITOHEHTAX MTePUOAA: «B padoCMHOM CBETe» — «UyBCTBO pPd-
docmu ¥ KperocTy XKU3HM». Jlajiee caMO 3TO UYBCTBO IOKAa3bIBAeTCS B pas-
BUTHUM: «/ 4YBCTBO 3TO He TOJIbKO HE MOKMIAI0 €ro BO BCe BpeMs IIeHa, HO,
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HAIPOTUB, BO3PACTaJ0 B HEM IO Mepe TOr0, KaK YBEJIUUUBAINCH TPYOHOCTYU
€ro NoJIOKeHMsT». B ciiemyromeit hpase 9To YyBCTBO [TOJAETCS B STMYECKOM pa-
Kypce: «4yBCTBO 9TO TOTOBHOCTY Ha BCe, HPABCTBEHHOI MOL0OPAHHOCTH ele
6oJtee MOAIePKUBANIOCh B [Tbepe TeM BBICOKMM MHEHMEM, KOTOPOEe BCKOpe 0
€ro BCTYIIEHMM B GajlaraH yCTaHOBWJIOCh O HEM MEKAY €ro TOBapuilaMu».
[Tpy 5TOM TIOAUEPKMUBAETCS 3HAUEHME JIIOIEl, OKPY)KAIOIIMX UeTOBEKa B TPY/I-
HbIe MUHYTbI JKU3HU.

Kak MbI BUIMM, riepmog, GukcupyeT repesioM Bo BHYTPEHHEM MMpe Iepco-
Haxka, oTipe/ie/IsIou i HOBbII 3Tal B €ro XXKU3HU.

B. ITepuod moxcem nepedasams nocinedosamenbHoCms deticmeuti U ncuxouo-
2uUecKux peakyuii 2epos, ciedcmeuem Komopoli s6/s1emcs ezo0 onpedeieHHoe
OyuiesHoe coCmosiHue.

«SIBUBIIMCH K TIOJIKOBOMY KOMaH/IMPY, MTOJIyYMB Ha3HAUEHME B MPEKHUIA
3CKaZPOH, CXOAMBIIN Ha EXKYPCTBO U Ha QYpPaskMPOBKY, BOI/IST BO BCe Ma-
JIeHbKVEe VHTEePEeCHI IOJIKa U TTIOYYBCTBOBAB Ce0sI JIMIIIEHHBIM CBOOOBI U 3a-
KOBaHHBIM B OJIHY Y3KYIO HEM3MEeHHYIO paMKYy, POCTOB MCITBITAJ TO JKe yCIT0-
KOeHMe, Ty Ke OTIOPY U TO JKe CO3HaHMe TOro, UTO OH 3[1eCh JOMa, Ha CBOEM
MecTe, KOTOpble OH UyBCTBOBAJI U TOJ, POIMUTENbCKUM KPOBOM» [ToscToi
2008, T. I-1I: 506].

[IpyuMHHO-C/IefCTBeHHbIE OTHOUIEHMSI MeXAY ABYMSI KOMIIOHEHTaMM Iie-
PUOJA U 3/1€Ch SIBJISTFOTCSI OTTPEEJISTIOIIMMM : TIPY TTOMOIIM MSITU 060CO6TEHHBIX
OTHOPOZHBIX OGCTOSITENBCTB MTPUUMHBI, BBIPAKEHHBIX JeelrpuyacTHbIMU 060-
poTamu, aBTOp HasbiBaeT AeiicTBusi Hukonas PocToBa 1 3HAKOMUT Hac C ero
TICUXONOTMYECKOI peakijyeil Ha TO, YTO OH BUJIUT, TOSIBUBIINCH B CBOEM ITOJIKY.
U pasnee 1enblii KOMIUIEKC BIIEUATIEHNIT ¥ YYBCTB, UMY BbI3BAHHBIX, 00YCJIOB-
JVBaeT YCIIOKOEHMe M acCOLMalyio C TeM AYIIEBHBIM COCTOSIHMEM, KOTOpOe
€My 3HaKOMO TOTZa, KOTa OH HaXOAUTCST «TI0J] POAUTEIBCKUM KPOBOM».

Hesb3st He OTMETHUTD, UTO IO CMBICTY Kak ObI «pMpMYIOTCSI» 00pasbl «y3Kast
HEM3MEeHHasl paMKa» U «OOM», «<DOOUTeNbCKUiA KpoB». Ho Bo3Bpalenme Hu-
konasi PocroBa B IlaBiorpajckuii Monk o3HauaeT ¥ BO3BpallleHME B CBOE-
006pa3HbIii MOHACTBIPD, OCBOOOKIAIOIINI YeTOBEKA OT «6e3ypsSIAUITbI BOTbHOTO
cBeTar, Iae, 0 MHeHMI0 PocToBa, BCe B3[0D U IYCTOTA, OT XU3HU 8 MUPY
[Bouapos 1985: 233].

I. Qukcayus pakmopos, eausowux Ha deticmaust 2eposi, 0 KOMopblx 2060pUMCst
80 8MOPOM KOMNOHEHmMe nepuood.

«B CoBeT I1aTU/I0Ch OKOJIO BOCBMUIECSTY THICSY 110 BCEM MMEHMSIM;
OKOJIO TPUALIATH THICSIY CTOMJIO COZlepsKaHye ITOJIMOCKOBHOI, MOCKOBCKOIO
JIIOMa M KHSKOH; OKOJIO ISITHAZAIATY ThICSY BBIXOAM/IO HA ITEHCUM, CTOIbKO
ke Ha 6OroyrofiHbie 3aBefeHNs; rpaduHe Ha MPOKUTHE MOChUIAIOCH CTO
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MSATBAECAT ThICSY; IPOLIEHTOB IUIATMIOCH 3a JONTY OKOJIO CEMUIECSITHU ThI-
Cs14; TIOCTPOYiKa HauaToM LIepKBM CTOMIA 3THU JIBA TOfA OKOJIO ECSITU ThICSY;
OCTa/IbHOE, OKOJIO CTa ThICSY, PACXOAMIOCh — OH CaM He 3Hasl KakK, M II04TU
KasKIIbI/ TOJL OH IIPUMHYKIEH 6blT 3aHMMAaTh» [Tonctoit 2008, T. [-11: 84].

Ilepuon HATOMHSET KOHKPETHBIM CMBICIOM IIPEIIeCTBYONIY0 (pasy:
«B 061X yepTax OH CMyTHO YYBCTBOBA/ CJIEAYIOUIMiT O10mKeT». IlepBblii
KOMIIOHEHT IIPe[CTaB/seT cob0ii 6eCccol3HOe CIOKHOe IMpenJokKeHue?, co-
CTOSIIIIEee 113 BOCBMM YacTell, KOTOPbIe EePEUNCISIOT «CTaThbM» pacxonoB Ilbepa
BesyxoBa, 3aHMMAOIIErocst IPaKTUUECKO IeITeTbHOCThIO TTOC/TE TIONYUeH NS
IMTaHTCKOIO HAC/IEACTBA OT OTIA. BTOPOIi ke KOMIIOHEHT HeroCcpenCcTBeHHO
CBSI3aH I10 CMBICITY C IIPeAbIAYIei MpeauKaTUBHOI YacThi0 («pPacXOamnaIoCch —
OH CaM He 3HAJI KaK») Y1 CO BC€M IIepBbIM KOMIIOHEHTOM («¥ TOYTHU KasKIbIit
TOJl OH MPUHYKIEH ObUT 3aHMMaTh»). Koma pasBepHyTOro BbICKa3bIBaHMS He
MOKeT He BOCIIPMHMMATHCS KaK BBIBO, M B TO ke BpeMsI KaK (DMKCcaLyst Cie-
CTBMSI TOTO, O YeM TOBOPUTCS B II€PBIX BOCBMM ITPEAMKATUBHBIX YaCTSX.

3a paMKM pacCMOTPEHHOTO [IepMoa BhIXOAUT CIeAyloinas gppasa, KoTopast
COIEPSKUT IOMOMTHUTENbHYIO MHMOpMaIio: «Kpome TOro, KaKIpiit rof IJIaBHO-
YIPaBJISIONINIA [1CaT TO O IOKapax, TO O HeypoXKasix, TO O Heo6XOAVMMOCTU
repecTpoek (GabpuK 1 3aBOIOB».

III. YemynumenoHole omHoweHust. [lepBblii KOMIIOHEHT IlepUOAa Ha3bIBaeT
KOMILJIEKC TIPUYMH, BOTIPEKM KOTOPOMY HDOPMUPYETCST CUTYaLMsl, XapaKTepu-
3yemMasi BO BTOpOM KOMIIOHEHTe.

A. B nepgoii uacmu nepuoda nepedaemcs codepxcaHue pasmblulieHuil zeposi,
60NpeKuU KOmopsim OH NPUHUMAem peuleHue.

«Kaxk HU TPYyIHO U CTPaHHO O6bUIO eMy [POCTOBY] AyMaTh, UTO OH ye[eT
¥ He y3HaeT u3 mraba Toro, YTo 0COGEHHO MHTEPECHO GbIIO €My, ITPOu3-
BeZIeH JI OH OYJEeT B POTMUCTPbI, /I ITOYYUT AHHY 3a [TOC/IeJHIE MaHeB-
PBI; KaK HY CTPaHHO ObUIO AYMaTh, YTO OH TaK U yeZeT, He poaas rpady
T'oTyX0BCKOMY TPOIKY CaBPaChIX, KOTOPBIX MOIbCKUI Ipad TOProBaj y HEro
¥ KOTOPBIX POCTOB Ha mapu 6u1, UTO MPOJACT 3a ABE ThICSYM; KaK HU He-
TTIOHSITHO Ka3a/I0Ch, UYTO 6e3 Hero 6ymeT TOT 6aj1, KOTOPBIN I'ycapbl AO/IKHBI
6bUTM ATk MTaHHe [ma3menkoii B MUKy yJlaHaM, JaBaBIIMM 6aj1 CBOeii TaHHe
BOp)KO30BCKOI, — OH 3HAJ, YTO HA/IO €XaTh U3 ITOTO SICHOTO, XOPOIIEro
MMpa Kyma-To TyAa, Tae Bce ObUIO B3mop M myraHuma» [Tomcroit 2008,
1. [-11: 626].

2 Tlepmompl ¢ 6€CCOIO3HBIMY CJIOKHBIMM TIPEIOKEHNAMY — HEJacToe siBaeHne. Takas CMHTaKcuueckas
CTPYKTYypa BCTpedaeTcsi, Harpumep, B ctuxorBopenun A. C. IlymkuHa «MHe Bac He Kajb, TOJa BECHbI
Moeii...» [BabaiinieBa, Makcumos 1981: 260].
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B nepBblii KOMIIOHEHT e€pMOAa aBTOP BKIIOYMI TPU OSHOPOAHBIX MPUAA-
TOYHBIX YCTYIIUTEIbHBIX C COUeTaHMEM OTHOCUTEIbHOTO Hapeums «Kak» 1 ya-
CTULIBI «<HW». [IpM 3TOM K IepBOMY IPUAATOYHOMY MPUCOEIMHSIIOTCSI TPU TIPU-
JAaTOYHBIX M3bSICHUTEIbHBIX Ha OCHOBE I0CIeI0BATEIbHOIO TOAYMHEHMS; KO
BTOPOMY — /1Ba MPUIATOUYHBIX U3BSICHUTEIBHBIX C [I0CIeL0BATEIbHbIM IOJUN-
HeHMEeM U [1Ba OBHOPOIHBIX IPUAATOUHBIX ONPEeUTENbHbBIX; K TPeTheMY —
NIPUIATOYHbIE U3BSICHUTEIbHOE U OTIPefeNUTENIbHOE IPYU NOCIeA,0BaTEIbHOM
nonumrHeHuu. IIpu sTtom aHadbopmMUuecKy0 MO3ULINIO 3aHMMAIOT CIeIyolle
BapMaTMBHbIE CTPYKTYPbI, BBITIOTHSIIOIIVE OTTOPHYI0 (PYHKIMIO: «KaK HYU TPYIHO
M CTPAHHO GbIJI0 MY IyMaTh, UTO», «kKaK HY CTPAHHO ObLIO AYMATh, YTO», «KaK
HJ HEIIOHSITHO Ka3aaoCh, UTO».

Iaronam «aymai» U «Ka3ajoCb» pe3ko MPOTMBOCTOUT IVIATOJN U3 BTOPOTO
KOMIIOHEHTA Mepuoa «3Hal», CUTHUIM3UPYIOIINIA UNTATENSIM O pe3yJibTaTe
MBICJIUTEIBHOTO Tipoliecca Hukonasi PoctoBa. OTO pe3ynabTaT, OTPUIIAIOIINIA
Te VICKYIIEHWsI, KOTOPbIM OH JOJDKEH ObLI ObI MOAJATHCS: Y3HATh O BOWH-
CKOM 3BaHWMM WIN Harpaje, npojath rpady TPOIKy caBpachiX, pa3BIeKaThCs
Ha IpefCcTosIeM 6ary. B cBoeoO6pasHOM «MOHACTBIPE» (@ 3TO ITOJIK) BCE SICHO
1 XOPOIIIO, & «B MUPY», KyZia OJIKeH Ha HeKOTopoe BpeMsi HuKkosnaii BepHyThCS,
«BCe GBbIIO B3IOP ¥ ITyTaHUIIA».

Pemenne Hukonas PocToBa He MOKeT He BOCIIPMHMMATBCS KakK CIefCTBUe
[CcbMa ero Marepy, B KOTOPOM I'OBOPUTCS O TOM, «4TO exeny Hukosnai He
npueneT M He BO3bMETCS 3a [IeJI0, TO BCe MMeHMe MONAeT ¢ MOJOTKa U BCe
MONMAYT 110 Mupy». [lepron, pacCCMOTPEHHBIN BbIlIe, JOKA3bIBAET, YTO MUCHbMO
rofeicTtBoBaio Ha Hukosas: «Y Hero 6bUT TOT 3[paBblii CMbIC IIOCPEICTBEH-
HOCTH, KOTOPbI/ ITOKa3bIBaJ €MY, UTO ObLIO QONHCHO».

B. Bapuanmam unmepnpemayuu codsimuti npomugonocmasnsemcs cama pe-
anbHOCMb.

«Kak HM CcTpaHHBI UCTOPUUECKME OIMMCAHUS TOTO, KaK KaKO-HUOYIb
KOpOJIb MJIY UMIIepaTop, MOCCOPUBIINCH C APYTUM MMIIEPATOPOM MJIU KO-
poseM, cobpast BOVCKO, Cpa3uiIcsl C BOMICKOM Bpara, ofepskas rmobeny, yomn
TPH, TISITh, NECSITh THICSY YeJOBEK M BCIEACTBYME TOTO MOKOPWMIJI TOCyHap-
CTBO U 1I€JIblii HapOH, B HECKOIbKO MUJUIMOHOB; KaK HY HEIOHSITHO, I1oJe-
My TIOpakeHMe OFHOI apMuu, OMHOV COTOI BCEX CMJI Hapopa, 3aCTaBUIIO
ITOKOPUTHCS HApo[, — Bce (paKThl MCTOPUM (HACKOIbKO OHA HAM M3BECTHA)
MOATBEPKAAIOT CIIPABEAJIMBOCTD TOTO, UTO OOJIBIIVIE WJTM MEHbILME YCIIEXU
BOJiCKa OJJHOTO HApO/ia IIPOTUB BOVICKA APYyroro Hapoza CyTh MPUUMHBI WU
110 KpaliHeil Mepe CyleCTBEHHbIe TTPU3HAKY YBEJIMUEHUS VJIM YMEHbIIe-
HUS cuiibl Haponay» [TomcToit 2008, T. ITI-1V: 548].

dunocodckoe paccykaeHre aBTopa 00 YBeTMUeHUM VT YMEHbIIeHUM CUTTbI
Hapopa B pe3ysnbraTe 6OIbIINX MM MEHBIIMX YCIIEXOB BOVICKA B BOEHHBIX
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JeICTBMSIX CTPOUTCS Ha OCHOBE NPOTUBOIIOCTABIEHMS COOEPIKaHMsI BTOPOTo
KOMITOHEHTa TePYOAa MePBOMY, MTPECTABIISIONIEro0 cO60i ABa OIHOPOIHbIX
MIPUIATOYHBIX YCTYIIKM, K KQKIOMY M3 KOTOPBIX MPUCOEAVHSIETCS 10 Ipua-
TOYHOMY U3bSICHUTEIBHOMY : «KaK HU CTPAHHbBI UICTOPMUYECKME OMMCaHNs TOTO,
KaK...», «KaK H/ HEIIOHSTHO, [IOYEMY...» > «BCe (aKThl MCTOPUM MOATBEPKIA-
10T CIPaBeAJINBOCTh TOTO, UTO...». [IpUAaTOYHOE U3BSICHUTETbHOE BXOIUT
B CTPYKTYPYy ¥ BTOPOrO KOMIIOHEHTa ITepuoAa, KOTOPbIi OTpaskaeT CoepsKa-
Hli€ TTepBOTr0 KOMIIOHEHTa: «OOJbIIMe W MEHbBIINE YCIIeXU», «yBeTMUeHne
MM YMEHbIIIeHe CUJT HapoJa» — «KaK HY CTPaHHbL...» (peub UIEeT 0 mobeme
apMuM) U «KaK HY HETIOHSITHBL...» (TOBOPUTCS O ee MOopaxkeHUM).

B cocraB mepBOJi CMHTAKCMYECKOW CTPYKTYpbl, HAUMHAKOIIENCs mpuaa-
TOYHBIM YCTYNIUTEIbHbIM, BXOOUT LI€JIbI/i KOMILJIEKC OFHOPOIHBIX CKa3yeMbIX
(cobpan, cpasuncs, odepican, youn u NOKopus), GUKCUPYIOMNX ITOCIeA0BATENb-
HOCTb AeVICTBMII KOPOJISI WM MMIlepaTopa-arpeccopa, ¥ OGHOPOAHBIX IPS-
MBIX IOTIOTHEHMII ¢ MMeHAMM YMCIUTeNbHBIMU (Mpu, nams, 0ecsims molcsau
4ej108eK), pacroNoXXeHHbBIMM B COOTBETCTBUM C IIPUHIIUIIOM rpagauuu. [Ipu-
yeM SIBHO TIpeo6Oiazaet 6eccoro3ue, nenawiiee pedb B MHTOHAIMOHHOM I1jIa-
He 6o0Jiee KeCTKO¥, pe3Koii, YTO B ITOJTHOI Mepe COOTBETCTBYET COMEePsKaHIIO
BbICKa3bIBaHMS. BO BTOPOIl KOHCTPYKUMM C NPUAATOYHBIM YCTYIUTEIbHBIM
BCTpevaeTcs 060Co6IEHHOE COTVIACOBAHHOE PACIIPOCTPAHEHHOE TPUJIOKEHME,
BBITIOTHSIIONEe YTOUHSIONIYI0 (QYHKI[MIO («OOHOM COTOI BCeX CUMJI Hapojar)
Y TI0 CBOEMY CMBIC/TY COOTHOCSIeeCs CO CJIOBOM «HEIIOHSITHO».

Kakoe mecTo 3aHMMaeT 3TOT MEePUOJ, B TEKCTe aBTOPCKOTO OTCTYIIEHUS?
PaccmoTpeHHOe BbIllle pacCy)XAeHMe MpeallecTByeT CAeLyIolleMy yTBepK-
IIeHNI0, TIOJKPeIuIsieMOMY TMpUMepaMy U3 BOEHHOV ucrtopun: «Tak ObLIO0
(110 UcTOpUM) C ApeBHEeNIINX BpeMeH U 0 HAaCTOSIIero BpeMeH!. Bce BOiiHbBI
Hanosneona ciryskaT MOATBEpKAEHMEM 3TOTO npasuia. [lo cTeneHu rnopaske-
HUS aBCTPUICKUX BOVICK — ABCTPHS JIMIIAETCSI CBOMX IIPaB, U YBEIUUNBAIOTCS
npaBa u cuwibl @paniun. [Tobena dpaniry3oB nmos MeHoit u AyepitreTom yHI-
YTOXKaeT CaMOCTOSITe/IbHOE CyIlecTBOBaHue IIpyccum».

B. Hecoomeemcmeue mexcdy mem, 4mo 00JIHHO OblLI0 CYHUMbCS, U peaslb-
HOCMBI0.

«HecMoTpst Ha TO, YTO BOJCKa ObLIM pa3/ieThl, M3HyPEHbl, Ha OOHY TPETh
ocnabyieHbl OTCTaJbIMM, PaHEHBIMM, YOUTBHIMMU M OOJIbHBIMM; HECMOTPS
Ha TO, YTO HA TOJ cTOpoHe JIyHasl 6GbUIM OCTaBJIeHbl OOJNIbHBIE M PAaHEHbIe
¢ muceMoM KyTy30Ba, MOPyYaBIIMM MX YeTIOBEKOTIO0MIO HEIPUSITENIS; He-
CMOTpSI Ha TO, YTO GosbInMe rocnuTanu u goma B Kpemce, ob6parieHHbIe
B JIa3apeThl, He MOI/IM y)Ke BMellaTh B ce6e BceX OONbHBIX U paHEeHBIX, —
HEeCMOTpSI Ha BCe 3TO, ocTaHOBKa I1py KpeMce 1 mobena Han MopThbe 3HaUM-
TeJbHO MONHSIIN AyX Bo¥icka» [Tonctoir 2008, T. I-11: 191].
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Tpu OgHOPOOHBIX MPUAATOUHBIX YCTYIIKY B TIEPBOI YaCTU HA3BIBAIOT 00-
CTOSITEJICTBA, BOIIPEKM KOTOPBIM IOSHSIICS AYX PYCCKOro Bolicka. MiHaue ro-
BOPSI, HAINIIO TepevncaeHre pa3anIHbiX GaKTOpOB, He ChITPABIINX CBOEIA,
Ka3aJ10Ch Obl, OUEBUTHON POJIN.

OTMeTUM C/IeAyIoI/e CUHTAKCUMUYECKe 0COGEHHOCTH TIEPUOA: COCTABHOM
COI03 BO BCEX TPeX CJIyyasix pa3pbIBaeTcs (CAeACTBMEe STOrO pa3phiBa: Mpuia-
TOYHOE YCTYIKM IPUCOEIVHSETCS IPYU MOMOILM COI03a K COYETaHUIO TPOU3-
BOJHOTO Mpefjora ¢ yka3aTeJlbHbIM MeCTOMMEeHMEeM, HAIllOMHS [oCIefHee
KOHKDPETHBIM COZlepskaHMeM); BO BTOPOI YaCTy Ieprofa yoTpeobsieTcst KOH-
CTPYKLMSI C TPOU3BOIHBIM MPEAJIOTOM ¢ 06001IAI0IMM 3HAUeHeM (HecMom-
psl HA 6éce 3MO0); BHYTPU MPUAATOYHBIX YACTeH YIIOTPeOISIIOTCS OJHOPOAHbBIE
COCTaBHbIE MMEHHbIe CKa3yeMble (pa3demol, U3HYpPeHbl, 0C1a0eHbl), TIOHIesKa-
e (6o/bHble U paHeHble), TOTIONHEHUST (0MCMansimu, paHeHsimMu, youmsimu
U 60NbHBIMU; OOTILHBIX U PAHEHBIX); B ABYX CIyUasiX YIIOTPe6IIsIoTCst 060Cc06/1eH-
HbIe COTJIaCOBAaHHbBIE OIpPeeeHNsI, KOTOPbIE BbIPaKEHbI TPUUACTHBIMU 060-
poramu, puKcHpyomumMu 1eab nucbMa Kytyszosa u cynpby momoB B Kpemce.
VKa3aHHbIE BbIIIE CUHTAKCUYECKNE 0COOEHHOCTH TIONOXUTENBHO BIVSIIOT He
TOJIBKO Ha COIepKaHMe nepuozga (OLyTMMO CTpeMJeHMe MOBEeCTBOBAaTels
K TIOJTHOTE TIepefaBaeMoii MCTOPUYECKOi MHGOopMaImn), HO ¥ Ha pUTMUYe-
CKYIO OpraHmsanuio ¢hpassl.

IV. Bmopas uacme nepuoda, cunmesupyruias uHgopmayuiro (KoMnuiexkc
80CNOMUHAHULL), Komopas npeocmaejieHa 8 nepeoti uacmu.

«U1 Aycrepnut ¢ 8biCOKUM HeOOM, U Mepmeoe YyKOPU3HEHHOe JULO SKEeHBI,
u [Ibep Ha napome, V1 eBOYKA, 8360IHOBAHHAS KPACOMOI0 HOYU, Y 3TA HOYb,
M JIyHa — ¥ BCE 3TO BAPYT BCIIOMHMIOCH eMy» [Tosctoii 2008, T. I-11: 540].

Iepen, Hamy ITPOCTOE MPeLIOKEeHME C LIEeCThI0 OGHOPOSHBIMU MOIEKALIN-
MM, COeAVTHEHHBIMY MTOBTOPSIIOIIMMCS COEITMHUTETbHBIM COI030M, ¥ 00006111210~
MM ¢JI0BOM. [Ipy 9TOM B IepBbIX YEThIPEX CIyYasix MOAUEPKMBAIOTCS IeTaan
(CM. KypCUB), TP MIOMOLIM KOTOPBIX B CO3HaHUM AHJIpess BOKOHCKOTO OKu-
BaIOT BOCIIOMMHAaHUSI.

Ecin paccmaTpuBaTth 1epuof, B KOHTEKCTE IIaBbl, B KOTOPYIO OH BKJIIOYA-
eTCsI aBTOPOM, TO HE0OXOIMMO OTMETUTD Cilenyoiiee: 1) uyTh paHee MUHYTHI
>KM3HM, O KOTOPBIX BCOOMHMI AHApeN, Ha3BaHbl JYUIIMMU; 2) BOCIIOMMHA-
HMSI BBI3BAHBI CO3€PIAHMEM ITPe0OpPasKeHHOTO Ay6a ¢ COUHBIMM, MOJIOABIMU
JUCTBSIMMU; 3) BOCIIOMMHAHMSI TOABOLST TOJCTOBCKOTO Teposi K PelIeHMIo,
Ha3BaHHOMY OKOHYaTe/lbHBIM U OecriepeMeHHBbIM: «HeT, ku3Hb He KOHUEHa
B TPUILIATH OJMH TO[ <...> HO HaJI0, YTOOBI U BCE 3HAIN 3TO...». Hasuiio nepe-
JIOM BO BHYTpPeHHeM Mupe BOoJIKOHCKOro, CBUAETENbCTBYIOUIMIL O BBIXOJE U3
JIYXOBHOTO U OyLIIEBHOTO KPU3uca.
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HensbexxeH cienymomuii BBIBOJ,: TepBble KOMIIOHEHTHI MepUOI0B, YIIO-
Tpebsiemsix JI. H. ToscTbIM B poMaHe «BoitHa 1 MUp», OT/IMYAIOTCSI CUHINAK-
cuyeckum pasHooopasuem. ITo 1) OIHOPOIHBIE YIeHbI IPeI0XKEeHNS, B TOM
yyicie M 060c06IeHHbIe, BEIPAXKEHHbIE TeepUYacTHbIMY 060poTamu; 2) Of-
HOPOJHbIe MPUAATOYHbIE BpeMEeHM; 3) OLHOPOAHbIE MPUAATOUHbIE YCTYIIKA
C Pa3pbIBOM COCTaBHOIO COI03a U C COUYETaHMEM OTHOCUTEIbHOIO Hapeuus
C yacTuueii; 4) ogHOPOLHbIE MPUIATOYHbIE MECTOMMEHHO-OIPeeNTnTeNb-
HbIe; 5) 6eCcCO03HOe CI0KHOE MPEIIOKEHNEe ¢ IPEAVKATUBHBIMY YaCTSIMU,
BBIpaKAIOLIVIMY [I€PeUMC/IUTEbHbIE OTHOIIEHNS.

CooTHeceM Jio2uKy nepuoda c xyooxcecimeeHHoll 102uKoil poMmaHa «BoitHa
Y MUD».

[Heno B TOM, uTO «BOViHa 1 MUpP» — He TIPOCTO POMaH, & pOMaH-3110I1es], Ipe-
TeHAYIOIINIA, B CYJTY CBOVX KaHPOBBIX 0COOEHHOCTEI, Ha CO3IaHMe [1eJI0CTHO
KapTUHbI MUPa, ObITUS, B CBSI3U C YeM BCIIOMHUM 06 OITHOM M3 CUMBOJIMYE-
CKMX 00pa30B, BCTPEUAIONIEMCSI B UeTBEPTOM TOMe ITpou3BeneHus. imeercst
B BUAY ILIAp, B LIEHTPe KOTOporo bor, a ero okpyXaroT KaIjiu, CTpeMsLecs
B HauMOOJIbIIIeli CTeleHM ero OTpasuTh. I[lepuop Takke MpeacTaBisieT cob6oi
LIeJIOCTHYIO CTPYKTYPY, HEKYIO MOJle/ib IIepCOHaXa, CUTYal, SIBI€HUS U T. I.
Ho pomaH-31iomnest HeMbICIMM 6e3 pa3BepHYTON AeTanu3alu XU3HU U TIPef -
MEeTHOTO MUDAa, ¥ SKUBOY MHTePeC K AeTassiM, haktaM 1 (pakTopam MposIBIISIeTCsT
B IIEPBOM KOMITOHEHTE I1epMOa, a 38 3TUM CTOUT CIIOKHOCTh, MHOTOOOpasue
MMpa M CaMoil XU3HU. PUTMMYECKast ke OpraHm3anys 3TOT0 KOMIIOHEHTa,
OCHOBAHHAsI B GOTBIIMHCTBE CIyYaeB Ha COUMHUTENbHO CBSI31, TO €CTb OTHO-
POIHBIX KOHCTPYKIIMSIX, U ycuaeHHas aHadopamu, OTpaskaeT I0-CBOeMy yII0-
PSIIOYEHHBIN PUTM CaMOM pealbHOCTH.

TakuM 06pa3oM, IePUO, MOKET PACCMATPUBATHCS KaK CNOCO6 akyeHmu-
posaHus BHUMAaHMS YUTATENs Ha XyIOOKeCTBEHHOI MHbOpMaImu, mpmuod-
peTramleil B MPou3BeleHN 0COO0YI0 3HAUMMOCTb. JTO XM3HEHHAsT aKTUB-
HOCTb Hukomasa Aunpeesuua BOnKOHCKOTO; icuxonornyeckmii Mmup Hukomas
PocToBa, B CO3HAHUM KOTOPOTO COMVKAIOTCS TIOHSITUST «TOM» U TTOJIK», XOTSI
TOJICTOBCKUJA Iepoii U MpeACcTaBsieT XU3Hb B IIOJIKY KakK XM3Hb B MOHACTBIpE,
HO HM B KOeM (Jlyyae He B MUDPY; [IepeioM BO BHYTPeHHeM Mupe AHpes
BonkoHcKkoro, 00yC/JIOBAMBAIOIINI COepskaHMe HOBOTO 3Tara ero >KU3HU
noj BosneiictBueM Hartamu (Houb B OTpagHOM, TaHell ¢ HaTtaieii); OTCyT-
cTBMe mpakTunysma y [Ibepa u nepenom B ero CO3HaHMM U ylle BO BpeMs
IuieHa nop BosgerictBuem Ilmatona KaparaeBa; mepexnBanusi Hanmoneona
BO BpeMs BopogMHCKOro cpaskeHus ; HeraTMBHAs XapakTepUCTHKa IOJIKOBO-
ro KOMaHJupa, 6;M3Kast K CAaTUPUYIECKOi, ¥ TTO3TUYecKast HaTypa KanuraHa
TymmMHa, TpeaCTaBIsIIONer0 MUP «IIPOCTOTRI, OOPa U MPaBIbl»; aBTOPCKIE
MBICJIM O JTyXe PYCCKOTO BO¥icKa 1 0 GaKTOpax yBeJMueHNs VIV YMeHbIIeHWST
«CUJIBI Hapoga».
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26 mekabps 2023 roma Ha 67-M TOAy JKM3HM CKOHUAJICS AJleKCaHap AHATO-
JnbeByY COKOSIHCKUIA, WiIeH pelKoJuIerMu xypHana «Pycckast peub», TOKTOD
unonornueckux Hayk, rpocdeccop CeBepo-BoCTOUYHOTO rocymapCcTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA, TAe OH AOJTHe roJbl 3aBef0Bas Kadeapoii pyccKoro s3bika.

I'maBHas cdhepa ero HayuHbIX MHTEPECOB CBSI3aHA C UCTOPMEN PYCCKOTO
s13bIKa, (POHETUKOI, (DOHOJOTHMEN M aHAIM30M ITOITUUYECKON peun. YUeHUK
Brnanumupa Koncrantunosuya JKypasneBa n Muxawia Bukroposuua I1aHoBa,
OH MPOJOJIKAM pasBMBaTh uAeu MOCKOBCKOW (HOHOJIOTUYECKON IIKOJIBI,
B YaCTHOCTM MJieM, BbiCKazaHHble B «Pycckoit donermke» (1967). BicTpan-
Basi MOJie/Ib MHOTOYPOBHEBOI (DOHOJIOTUM PYCCKOTO sI3bIKa (3Ty MOAENb OH
MpeACcTaBU B JOKTOPCKOI Auccepraumu, 3amuigenHor B 2011 rogy B MIIT'Y),
OH HauMHAaJI €€ C BbISIBJIEHNS 06I11el aKCMOMAaTUKY JIMHTBUCTVKM, KOTOPast IIpe-
rojiaraeT pasrpaHUueHMe peuesozo NomoKa, A3vlka U peuu. ITO paslesieHue,
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Bocxomsiiee K kiraccuduranym @. Coc-
ciopa, mofipa3yMeBaeT BbIsiBIIeHME B (o-
HOJIOTUYECKOI CUCTeMe SI3bIKa eqUHULL
Ha KaXIOM YpOBHE: (/102d KaK MUHU-
MaJIbHOJ €eIVHMIIBI peueBOTO IIOTOKa,
38yKa peuu nepsozo poodd, 38yKa peuu
8Mopoz0 poda B KayecTBE EIVHUIIbI
peun, 38yKa s13b6/Ka KaK eIVHULIbI SI3bIKA,
obecrieunBaloNieil CBsi3b SI3bIKa U Peun;
HaKOHeIl, eMHMUII, paboTalIINX Ha pa3-
HBIX YPOBHSX sI3bIKa, — AuddepeHIua-
TOpa, CMHTAarMo-()OHEeMbI, ITapagurMo-
dbonembr 1 mopdboHeMmbI. A. A. COKOISTH-
CKUIA gaji onpeneneHne MOHSITUS NO3UyuU
TIpU OTIMCAaHUM BCeX YPOBHEI sI3bIKa.

Brnipouem, kak 3ameuan A. A. Coko-
JISHCKUI, «IJlaBHOE B IIpeJJiaraeMoii
MOJIeJIi MHOTOYPOBHEBOJ (HhOHOIOTUN
COCTOUT He B KOJMMUECTBEe BbiJle/iIeMbIX YPOBHEN, a B CTPeMJIEHUN aTh eIy-
Hble OCHOBaHMS Jj1s1 GOHEeTUKM 1 HhoHOoMorum». C ero TOUuKu 3peHus, «poHema
CYIIIECTBYET BO BCEM DPSIZIE BBIJEISIEMbIX €IMHUIL», «<BCE 3TO BMecTe — (poHeMa
Ha Pa3sHbIX YPOBHSX ee peamn3auum»! [Coxomsrckuii 2010: 4].

Taxoi1 mogxo 03BOJIMI 0OHAPYKUTH HOBbIE€ 0ObEKTHI MCCIeN0BaHMS B (O-
HETUKe PYCCKOTO SI3bIKa, IT0-HOBOMY ITOCTaBUTH BOIIPOCHI (POHOIOTMYECKOTO
craryca [1], onMcaHus CIagKOsI3bIuMs U IP.

Co6CTBEHHO, 3Ta IOIbITKA CO3MaHMs «HEIIPOTUBOPEUNBOii (DOHOIOTHYE-
CKOJi Teopum» OblIa POKIEHA >KeJaHMeM HailTy OOIMii 3HaMeHaTe/b IJis
Teopuit Tpex GoHomorMUecKMX MIKO: JIeHMHTrpaAcKoit, [Ipaskckoii, MOCKOB-
CKoJi. HeckobKO Orpyo6sisiss, MOKHO 3aMETUTbh, UTO 3Ta 3aJauva CPOOHM TOIi,
YTO MbITANCh PEIIUTDb CO3[laTeM KBAaHTOBOM TeOpUM, MbITASICh IIPUMUPUTH
B Hayayte XX BeKa BOJIHOBYIO ¥ KOPITYCKY/ISIPHYIO TeopuM cBeTa. B ciyuae dhoHO-
JIOTUM Peub UIET He TOMbKO O «IIPUMMUPeHUN» POHETUUeCKUX XapaKTePUCTUK
Y CMBICJIOPA3IMYUTENbHBIX QYHKIIMI (POHEMBI, HO ¥ O €e MeCTe B Mepapxuye-
CKOJ1 cuCTeMe SI3bIKa.

OTU pasMBbIIUIEHUSI CIIOCOOCTBOBAIM YIIYOJE€HMIO, C OGHOI CTOPOHBI,
B VICTOPUIO IMHTBUCTUYECKON HAYKU, C APYTOl — B UCTOPUIO A3bIKa. U 93bIK,
€ro pa3sBUTHE, M HAyKa O HEM OKa3bIBAINCh €AVHBIM JXMBBIM 0O0BEKTOM pas-
MbllieHnit. OTcloa, BO3MOXHO, nep3Kuit Te3uc A. A. COKOJISTHCKOTO B €ro

AnekcaHap AHaTonbesuy
CokonsHckumit

Alexander Anatolyevich
Sokolyansky

1 CokomnstHckmit A. A. Mozesib MHOTOYPOBHEBO# (POHOIOTMM PYCCKOTO sI3bIKa. ABTOped. J1CC. Ha COUCK. ...
nokTopa dwion. Hayk. M., 2010. C. 4.
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IOKTOPCKOJ IMCCepTaluy O TOM, YTO IIPOTMBOIIOCTABJIEHME CUHXPOHUM
Y IMaxXpOHMM, ChITPaBIIIee BasKHYIO POJIb B CTAHOBJIEHUM JIMHIBUCTUKY XX BeKa,
CEerofHsI CTAHOBUTCSI TMPEISITCTBMEM Ha IyTU K MPUHSITUIO (OHOIOTUYECKN
060CHOBaHHbIX pernernii»? [Cokomstackumit 2010: 3].

IOnst camoro A. A. COKOJSTHCKOTO TIepPBbIM CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXAY
JIVaXpOHMeN U CMHXPOHMEN, TOXOXe, 0Ka3aJ0Ch M3yueHue rosopos CeBepo-
Boctoka Poccun. Bo BesikoM ctyuae, ero mepsast HayuHast padora — «DoHeTu-
YyecKasi CMCTeMa CTapOKMIbUeCKOTO roBopa cesa SIMmcka MaragaHcKoi 06macT
(bonomornueckuii ananmm3s)» (1980), KOTOPYIO OH 3aMIUIIAT KaK IUIIOMHYIO
B MaragaHCKOM roCyJapCTBEHHOM IefarormuyeckoM MHCTUTYTe, — ONupasnach
Ha ToseBbie ucuienoBanus. fopasmo nosxe, yxe B 2010 romy, OH OTpenakTu-
pyeT TpyzA, cBoero nepsoro yuntens I. B. 3otoBa «CiioBapb permoHanbHOM JeK-
cuku KpaitHero CeBepo-BocToka Poccum» 1 mocroco6CTBYeT ero M3aaHuio.

DTOT «pETrMOHANbHBI» TOBOPOT (KOTOPbIN CEromHs Bce 6Goee BUIUTCS aK-
TyaJabHBIM B Pa3HbIX HAayKax, OT 3KOHOMMKMU IO KyJIbTypOJOTMM) B paboTax
A. A. COKOITHCKOTO OT30BETCS, HallpUMepP, B CAEIaHHOM MM ONMCAaHUU UCTO-
pUM CIaIKOSI3bIUMS B PYCCKMX TOBOPaX.

Bot aTo ymeHne BuzeTh (DakThl COBPEMEHHOTO SI3bIKa Uuepe3 MPu3My UCTO-
pUM S13bIKA, MECTHBIX TOBOPOB M MCTOPUM JIOAEN — OfHA U3 OTANYUTEIbHBIX
yepT nogxopaa A. A. COKOISTHCKOTO KaK yueHOro. BbicTpaniBaHue 3TOM OMTUKU —
OTHeNbHOe UCKYCCTBO. HO IMaBHOe, UTO B 3TOJ ONTUKE U MOCTPOEHHBIX UM
MOJe/sIX He Uc4ye3as yelnoBekK.

SI3bIK 17151 HETO OB He TOJIBKO «MATEePUAIOM VCC/IEIOBAHMST» VU «MOZEbIO»,
HO «KMBBIM KaK XM3Hb», MU3MEHUYMBbBIM, Pa3BMBAIOLMMCS, BOCXUTUTEIbHBIM
«CyObEeKTOM». B TAKOM TTOHMMAaHUY SI3bIKA OH, KOHEYHO, ObUT UCTVHHBIM yYe-
HuKom M. B. ITaHoBa.

C yuutenem ero oObeUHSET ellle OAHO — OIIYIIeHVe MPeeMCTBEHHOCTY
TOTO MOMCKA MCTUHBI, KOTOPBI/i HauaT He HaMM ¥ MPOAOJDKUTCS MOCIe Hac.
B aTOM CMbIC/IE OUeHb XapaKTepeH anurpad, KoTopbiit oH 6epet y M. B. ITaHoBa,
npefBapsisi CBOIO CTaThlo «@OHeMa KaK BOCXOXKIEHNMe: OCHOBHbIE MTONTOXKEeHUS
MHOT'OYPOBHEBOJ GoHomormm»3. Bor stor snurpad us pabors M. B. ITaHoBa:
«Ha caMoM [esie y MeHSI TeOpysI HeKpacuBasi, B CMbIC/Ie TOM, UTO OHA 'POMO3/I-
Kag. Sl KOy: NMpuIeT KTO-TO, KTO COelaeT KaKoi-TO CJIeAyIOIMii 1ar, YTO-TO
M3BJIEUET U3 Hee, TO, YTO OyHeT IUIOHOTBOPHbBIM. [Ipuay, He3HakoMerl! A Mo-
JKET, S M caM CIeJIalo 1Iar, [10Ka 5 ele He ymep»*. Hayka 31ech IOHMMAaeTCs He
KaK BapMaHT Kapbepbl, @ KAK MUCCHS] — MOUCK UCTUHBI.

2 CoxomstHCKuii A. A. Vkas. cou. C. 3.

5 CokonsgHckmit A. A. DoHeMa Kak BOCXOKIEHMe: OCHOBHbIE MOJIOKEeHMsI MHOTOYPOBHEeBO# (hoHomormnm //
Tpyns! HCTHUTYTaA pycckoro si3bika M. B. B. Bunorpagosa. 2018. N2 3. C. 194-217.

4 Manos M. B. JIMHIBMCTMKA ¥ TIPETIOaBaHMe PYCCKOTO sI3bIKa B mKose. M.: ®ouy passutus GpyHmamMmeH-
TaJbHBIX IMHTBUCTUUECKUX MccIeqoBanmit, 2014. C. 114.
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Mmuccust moMcKa 3HaHMS U Iepeadn «OrHs» OJis AjekcaHapa AHaTO/beBMYa
6bUTM, KOHEYHO, HEPA3PhIBHO CBsI3aHbI. M mpernonaBaTenbckasi paboTa B yHU-
BepcuTeTe, U BBICTYIIEHNST HAa PoskmecTtBeHCKUX 1 Kupumio-MedonyeBckux
YTeHUSIX (MMEHHO OH ObUT MX MHMUI[MATOPOM B MaramaHe B 1998 romy) B pon-
HOM TOpOJie, a[peCOBAaHHBIX 6oJiee MIMPOKOI ayAUTOPUY, ObUIK IJis HETO pa-
JOCTBI0, KeJIaHVeM BOCIIUTATh eIMHOMBIIIJIEHHMKOB, IPOA0/KaTeseil fena.
Ero map o6bsICHSTD CIOXKHENIINME BEIU MPOCTO, SIPKO, 3aIIOMUHAIOIIE 3HAIOT
He TOJIbKO CTYIEHTHI.

U eme — OH MIeAPO AEIUJICS POCKOIILIO YeJIOBeYeCKoro obmeHust. Ero
IOMOD, 1e/IMKAaTHOCTb, TOTOBHOCTb IIPUIITY HAa IOMOIIb 3HAIOT BCE, KTO C HUM
o6mancs. OH 067aan peIkuM JapoM 00beIUHSITh Jitofeii. OH IPUTATUBA UX
TeIUIOTOJM, yMOM, YMEHMEM BbICTPauBaTh CTpaTernio passutus. Kro-to sciepn,
3a IPEeBHMMM CUMUTAET, UTO YIPABJISTb — 3TO pasfensiTh U BIaCTBOBAaTh. [y
A. A. COKOJISTHCKOTO YIIPaBJ/IsiTh, POBHO HA060POT, 3HAYMIIO OObEIMHSITD JTHOIEA,
LIEHUTh YHUKAIbHOCTb KakIOTO, CTABUTh OOIIMe 3aJauy U JaBaTh KaKZOMY
B KOJIJIEKTVBE BO3MOXXHOCTb POCTA, [IePCIeKTUBDI, CaMOpeann3almn.

CBoto cratbio 0 Mwuxamie BukropoBuue IlaHoBe B «Pycckoit peum»
B 2020 romy A. A. CoxonsgHckuii Hazpa «Moii ITaHoB»®. Y BceX, KTO 6L 3HAKOM
¢ AsekcaHIpoM AHATOMbeBUYEM, €CTb «CBOV COKOMSTHCKMIT». [IparomeHHbIi
YeJIOBeK, SIPKMIi yUeHbIi, CUJIbHAS IMYHOCTb, MeIMKATHbINA, TOHKUI cobece-
HIUK. DTOro «cBoero COKOISTHCKOTO» Mbl Oy[ieM XpaHUTh B cepile, Grarogapst
bora 3a map BcTpeun ¢ HUM.

JKauna Bacunvesa

5 CoxomstHCKMiA A. A. Moii [TaHoB: K 100-1eTuio co aHs poxkaenus // Pycckas peub. 2020. N2 4. C. 111-123.
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